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Sepher Dani’El 

Chapter 1 
 

Shavua Reading Schedule (29th sidrah) – Dan 1 - 4 

‚́A †́…E†́‹-¢¶�¶÷ �‹¹™´‹E†́‹ œE�̧�µ÷̧� �Ÿ�́� œµ’̧�¹A ‚ 

�:́†‹¶�´” šµ˜́Iµ‡ �¹µ�́�Eš¸‹ �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ šµQ‚¶’̧…µ�Eƒ̧’ 
1. bish’nath shalosh l’mal’kuth Yahuyaqim melek-Yahudah ba’  
N’bukad’ne’tstsar melek-Babel Y’rushalam wayatsar `aleyah. 
 

Dan1:1 In the third year of the reign of Yahuyaqim king of Yahudah,  

Nebukadnetssar king of Babel came to Yerushalam and besieged it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹-¢¶�¶÷ �‹¹™´‹E†́‹-œ¶‚ Ÿ…́‹¸A ‹´’¾…¼‚ ‘·U¹Iµ‡ ƒ 

š´”¸’¹�-—¶š¶‚ �·‚‹¹ƒ¸‹µ‡ �‹¹†¾�½‚́†-œ‹·ƒ ‹·�¸J œ́˜̧™¹÷E 
:‡‹́†¾�½‚ šµ˜Ÿ‚ œ‹·A ‚‹¹ƒ·† �‹¹�·Jµ†-œ¶‚̧‡ ‡‹´†¾�½‚ œ‹·A 

2. wayiten ‘adonay b’yado ‘eth-Yahuyaqim melek-Yahudah  
umiq’tsath k’ley beyth-ha’Elohim way’bi’em ‘erets-Shin’`ar beyth ‘elohayu  
w’eth-hakelim hebi’ beyth ‘otsar ‘elohayu. 
 

Dan1:2 My master gave Yahuyaqim king of Yahudah into his hand,  

with part of the vessels of the house of the Elohim;  

and he brought them to the land of Shinar, to the house of his mighty one,  

and he brought the vessels into the house of the treasury of his mighty one. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A¹÷ ‚‹¹ƒ́†¸� ‡‹́“‹¹š́“ ƒµš µ̂’̧P¸�µ‚̧� ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:�‹¹÷̧U¸šµPµ†-‘¹÷E †́�E�̧Lµ† ”µš¶F¹÷E 
3. wayo’mer hamelek l’Ash’p’naz rab sarisayu l’habi’ mib’ney Yis’ra’El  
umizera` ham’lukah umin-hapar’t’mim. 
 

Dan1:3 Then the king spoke to Ashpenaz, the chief of his officials, to bring in  

some of the sons of Yisra’El, and of the royal seed and of the nobles, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶‚̧šµ÷ ‹·ƒŸŞ̌‡ �E‚̧÷-�́J �¶†́A-‘‹·‚ š¶�¼‚ �‹¹…́�¸‹ … 

š¶�¼‚µ‡ ”´Cµ÷ ‹·’‹¹ƒ̧÷E œµ”µ… ‹·”̧…¾‹¸‡ †́÷¸�́‰-�́�¸A �‹¹�‹¹J̧āµ÷E 
:�‹¹ÇāµJ ‘Ÿ�̧�E š¶–·“ �́…̧Lµ�¼�E ¢¶�¶Lµ† �µ�‹·†¸A …¾÷¼”µ� �¶†́A µ‰¾J  

4. y’ladim ‘asher ‘eyn-bahem kal-m’um w’tobey mar’eh umas’kilim b’kal-chak’mah  
w’yod’`ey da`ath um’biney mada` wa’asher koach bahem la`amod b’heykal hamelek  
ulalam’dam sepher ul’shon Kas’dim. 
 

Dan1:4 youths in whom was not any blemish in them, but who were good of appearance  

and skillful in all wisdom, having knowledge and understanding learning,  

even those with strength in them to stand in the king’s court;  

and to teach them the literature and language of Kasdim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹·I¹÷E ¢¶�¶Lµ† „µA-œµP¹÷ Ÿ÷Ÿ‹̧A �Ÿ‹-šµƒ¸C ¢¶�¶Lµ† �¶†´� ‘µ÷¸‹µ‡ † 
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:¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� E…̧÷µ”µ‹ �́œ´˜̧™¹÷E �Ÿ�́� �‹¹’́� �́�¸Cµ„¸�E ‡‹́U¸�¹÷ 
5. way’man lahem hamelek d’bar-yom b’yomo mipathbag hamelek umieyn mish’tayu  
ul’gad’lam shanim shalosh umiq’tsatham ya`am’du liph’ney hamelek. 
 

Dan1:5 The king appointed for them the portion of a day in its day from the king’s food  

and from the wine which he drank so as to bring them up three years,  

so that at the end of them they might stand before the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹̧šµˆ¼”µ‡ �·‚́�‹¹÷ †́‹¸’µ’¼‰ �‚·I¹’́C †´…E†́‹ ‹·’̧A¹÷ �¶†´ƒ ‹¹†̧‹µ‡ ‡ 

6. way’hi bahem mib’ney Yahudah Dani’El Chanan’Yah Misha’El wa`Azar’Yah. 
 

Dan1:6 And there were among them from the sons of Yahudah were Dani’El,  

ChananYah, Misha’El and AzarYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµQ‚µ�̧Š¸�·A �‚·I¹’́…̧� �¶ā́Iµ‡ œŸ÷·� �‹¹“‹¹š´Nµ† šµā �¶†́� �¶ā́Iµ‡ ˆ 

:Ÿ„̧’ …·ƒ¼” †´‹̧šµˆ¼”µ�̧‡ ¢µ�‹·÷ �·‚́�‹¹÷̧�E ¢µš¸…µ� †́‹¸’µ’¼‰µ�̧‡  
7. wayasem lahem sar hasarisim shemoth wayasem l’Dani’El Bel’t’sha’tstsar  
w’laChanan’Yah Shad’rak ul’Misha’El Meyshak w’la`Azar’Yah `Abed n’go. 
 

Dan1:7 Then the chief of the eunuchs assigned names to them;  

and to Dani’El he assigned the name Belteshatssar, to ChananYah Shadrak,  

to Misha’El Meyshak and to AzarYah Abed-nego. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶Lµ† „µA¸œµ–̧A �µ‚́B¸œ¹‹-‚¾� š¶�¼‚ ŸA¹�-�µ” �‚·I¹’́C �¶ā́Iµ‡ ‰ 

:�́‚́B¸œ¹‹ ‚¾� š¶�¼‚ �‹¹“‹¹š´Nµ† šµW¹÷ �·Rµƒ¸‹µ‡ ‡‹́U¸�¹÷ ‘‹·‹̧ƒE 
8. wayasem Dani’El `al-libo ‘asher lo’-yith’ga’al b’phath’bag hamelek  
ub’yeyn mish’tayu way’baqesh misar hasarisim ‘asher lo’ yith’ga’al. 
 

Dan1:8 But Dani’El laid on his heart that he would not defile himself with the king’s food  

or with the wine which he drank; so he sought permission from the chief of the eunuchs  

that he might not defile himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¶“¶‰̧� �‚·I¹’́C-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† ‘·U¹Iµ‡ Š 
:�‹¹“‹¹š´Nµ† šµā ‹·’̧–¹� �‹¹÷¼‰µš¸�E 

9. wayiten ha’Elohim ‘eth-Dani’El l’chesed ul’rachamim liph’ney sar hasarisim. 
 

Dan1:9 Now the Elohim granted Dani’El kindness and compassion  

in the sight of the chief of the eunuchs, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶Lµ† ‹¹’¾…¼‚-œ¶‚ ‹¹’¼‚ ‚·š´‹ �‚·I¹’́…̧� �‹¹“‹¹š´Nµ† šµā š¶÷‚¾Iµ‡ ‹ 

�¶�‹·U¸�¹÷-œ¶‚̧‡ �¶�̧�µ�¼‚µ÷-œ¶‚ †´M¹÷ š¶�¼‚ 
�‹¹…́�̧‹µ†-‘¹÷ �‹¹–¼”¾ˆ �¶�‹·’̧P-œ¶‚ †¶‚̧š¹‹ †́L´� š¶�¼‚ 

:¢¶�¶Lµ� ‹¹�‚¾š-œ¶‚ �¶U¸ƒµI¹‰̧‡ �¶�̧�‹¹„¸J š¶�¼‚ 
10. wayo’mer sar hasarisim l’Dani’El yare’ ‘ani ‘eth-‘adonay hamelek ‘asher minah  
‘eth-ma’akal’kem w’eth-mish’teykem ‘asher lamah yir’eh ‘eth-p’neykem zo`aphim  
min-hay’ladim ‘asher k’gil’kem w’chiab’tem ‘eth-ro’shi lamelek. 
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Dan1:10 and the chief of the eunuchs said to Dani’El,  

I fear my master the king, who has appointed your food and your drink;  

for why should he see your faces worse looking than the youths who are of your age?   

Then you would make me forfeit my head to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹“‹¹š´Nµ† šµā †́M¹÷ š¶�¼‚ šµ˜̧�¶Lµ†-�¶‚ �‚·I¹’́C š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

:†́‹¸šµ ¼̂”µ‡ �·‚́�‹¹÷ †́‹¸’µ’¼‰ �‚·I¹’́C-�µ” 
11. wayo’mer Dani’El ‘el-hamel’tsar ‘asher minah sar hasarisim `al-Dani’El  
Chanan’yah Misha’El wa`Azar’Yah. 
 

Dan1:11 But Dani’El said to the overseer whom the chief of the eunuchs had appointed  

over Dani’El, ChananYah, Misha’El and AzarYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”¾š·Fµ†-‘¹÷ E’́�-E’̧U¹‹¸‡ †́š´ā¼” �‹¹÷´‹ ¡‹¶…́ƒ¼”-œ¶‚ ‚́’-“µ’ ƒ‹ 

:†¶U¸�¹’̧‡ �¹‹µ÷E †́�̧�‚¾’̧‡ 
12. nas-na’ ‘eth-`abadeyak yamim `asarah  
w’yit’nu-lanu min-hazero`im w’no’k’lah umayim w’nish’teh. 
 

Dan1:12 Please test your servants for ten days,  

and let us be given some of the vegetables to eat and water to drink. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�̧�¾‚́† �‹¹…́�¸‹µ† †·‚̧šµ÷E E’‹·‚̧šµ÷ ¡‹¶’́–¸� E‚́š·‹¸‡ „‹ 

:¡‹¶…́ƒ¼”-�¹” †·ā¼” †·‚̧š¹U š¶�¼‚µ�¸‡ ¢¶�¶Lµ† „µA¸œµP œ·‚ 
13. w’yera’u l’phaneyak mar’eynu umar’eh hay’ladim ha’ok’lim  
‘eth path’bag hamelek w’ka’asher tir’eh `aseh `im-`abadeyak. 
 

Dan1:13 Then let our appearance be observed in your presence and the appearance  

of the youths who are eating the king’s food.  And as you see, deal so with your servants. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´š́ā¼” �‹¹÷´‹ �·Nµ’̧‹µ‡ †¶Fµ† š´ƒ́Cµ� �¶†´� ”µ÷̧�¹Iµ‡ …‹ 

14. wayish’ma` lahem ladabar hazeh way’nasem yamim `asarah. 
 

Dan1:14 So he listened to them in this matter and tested them for ten days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒŸŠ �¶†‹·‚̧šµ÷ †́‚̧š¹’ †´š́ā¼” �‹¹÷´‹ œ´˜̧™¹÷E ‡Š 

:¢¶�¶Lµ† „µA̧œµP œ·‚ �‹¹�¸�¾‚́† �‹¹…́�̧‹µ†-�́J-‘¹÷ š́ā́A ‹·‚‹¹š¸ƒE 
15. umiq’tsath yamim `asarah nir’ah mar’eyhem tob  
ub’ri’ey basar min-kal-hay’ladim ha’ok’lim ‘eth path’bag hamelek. 
 

Dan1:15 At the end of ten days their appearance seemed better  

and fatter of the flesh than all the youths who had been eating the king’s food. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́„´A¸œµP-œ¶‚ ‚·ā¾’ šµ˜̧�¶Lµ† ‹¹†̧‹µ‡ ˆŠ 
:�‹¹’¾”¸š·ˆ �¶†´� ‘·œ¾’̧‡ �¶†‹·U¸�¹÷ ‘‹·‹¸‡ 

16. way’hi hamel’tsar nose’ ‘eth-path’bagam  
w’yeyn mish’teyhem w’nothen lahem zer’`onim. 
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Dan1:16 So the overseer continued to withhold their food and the wine of their drinks,  

and gave them vegetables. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”´Cµ÷ �‹¹†¾�½‚́† �¶†´� ‘µœ´’ �́U¸”µA̧šµ‚ †¶K·‚́† �‹¹…́�̧‹µ†̧‡ ˆ‹ 

:œŸ÷¾�¼‰µ‡ ‘Ÿˆ́‰-�́�̧A ‘‹¹ƒ·† �‚·I¹’́…̧‡ †́÷¸�́‰¸‡ š¶–·“-�́�̧A �·J¸āµ†̧‡ 
17. w’hay’ladim ha’eleh ‘ar’ba`’tam nathan lahem ha’Elohim mada`  
w’has’kel b’kal-sepher w’chak’mah w’Dani’El hebin b’kal-chazon wachalomoth. 
 

Dan1:17 As for these four youths, the Elohim gave them knowledge and intelligence  

in all of learning and wisdom; Dani’El even understood in all  visions and dreams. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́‚‹¹ƒ¼†µ� ¢¶�¶Lµ† šµ÷́‚-š¶�¼‚ �‹¹÷́Iµ† œ́˜̧™¹÷¸�E ‰‹ 

:šµQ¶’̧…µ�ºƒ¸’ ‹·’̧–¹� �‹¹“‹¹š´Nµ† šµā �·‚‹¹ƒ̧‹µ‡ 
18. ul’miq’tsath hayamim ‘asher-‘amar hamelek lahabi’am  
way’bi’em sar hasarisim liph’ney N’bukad’netstsar. 
 

Dan1:18 Then at the end of the days which the king had said to bring in them,  

the chief of the eunuchs presented them before Nebukadnetssar. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́�‹¹÷ †́‹̧’µ’¼‰ �‚·I¹’́…̧J �́KºJ¹÷ ‚́˜̧÷¹’ ‚¾�¸‡ ¢¶�¶Lµ† �́U¹‚ š·Aµ…̧‹µ‡ Š‹ 

:¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� E…̧÷µ”µIµ‡ †́‹¸šµ ¼̂”µ‡  
19. way’daber ‘itam hamelek w’lo’ nim’tsa’ mikulam k’Dani’El Chanan’Yah Misha’El  
wa`Azar’Yah waya`am’du liph’ney hamelek. 
 

Dan1:19 The king talked with them, and out of them all not one was found like Dani’El,  

ChananYah, Misha’El and AzarYah; so they stood before the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́˜̧÷¹Iµ‡ ¢¶�¶Lµ† �¶†·÷ �·R¹A-š¶�¼‚ †́’‹¹A œµ÷̧�´‰ šµƒ¸C �¾�̧‡ � 

:ŸœE�̧�µ÷-�́�¸A š¶�¼‚ �‹¹–´Vµ‚́† �‹¹LºŞ̌šµ‰µ†-�́J �µ” œŸ…́‹ š¶ā¶”  
20. w’kol d’bar chak’math binah ‘asher-biqesh mehem hamelek wayim’tsa’em `eser  
yadoth `al kal-hachar’tumim ha’ashaphim ‘asher b’kal-mal’kutho. 
 

Dan1:20 As for every matter of wisdom and understanding about  

which the king consulted them, he found them ten times better than all the magicians  

and the conjurers who were in all his realm. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :¢¶�¶Lµ† �¶šŸ�̧� œµ‰µ‚ œµ’̧�-…µ” �‚·I¹’́C ‹¹†¸‹µ‡ ‚� 

21. way’hi Dani’El `ad-sh’nath ‘achath l’Koresh hamelek. 
 

Dan1:21 And Dani’El continued until the first year of Koresh the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

œŸ÷¾�¼‰ šµQ¶’̧…µ�ºƒ¸’ �µ�´‰ šµQ¶’̧…µ�ºƒ̧’ œE�̧�µ÷¸� �¹‹µU¸� œµ’̧�¹ƒE ‚ 

:‡‹́�´” †́œ¸‹¸†¹’ Ÿœ´’̧�E Ÿ‰Eš �¶”´P¸œ¹Uµ‡  
1. ubish’nath sh’tayim l’mal’kuth N’bukad’netstsar chalam  
N’bukad’netstsar chalomoth watith’pa`em rucho ush’natho nih’y’thah `alayu. 
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Dan2:1 Now in the second year of the reign of Nebukadnetssar,  

Nebukadnetssar dreamed dreams; and his spirit was troubled and his sleep left him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹–¸Vµ�̧÷µ�̧‡ �‹¹–´Vµ‚́�¸‡ �‹¹LºŞ̌šµ‰µ� ‚¾š¸™¹� ¢¶�¶Lµ† š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� E…̧÷µ”µIµ‡ E‚¾ƒ́Iµ‡ ‡‹́œ¾÷¾�¼‰ ¢¶�¶Lµ� …‹¹Bµ†̧� �‹¹ÇāµJµ�¸‡ 
2. wayo’mer hamelek liq’ro’ lachar’tumim w’la’ashaphim w’lam’kash’phim  
w’laKas’dim l’hagid lamelek chalomothayu wayabo’u waya`am’du liph’ney hamelek. 
 

Dan2:2 Then the king said to call to the magicians, to the conjurers, to the sorcerers  

and to Kasdim to tell the king his dreams.  So they came in and stood before the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸÷́�´‰ �Ÿ�¼‰ ¢¶�¶Lµ† �¶†́� š¶÷‚¾Iµ‡ „ 
:�Ÿ�¼‰µ†-œ¶‚ œµ”µ…́� ‹¹‰Eš �¶”´P¹Uµ‡ 

3. wayo’mer lahem hamelek chalom chalam’ti  
watipa`em ruchi lada`ath ‘eth-hachalom. 
 

Dan2:3 The king said to them, I dreamed a dream  

and my spirit is anxious to understand the dream. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹‹½‰ ‘‹¹÷̧�´”̧� ‚́J̧�µ÷ œ‹¹÷́š¼‚ ¢¶�¶Lµ� �‹¹ÇāµJµ† Eş̌Aµ…̧‹µ‡ … 

:‚·Eµ‰̧’ ‚́š¸�¹–E ¢¹‹µÇƒµ”¸� ‚́÷̧�¶‰ šµ÷½‚ 
4. way’dab’ru haKas’dim lamelek ‘Aramith mal’ka’ l’`al’min cheyi  
‘emar chel’ma’ l’`ab’dayik uphish’ra’ n’chaue’. 
 

Dan2:4 Then the Kasdim spoke to the king in  Aramith: O king, live forever!  

Tell the dream to your servants, and we shall declare the interpretation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·† ‚́Ç µ̂‚ ‹¹M¹÷ ‚́œ¸K¹÷ ‚·‹́Çāµ�¸� šµ÷´‚̧‡ ‚́J̧�µ÷ †·’́” † 

‘E…̧ƒµ”¸œ¹U ‘‹¹÷´Cµ† D·š¸�¹–E ‚́÷¸�¶‰ ‹¹’µME”¸…Ÿ†̧œ ‚́� 
:‘E÷́ā̧U¹‹ ‹¹�́‡¸’ ‘Ÿ�‹·U´ƒE 

5. `aneh mal’ka’ w’amar l’Kas’daye’ mil’tha’ mini ‘az’da’ hen la’ th’hod’`unani  
chel’ma’ uphish’reh hadamin tith’`ab’dun ubateykon n’wali yit’samun. 
 

Dan2:5 The king answered and said to Kasdaye, The command from me is firm:  

if you do not make known to me the dream and its interpretation,  

you shall be taken from your limbs and your houses shall be made an outhouse. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´A̧ˆ¹ƒ̧’E ‘´’̧Uµ÷ ‘¾‡¼‰µ†¸U D·š¸�¹–E ‚́÷̧�¶‰ ‘·†̧‡ ‡ 

:‹¹’¾‡¼‰µ† D·š¸�¹–E ‚́÷¸�¶‰ ‘·†´� ‹́÷´…»™-‘¹÷ ‘E�̧Aµ™¸U ‚‹¹Bµā š´™‹¹‡ 
6. w’hen chel’ma’ uphish’reh t’hachawon mat’nan un’biz’bah  
wiqar sagi’ t’qab’lun min-qadamay lahen chel’ma’ uphish’reh hachawoni. 
 

Dan2:6 But if you declare the dream and its interpretation, you shall receive from me gifts  

and a reward and great honor; therefore declare to me the dream and its interpretation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹†Ÿ…̧ƒµ”̧� šµ÷‚·‹ ‚́÷¸�¶‰ ‚́J̧�µ÷ ‘‹¹š¸÷́‚̧‡ œE’́‹¸’¹œ Ÿ’¼” ˆ 
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:†·‡¼‰µ†¸’ †´ş̌�¹–E 

7. `ano thin’yanuth w’am’rin mal’ka’ chel’ma’ ye’mar l’`ab’dohi  
uphish’rah n’hachaweh. 
 

Dan2:7 They answered again and said, Let the king tell the dream to his servants,  

and we shall declare the interpretation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘EU¸’µ‚ ‚́’́C¹” ‹¹C †́’¼‚ ”µ…́‹ ƒ‹¹Qµ‹-‘¹÷ šµ÷´‚̧‡ ‚́J̧�µ÷ †·’́” ‰ 

:‚́œ¸K¹÷ ‹¹M¹÷ ‚́Çˆµ‚ ‹¹C ‘Ÿœ‹·ˆ¼‰ ‹¹C �·ƒ»™-�́J ‘‹¹’̧ƒ́ˆ 
8. `aneh mal’ka’ w’amar min-yatsib yada` ‘anah di `idana’ ‘an’tun zab’nin kal-qabel 
di chazeython di ‘az’da’ mini mil’tha’. 
 

Dan2:8 The king answered and said, I know for certain that you want to gain time,  

inasmuch as you have seen that the command from me is firm, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒ̧…¹� †́K¹÷E ‘Ÿ�̧œ´… ‚‹¹†-†́…¼‰ ‹¹’µMº”¸…Ÿ†̧œ ‚́� ‚́÷̧�¶‰-‘·† ‹¹C Š 

‚́’́C¹” ‹¹C …µ” ‹µ÷́…́™ šµ÷‚·÷¸� ‘EU̧’¹÷¸ µ̂† †́œ‹¹‰¸�E  
:‹¹’µMº‡¼‰µ†¸U D·š¸�¹– ‹¹C ”µÇ’¹‚̧‡ ‹¹� Ešµ÷½‚ ‚́÷̧�¶‰ ‘·†´� ‚·MµU¸�¹‹  

9. di hen-chel’ma’ la’ th’hod’`unani chadah-hi’ dath’kon umilah kid’bah  
ush’chithah haz’min’tun l’me’mar qadamay `ad di `idana’ yish’tane’  
lahen chel’ma’ ‘emaru li w’in’da` di phish’reh t’hachawunani. 
 

Dan2:9 that if you do not make the dream known to me, there is one law for you.  

For you have agreed upon lying and corrupt words to speak before me  

until the time is changed; therefore tell me the dream,  

that I may know that you can declare to me its interpretation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́U¸�¶Aµ‹-�µ” �́’¼‚ ‹µœ‹¹‚-‚́� ‘‹¹š¸÷́‚̧‡ ‚́J̧�µ÷-�́…»™ ‚·‹´Çāµ� Ÿ’¼” ‹ 

ƒµš ¢¶�¶÷-�́J ‹¹C �·ƒ»™-�́J †́‹́‡¼‰µ†̧� �µ�E‹ ‚́J¸�µ÷ œµK¹÷ ‹¹C  
:‹´Çāµ�̧‡ •µ�́‚̧‡ �¾H¸šµ‰-�́�¸� �·‚̧� ‚́� †́’̧…¹� †́K¹÷ Š‹¹Kµ�̧‡  

10. `ano Kas’daye’ qadam-mal’ka’ w’am’rin la’-‘ithay ‘anash `al-yabesh’ta’  
di milath mal’ka’ yukal l’hachawayah kal-qabel di kal-melek rab  
w’shalit milah kid’nah la’ sh’el l’kal-char’tom w’ashaph w’Kas’day. 
 

Dan2:10 Kasdaye answered before the king and said, There is not a man on earth  

who is able to declare the matter for the king, because no great king  

or ruler has ever asked anything like this of any magician, conjurer or Kasday. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 DµM¹Eµ‰¸‹ ‹¹C ‹µœ‹¹‚ ‚́� ‘´š»‰´‚̧‡ †́š‹¹Rµ‹ �·‚́� †´J̧�µ÷-‹¹… ‚́œ¸K¹÷E ‚‹ 

:‹¹†Ÿœ‹¹‚ ‚́� ‚́š¸ā¹A-�¹” ‘Ÿ†̧š´…̧÷ ‹¹C ‘‹¹†´�½‚ ‘·†´� ‚́J¸�µ÷ �́…»™  
11. umil’tha’ di-mal’kah sha’el yaqirah w’acharan la’ ‘ithay  
di y’chauinah qadam mal’ka’ lahen ‘elahin di m’dar’hon `im-bis’ra’ la’ ‘ithohi. 
 

Dan2:11 And the thing which the king asks is difficult, and there is no one else who  

could declare it before the king except a mighty one, whose dwelling place is not with flesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‚‹¹Bµā •µ˜̧™E “µ’̧A ‚́J¸�µ÷ †́’̧C �·ƒ»™-�́J ƒ‹ 

:�¶ƒ´ƒ ‹·÷‹¹Jµ‰ �¾�̧� †́…́ƒŸ†̧� šµ÷¼‚µ‡ 
12. kal-qabel d’nah mal’ka’ b’nas uq’tsaph sagi’  
wa’amar l’hobadah l’kol chakimey Babel. 
 

Dan2:12 Thereupon the king was enraged and very angered.   

And he commanded to destroy all the wise men of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹�̧Hµ™̧œ¹÷ ‚́Iµ÷‹¹Jµ‰̧‡ œµ™¸–¶’ ‚́œ´…̧‡ „‹ 
– :†́�´Ş̌™¸œ¹†̧� ‹¹†Ÿş̌ƒµ‰¸‡ �‚·I¹’́C Ÿ”¸ƒE 

13. w’datha’ neph’qath w’chakimaya’ mith’qat’lin  
ub’`o Dani’El w’chab’rohi l’hith’q’talah. 
 

Dan2:13 So the law went forth that the wise men should be slain;  

and they looked for Dani’El and his friends to kill them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ‰́AµŠ-ƒµš ¢Ÿ‹̧šµ‚̧� �·”̧ŠE ‚́Š·” ƒ‹¹œ¼† �‚·I¹’́C ‘¹‹µ…‚·A …‹ 

:�¶ƒ´A ‹·÷‹¹Jµ‰̧� †́�́Hµ™¸� ™µ–¸’ ‹¹C ‚́J̧�µ÷ ‹¹C 
14. be’dayin Dani’El hathib `eta’ ut’`em l’Ar’yok rab-tabachaya’  
di mal’ka’ di n’phaq l’qatalah l’chakimey Babel. 
 

Dan2:14 Then Dani’El answered with counsel and insight to Aryok,  

the captain of the king’s bodyguard, who had gone forth to slay the wise men of Babel; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́œ´… †´÷-�µ” ‚́J̧�µ÷-‹¹… ‚́Š‹¹Kµ� ¢Ÿ‹̧šµ‚̧� šµ÷´‚̧‡ †·’́” ‡Š 

:�‚·I¹’́…̧� ¢Ÿ‹̧šµ‚ ”µ…Ÿ† ‚́œ¸K¹÷ ‘¹‹µ…½‚ ‚́J¸�µ÷ �́…»™-‘¹÷ †́–¸˜̧‰µ†̧÷ 
15. `aneh w’amar l’Ar’yok shalita’ di-mal’ka’ `al-mah datha’ m’hach’ts’phah  
min-qadam mal’ka’ ‘edayin mil’tha’ hoda` ‘Ar’yok l’Dani’El. 
 

Dan2:15 He answered and said to Ariyok, the king’s commander, for what reason is  

the decree from before the king so urgent?  Then Aryok made the thing known to Dani’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D·�-‘·U¸’¹‹ ‘´÷̧ˆ ‹¹C ‚́J¸�µ÷-‘¹÷ †́”¸ƒE �µ” �‚·I¹’́…̧‡ ˆŠ 

– :‚́J¸�µ÷̧� †́‹´‡¼‰µ†̧� ‚́š¸�¹–E 
16. w’Dani’El `al ub’`ah min-mal’ka’ di z’man yin’ten-leh  
uphish’ra’ l’hachawayah l’mal’ka’. 
 

Dan2:16 So Dani’El went in and requested of the king that he would give him time,  

in order that he might declare the interpretation to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́�‹¹÷ †́‹̧’µ’¼‰µ�¸‡ �µˆ¼‚ D·œ̧‹µƒ¸� �‚·I¹’́C ‘¹‹µ…½‚ ˆ‹ 

:”µ…Ÿ† ‚́œ¸K¹÷ ‹¹†Ÿş̌ƒµ‰ †́‹¸šµˆ¼”µ‡ 
17. ‘edayin Dani’El l’bay’theh ‘azal w’laChanan’Yah Misha’El  
wa`Azar’Yah chab’rohi mil’tha’ hoda`. 
 

Dan2:17 Then Dani’El went to his house and declared the thing to ChananYah,  
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Misha’El and AzarYah, his companions, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹C †́’̧C †´ˆ´š-�µ” ‚́Iµ÷̧� D´�½‚ �́…»™-‘¹÷ ‚·”¸ƒ¹÷¸� ‘‹¹÷¼‰µš¸‡ ‰‹ 

:�¶ƒ´ƒ ‹·÷‹¹Jµ‰ š́‚̧�-�¹” ‹¹†Ÿş̌ƒµ‰̧‡ �‚·I¹’́C ‘E…̧ƒ¾†̧‹ ‚́� 
18. w’rachamin l’mib’`e’ min-qadam ‘Elah sh’maya’ `al-razah d’nah  
di la’ y’hob’dun Dani’El w’chab’rohi `im-sh’ar chakimey Babel. 
 

Dan2:18 that they might pray for before the mercies of the El of the heavens  

concerning this mystery, so that Dani’El and his friends would not be destroyed  

with the rest of the wise men of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹µ…½‚ ‹¹�¼„ †́ˆ´š ‚́‹¸�‹·�-‹¹… ‚́‡¸ˆ¶‰̧A �‚·I¹’́…̧� ‘¹‹µ…½‚ Š‹ 

:‚́Iµ÷̧� D´�½‚¶� ¢¹š´A �‚·I¹’́C 
19. ‘edayin l’Dani’El b’chez’wa’ di-leyl’ya’ razah gali  
‘edayin Dani’El barik le’Elah sh’maya’. 
 

Dan2:19 Then the mystery was revealed to Dani’El in a night vision.   

Then Dani’El blessed the El of the heavens; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́÷¸�́”-‘¹÷ ¢µš́ƒ¸÷ ‚́†´�½‚-‹¹C D·÷̧� ‚·‡½†¶� šµ÷́‚̧‡ �‚·I¹’́… †·’́” � 

:‚‹¹†-D·� ‹¹C ‚́œ¸šEƒ̧„E ‚́œ¸÷̧�́‰ ‹¹C ‚́÷¸�́”-…µ”¸‡  
20. `aneh Dani’El w’amar lehewe’ sh’meh di-‘Elaha’ m’barak min-`al’ma’  
w’`ad-`al’ma’ di chak’m’tha’ ug’bur’tha’ di leh-hi’. 
 

Dan2:20 Dani’El answered and said, Let the name of the Elohim be blessed forever  

and ever, for wisdom and power are to Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹·™´†̧÷E ‘‹¹�̧�µ÷ †·Ç”µ†¸÷ ‚́Iµ’̧÷¹ˆ̧‡ ‚́Iµ’́C¹” ‚·’̧�µ†¸÷ ‚E†̧‡ ‚� 

:†́’‹¹ƒ ‹·”¸…́‹̧� ‚́”¸Ç’µ÷E ‘‹¹÷‹¹Jµ‰¸� ‚́œ¸÷¸�́‰ ƒ·†́‹ ‘‹¹�̧�µ÷ 
21. w’hu’ m’hash’ne’ `idanaya’ w’zim’naya’ m’ha`’deh mal’kin  
um’haqeym mal’kin yaheb chak’m’tha’ l’chakimin uman’d’`a’ l’yad’`ey binah. 
 

Dan2:21 It is He who changes the times and the seasons.  He removes kings and establishes 

kings.  He gives wisdom to wise men and knowledge to those who have understanding. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́�Ÿ�¼‰µƒ †́÷ ”µ…́‹ ‚́œ´š¸Uµ“¸÷E ‚́œ´™‹¹Lµ” ‚·�́B ‚E† ƒ� 
:‚·š¸� D·L¹” ‚́š‹¹†̧’E 

22. hu’ gale’ `amiqatha’ um’sat’ratha’ yada` mah bachashoka’ un’hira’  `imeh sh’re’. 
 

Dan2:22 It is He who reveals the profound and hidden things;  

He knows what is in the darkness, and the light dwells with Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’¼‚ ‰µAµ�̧÷E ‚·…Ÿ†̧÷ ‹¹œ´†´ƒ¼‚ D´�½‚ ¢´� „� 

‹¹’µU¸”µ…Ÿ† ‘µ”̧�E ‹¹� ̧U¸ƒµ†̧‹ ‚́œ¸šEƒ̧„E ‚́œ¸÷̧�´‰ ‹¹C  
:‚́’¶U¸”µ…Ÿ† ‚́J¸�µ÷ œµK¹÷-‹¹C ¢´M¹÷ ‚́’‹·”¸ƒ-‹¹C 
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23. lak ‘Elah ‘abahathi m’hode’ um’shabach ‘anah di chak’m’tha’ ug’bur’tha’  
y’hab’t’ li uk’`an hoda`’tani di-b’`eyna’ minak di-milath mal’ka’ hoda`’tena’. 
 

Dan2:23 To You, O the El of my fathers, I give thanks and praise,   

for You have given me wisdom and power; Even now You have made known to me  

what we requested of You, for You have made known to us the king’s matter.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́J¸�µ÷ ‹¹Mµ÷ ‹¹C ¢Ÿ‹̧šµ‚-�µ” �µ” �‚·I¹’́C †´’̧C �·ƒ»™-�́J …� 

 �¶ƒ´ƒ ‹·÷‹¹Jµ‰̧� D·�-šµ÷¼‚ ‘·�¸‡ �µ ¼̂‚ �¶ƒ´ƒ ‹·÷‹¹Jµ‰̧� †́…́ƒŸ†̧� 
“ :‚·Eµ‰¼‚ ‚́J¸�µ÷̧� ‚́ş̌�¹–E ‚́J¸�µ÷ �́…»™ ‹¹’̧�·”µ† …·ƒŸ†̧U-�µ‚ 

24. kal-qabel d’nah Dani’El `al `al-‘Ar’yok di mani mal’ka’ l’hobadah  
l’chakimey Babel ‘azal w’ken ‘amar-leh l’chakimey Babel  
‘al-t’hobed ha`el’ni qadam mal’ka’ uphish’ra’ l’mal’ka’ ‘achaue’. 
 

Dan2:24 Therefore, Dani’El went in to Aryok, whom the king had appointed to destroy  

the wise men of Babel; he went and said this to him, Do not destroy the wise men of Babel! 

Bring me in before the king, and I shall declare the interpretation to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́J¸�µ÷ �́…»™ �‚·I¹’́…̧� �·”¸’µ† †́�́†¸A¸œ¹†¸A ¢Ÿ‹̧šµ‚ ‘¹‹µ…½‚ †� 

‚́œE�́„ ‹·’̧A-‘¹÷ šµƒ¸B œµ‰µJ̧�µ†-‹¹C D·�-šµ÷¼‚ ‘·�¸‡ 
:”µ…E†́‹ ‚́J̧�µ÷̧� ‚́š¸�¹– ‹¹C …E†̧‹ ‹¹C 

25. ‘edayin ‘Ar’yok b’hith’b’halah han’`el l’Dani’El qadam mal’ka’ w’ken ‘amar-leh  
di-hash’kachath g’bar min-b’ney galutha’ di Yahud di phish’ra’ l’mal’ka’ yahuda`. 
 

Dan2:25 Then Aryok hurriedly brought Dani’El in before the king and spoke thus to him,  

I have found a man of the sons of the exiles from Yahudah  

who can make the interpretation known to the king! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¹‹µœ‹¹‚µ† šµQ‚µ�̧Š¸�·A D·÷¸� ‹¹C �‚·I¹’́…̧� šµ÷´‚̧‡ ‚́J̧�µ÷ †·’́” ‡� 

:D·š¸�¹–E œ‹·ˆ¼‰-‹¹… ‚́÷¸�¶‰ ‹¹’µœº”´…Ÿ†̧� �·†´J  
26. `aneh mal’ka’ w’amar l’Dani’El di sh’meh Bel’t’sha’tstsar  
ha’ithayik kahel l’hoda`uthani chel’ma’ di-chazeyth uphish’reh. 
 

Dan2:26 The king answered and said to Dani’El, whose name was Belteshatssar,  

Are you able to make known to me the dream which I have seen and its interpretation? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́� �·‚́� ‚́J¸�µ÷-‹¹C †́ˆ´š šµ÷´‚̧‡ ‚́J¸�µ÷ �́…»™ �‚·I¹’́… †·’́” ˆ� 

:‚́J¸�µ÷̧� †́‹´‡¼‰µ†̧� ‘‹¹�̧�́‹ ‘‹¹š¸ˆ́B ‘‹¹LºŠ¸šµ‰ ‘‹¹–¸�́‚ ‘‹¹÷‹¹Jµ‰ 
27. `aneh Dani’El qadam mal’ka’ w’amar razah di-mal’ka’ sha’el la’ chakimin  
‘ash’phin char’tumin gaz’rin yak’lin l’hachawayah l’mal’ka’. 
 

Dan2:27 Dani’El answered before the king and said,  

The mystery which the king has inquired, neither wise men, conjurers, magicians  

nor diviners are able to declare it to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́J¸�µ÷¸� ”µ…Ÿ†̧‡ ‘‹¹ˆ́š ‚·�´B ‚́Iµ÷¸�¹A D́�½‚ ‹µœ‹¹‚ �µš¸A ‰� 
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¢´÷̧�¶‰ ‚́Iµ÷Ÿ‹ œ‹¹š¼‰µ‚̧A ‚·‡½†¶� ‹¹C †́÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ 
– :‚E† †́’̧C ¢´ƒ¸J̧�¹÷-�µ” ¢́�‚·š ‹·‡̧ˆ¶‰̧‡ 

28. b’ram ‘ithay ‘Elah bish’maya’ gale’ razin w’hoda` l’mal’ka’ N’bukad’netstsar mah  
di lehewe’ b’acharith yomaya’ chel’mak w’chez’wey re’shak `al-mish’k’bak d’nah hu’. 
 

Dan2:28 But there is an El in the heavens who reveals mysteries,  

and He has made known to King Nebukadnetssar what shall take place in the latter days.  

This was your dream and the visions of your head on your bed, was this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹C †́÷ E™¹�̧“ ¢́ƒ¸J̧�¹÷-�µ” ¢´’Ÿ‹¸”µš ‚́J̧�µ÷ †́U̧’µ‚ Š� 

:‚·‡½†¶� ‹¹…-†́÷ ¢´”¸…Ÿ† ‚́Iµˆ́š ‚·�´„̧‡ †́’̧… ‹·š¼‰µ‚ ‚·‡½†¶� 
29. ‘an’tah mal’ka’ ra`’yonak `al-mish’k’bak s’liqu mah  
di lehewe’ ‘acharey d’nah w’gale’ razaya’ hod’`ak mah-di lehewe’. 
 

Dan2:29 As for you, O king, while on your bed your thoughts turned to what shall happen 

after this.  And He who reveals mysteries has made known to you what shall take place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ˆ´š ‚́IµIµ‰-�́J-‘¹÷ ‹¹A ‹µœ‹¹‚-‹¹C †́÷¸�́‰¸ƒ ‚́� †́’¼‚µ‡ � 

‘E”̧…Ÿ†̧‹ ‚́J¸�µ÷¸� ‚́š¸�¹– ‹¹C œµš¸ƒ¹C-�µ” ‘·†́� ‹¹� ‹¹�½B †´’̧… 
:”µÇ’¹U ¢´ƒ̧ƒ¹� ‹·’Ÿ‹̧”µš¸‡ 

30. wa’anah la’ b’chak’mah di-‘ithay bi min-kal-chayaya’ raza’ d’nah geli li lahen  
`al-dib’rath di phish’ra’ l’mal’ka’ y’hod’`un w’ra`’yoney lib’bak tin’da`. 
 

Dan2:30 But as for me, this mystery has not been revealed to me for any wisdom  

that I have more than any living man, but, so that the meaning might be known to the king,  

and that you might know the thoughts of your heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒµš ‘·J¹C ‚́÷¸�µ˜ ‚‹¹Bµā …µ‰ �·�¸˜ E�¼‚µ‡ ́œ¸‹µ‡¼† †·ˆ´‰ ‚́J¸�µ÷ †́U¸’µ‚ ‚� 

:�‹¹‰̧C D·‡·ş̌‡ ¢´�̧ƒ´™̧� �·‚́™ š‹¹Uµ‹ D·‡‹¹ˆ̧‡  
31. ‘an’tah mal’ka’ chazeh haway’ath wa’alu ts’lem chad sagi’ tsal’ma’ diken rab  
w’ziueh yatir qa’em l’qab’lak w’reweh d’chil. 
 

Dan2:31 You, O king, were looking and behold, there was a single great statue;  

that statue, which was large and of extraordinary splendor, was standing in front of you,  

and its appearance was awesome. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹†Ÿ…¼‰ ƒ́Š ƒµ†¸…-‹¹C D·�‚·š ‚́÷̧�µ˜ ‚E† ƒ� 

:�́‰¸’ ‹¹C D·œ´�̧šµ‹¸‡ ‹¹†Ÿ”̧÷ •µ“̧� ‹¹C ‹¹†Ÿ”́ş̌…E 
32. hu’ tsal’ma’ re’sheh di-d’hab tab chadohi  
ud’ra`ohi di k’saph m’`ohi w’yar’katheh di n’chash. 
 

Dan2:32 The head of that statue was made of fine gold,  

its breast and its arms of silver, its belly and its thighs of bronze, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•µ“¼‰ ‹¹C ‘Ÿ†̧M¹÷E �¶ˆ¸šµ– ‹¹C ‘Ÿ†̧M¹÷ ‹¹†Ÿ�̧„µš �¶ˆ¸šµ– ‹¹C ‹¹†Ÿ™́� „� 

33. shaqohi di phar’zel rag’lohi min’hon di phar’zel umin’hon di chasaph. 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3640 

 

Dan2:33 its legs of iron, its feet partly of iron and partly of clay. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹µ…‹¹ƒ ‚́�-‹¹C ‘¶ƒ¶‚ œ¶š¶ˆ̧B¸œ¹† ‹¹C …µ” ́œ¸‹µ‡¼† †·ˆ́‰ …� 

:‘ŸL¹† œ¶™·Cµ†¸‡ ‚́P¸“µ‰¸‡ ‚́�̧ˆ̧šµ– ‹¹C ‹¹†Ÿ�̧„µš-�µ” ‚́÷¸�µ˜̧� œ´‰̧÷E 
34. chazeh haway’ath `ad di hith’g’zereth ‘eben di-la’ bidayin  
um’chath l’tsal’ma’ `al-rag’lohi di phar’z’la’ w’chas’pa’ w’hadeqeth himon. 
 

Dan2:34 You continued looking until a stone was cut out without hands,  

and it struck the statue on its feet of iron and clay and crushed them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‡¼†µ‡ ‚́ƒ¼†µ…̧‡ ‚́P¸“µJ ‚́�́‰¸’ ‚́P¸“µ‰ ‚́�¸ˆ̧šµP †́…¼‰µ� E™´C ‘¹‹µ…‚·A †� 

‰µ�¼U¸�¹†-‚́� šµœ¼‚-�́�̧‡ ‚́‰Eš ‘ŸL¹† ‚́ā̧’E Š¹‹µ™-‹·š¸C¹‚-‘¹÷ šE”̧J  
:‚́”¸šµ‚-�́J œ́�̧÷E ƒµš šEŞ̌� œ´‡¼† ‚́÷¸�µ˜̧� œ́‰¸÷-‹¹C ‚́’̧ƒµ‚̧‡ ‘Ÿ†̧�  

35. be’dayin daqu kachadah par’z’la’ chas’pa’ n’chasha’ kas’pa’ w’dahaba’  
wahawo k’`ur min-‘id’rey-qayit un’sa’ himon ruach’ w’kal-‘athar la’-hish’takach l’hon  
w’ab’na’ di-m’chath l’tsal’ma’ hawath l’tur rab um’lath kal-‘ar’`a’. 
 

Dan2:35 Then the iron, the clay, the bronze, the silver and the gold were crushed together  

and became like chaff from the summer threshing floors;  

and the wind carried them away so that not any trace of them was found.  

But the stone that struck the statue became a great mountain and filled the whole earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́J¸�µ÷-�́…»™ šµ÷‚·’ D·š¸�¹–E ‚́÷̧�¶‰ †́’̧C ‡� 

36. d’nah chel’ma’ uphish’reh ne’mar qadam-mal’ka’. 
 

Dan2:36 This was the dream; now we shall tell its interpretation before the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’̧“¹‰ ‚́œE�̧�µ÷ ‚́Iµ÷̧� D´�½‚ ‹¹C ‚́Iµ�̧�µ÷ ¢¶�¶÷ ‚́J̧�µ÷ †́U¸’µ‚ ˆ� 

:¢´�-ƒµ†¸‹ ‚́š́™‹¹‡ ‚́P¸™´œ¸‡  
37. ‘an’tah mal’ka’ melek mal’kaya’ di ‘Elah sh’maya’ mal’kutha’ chis’na’  
w’thaq’pa’ wiqara’ y’hab-lak. 
 

Dan2:37 You, O king, are the king of kings, to whom the El of the heavens has given you  

the kingdom, the power, the strength and the glory; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ÷¸�-•Ÿ”̧‡ ‚́š´A œµ‡‹·‰ ‚́�́’¼‚-‹·’̧A ‘‹¹š¼‚́… ‹¹C-�́�̧ƒE ‰� 

:‚́ƒ¼†µ… ‹¹C †́�‚·š ‚E†-†́U¸’µ‚ ‘Ÿ†̧K´�¸A ¢́Š¸�̧�µ†¸‡ ¢´…‹¹A ƒµ†̧‹  
38. ub’kal-di da’arin b’ney-‘anasha’ cheyuath bara’ w’`oph-sh’maya’ y’hab bidak  
w’hash’l’tak b’kal’hon ‘an’tah-hu’  re’shah di dahaba’. 
 

Dan2:38 and wherever the sons of men dwell, or the beasts of the field,  

or the birds of the sky, He has given them into your hand  

and has caused you to rule over them all.  You are the head of gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´M¹÷ ‚”µš¼‚ ‹¹š»‰´‚ E�̧�µ÷ �E™̧U ¢´š¸œ´ƒE Š� 

:‚́”¸šµ‚-�́�̧A Šµ�¸�¹œ ‹¹C ‚́�́‰¸’ ‹¹C ‹¹š»‰́‚ ‚́‹´œ‹¹�̧œ E�̧�µ÷E  
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39. ubath’rak t’qum mal’ku ‘achari ‘ara`’ minak umal’ku th’lithaya’  ‘achari  
di n’chasha’ di thish’lat b’kal-‘ar’`a’. 
 

Dan2:39 And in your place shall arise another kingdom lower than yours,  

and another third kingdom of bronze, which shall rule over all the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́�¸ˆ̧šµ– ‹¹C �·ƒ»™-�́J ‚́�¸ˆ̧šµ–¸J †́–‹¹Rµœ ‚·‡½†¶U †́‹´”‹¹ƒ̧š E�̧�µ÷E ÷ 

:µ”¾š·œ̧‡ ™¹CµU ‘‹·K¹‚-�́J ”µ”´š¸÷-‹¹C ‚́�¸ˆ̧šµ–¸�E ‚́K¾J �·�́‰¸‡ ™·Cµ†̧÷ 
40. umal’ku r’bi`ayah tehewe’ thaqiphah k’phar’z’la’ kal-qabel di phar’z’la’ m’hadeq  
w’chashel kola’ uk’phar’z’la’ di-m’ra`a` kal-‘ileyn tadiq w’thero`a. 
 

Dan2:40 Then there shall be a fourth kingdom as strong as iron; inasmuch as iron crushes  

and smashes all things, so, like iron that shatters all these, it shall crush and shatter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´‰¶–-‹¹C •µ“¼‰ ‘Ÿ†̧M¹÷ ‚́œ´”¸A¸ ¶̃‚̧‡ ‚́Iµ�̧„µš †́œ¸‹µ ¼̂‰-‹¹…̧‡ ‚÷ 

‚́�¸ˆ̧šµ– ‹¹… ‚́œ¸A¸ ¹̃’-‘¹÷E †·‡½†¶U †´„‹¹�̧– E�̧�µ÷ �¶ˆ¸šµP ‘Ÿ†̧M¹÷E  
:‚́’‹¹Š •µ“¼‰µA ƒµš́”¸÷ ‚́�̧ˆ̧šµP †´œ̧‹µˆ¼‰ ‹¹C �·ƒ»™-�́J Dµƒ-‚·‡½†¶�  

41. w’di-chazay’thah rag’laya’ w’ets’b’`atha’ min’hon chasaph  
di-phechar umin’hon par’zel mal’ku ph’ligah teheweh umin-nits’b’tha’  
di phar’z’la’ lehewe’-bah kal-qabel di chazay’thah par’z’la’ m’`arab bachasaph tina’. 
 

Dan2:41 And as to that which you saw the feet and toes, partly of potter’s clay  

and partly of iron, the kingdom shall be divided; but there shall be in it the strength  

of iron, inasmuch as you saw the iron mixed with clay of the porter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´˜̧™-‘¹÷ •µ“¼‰ ‘Ÿ†̧M¹÷E �¶ˆ¸šµP ‘Ÿ†̧M¹÷ ‚́Iµ�¸„µš œ´”¸A¸ ¶̃‚̧‡ ƒ÷ 

:†́š‹¹ƒ̧œ †·‡½†¶U DµM¹÷E †́–‹¹Rµœ †·‡½†¶U ‚́œE�̧�µ÷  
42. w’ets’b’`ath rag’laya’ min’hon par’zel umin’hon chasaph  
min-q’tsath mal’kutha’ teheweh thaqiphah uminah teheweh th’birah. 
 

Dan2:42 As the toes of the feet were partly of iron and partly of clay,  

so the kingdom shall be partly strong and shall be partly fragile. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹ƒ̧š´”¸œ¹÷ ‚́’‹¹Š •µ“¼‰µA ƒµš´”̧÷ ‚́�¸ˆ̧šµP ́œ¸‹µ ¼̂‰ ‹¹… „÷ 

†́’̧C ‘‹¹™¸ƒ´C ‘¾‡½†¶�-‚́�̧‡ ‚́�́’¼‚ ”µš¸ ¹̂A ‘¾‡½†¶� 
:‚́P¸“µ‰-�¹” ƒµš´”̧œ¹÷ ‚́� ‚́�¸ˆ̧šµ– ‹¹…̧�-‚·† †́’̧C-�¹” 

43. di chazay’ath par’z’la’ m’`arab bachasaph tina’ mith’`ar’bin lehewon  
biz’ra` ‘anasha’ w’la’-lehewon dab’qin d’nah `im-d’nah  
he’-k’di phar’z’la’ la’ mith’`arab `im-chas’pa’. 
 

Dan2:43 And in that you saw the iron mixed with the clay of the clay,  

they shall be mixed with the seed of men; but they shall not adhere to one another,  

ven as iron does not mix with clay. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹C E�̧�µ÷ ‚́Iµ÷̧� D́�½‚ �‹¹™¸‹ ‘EM¹‚ ‚́Iµ�̧�µ÷ ‹¹C ‘Ÿ†‹·÷Ÿ‹̧ƒE …÷ 

 ™¹ƒ¸U̧�¹œ ‚́� ‘´š»‰́‚ �µ”¸� †́œE�̧�µ÷E �µAµ‰¸œ¹œ ‚́� ‘‹¹÷̧�´”̧� 
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:‚́Iµ÷̧�´”¸� �E™̧U ‚‹¹†̧‡ ‚́œ´‡¸�̧�µ÷ ‘‹·K¹‚-�́J •‹·“́œ¸‡ ™¹CµU 
44. ub’yomeyhon di mal’kaya’ ‘inun y’qim ‘Elah sh’maya’ mal’ku di l’`al’min la’ 
thith’chabal umal’kuthah l’`am ‘acharan la’ thish’t’biq tadiq  
w’thaseyph kal-‘ileyn mal’k’watha’ w’hi’ t’qum l’`al’maya’. 
 

Dan2:44 In the days of those kings the El of the heavens shall set up a kingdom  

which shall not be destroyed for ever,  

and that kingdom shall not be left for another people;  

it shall crush and put an end to all these kingdoms, but it shall stand forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶ƒ¶‚ œ¶š¶ˆ̧B¸œ¹‚ ‚́šEH¹÷ ‹¹C ́œ̧‹µˆ¼‰-‹¹C �·ƒ»™-�́J †÷ 

‚́P¸“µJ ‚́P¸“µ‰ ‚́�́‰¸’ ‚́�̧ˆ¸šµP œ¶™¶Cµ†̧‡ ‘¹‹µ…‹¹ƒ ‚́�-‹¹C 
†́’̧… ‹·š¼‰µ‚ ‚·‡½†¶� ‹¹C †́÷ ‚́J̧�µ÷̧� ”µ…Ÿ† ƒµš D́�½‚ ‚́ƒ¼†µ…̧‡ 

– :D·š¸�¹P ‘µ÷‹·†¸÷E ‚́÷̧�¶‰ ƒ‹¹Qµ‹̧‡ 
45. kal-qabel di-chazay’ath di mitura’ ‘ith’g’zereth ‘eben di-la’ bidayin  
w’hadeqeth par’z’la’ n’chasha’ chas’pa’ kas’pa’ w’dahaba’ ‘Elah rab hoda`  
l’mal’ka’ mah di lehewe’ ‘acharey d’nah w’yatsib chel’ma’ um’heyman pish’reh. 
 

Dan2:45 Inasmuch as you saw that a stone was cut out of the mountain without hands  

and that it crushed the iron, the bronze, the clay, the silver and the gold,  

the great El has made known to the king what shall take place after this;  

so the dream is true and its interpretation is trustworthy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹†ŸP̧’µ‚-�µ” �µ–¸’ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‚́J¸�µ÷ ‘¹‹µ…‚·A ‡÷ 

:D·� †́�´Nµ’̧� šµ÷¼‚ ‘‹¹‰¾‰‹¹’̧‡ †´‰̧’¹÷E …¹„̧“ �‚·I¹’́…̧�E 
46. be’dayin mal’ka’ N’bukad’netstsar n’phal `al-‘an’pohi ul’Dani’El s’gid  
umin’chah w’nichochin ‘amar l’nasakah leh. 
 

Dan2:46 Then King Nebukadnetssar fell on his face and did homage to Dani’El,  

and gave orders to present to him an offering and incense. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´�½‚ ‚E† ‘Ÿ�¼†´�½‚ ‹¹C Š¾�̧™-‘¹÷ šµ÷́‚̧‡ �‚·I¹’́…̧� ‚́J̧�µ÷ †·’́” ˆ÷ 

:†́’̧… †´ˆ´š ‚·�̧„¹÷̧� ́U¸�·�̧‹ ‹¹C ‘‹¹ˆ´š †·�´„¸‡ ‘‹¹�̧�µ÷ ‚·š´÷E ‘‹¹†́�½‚ 
47. `aneh mal’ka’ l’Dani’El w’amar min-q’shot di ‘Elahakon hu’ ‘Elah ‘eahin  
umare’ mal’kin w’galeh razin di y’kel’at l’mig’le’ razah d’nah. 
 

Dan2:47 The king answered Dani’El and said,  

In truth your El is an El of mighty ones and a master of kings  

and a revealer of mysteries, since you have been able to reveal this mystery. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  D·�-ƒµ†̧‹ ‘´‚‹¹Bµā ‘´ƒ¸ş̌ƒµš ‘´’̧Uµ÷E ‹¹Aµš �‚·I¹’́…̧� ‚́J̧�µ÷ ‘¹‹µ…½‚ ‰÷ 

:�¶ƒ´ƒ ‹·÷‹¹Jµ‰-�́J �µ” ‘‹¹’̧„¹“-ƒµš¸‡ �¶ƒ´A œµ’‹¹…̧÷-�́J �µ” D·Ş̌�¸�µ†̧‡ 
48. ‘edayin mal’ka’ l’Dani’El rabi umat’nan rab’r’ban sagi’an y’hab-leh  
w’hash’l’teh `al kal-m’dinath Babel w’rab-sig’nin `al kal-chakimey Babel. 
 

Dan2:48 Then the king  made Dani’El great and gave him many great gifts,  
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and he made him ruler over the whole province of Babel  

and chief prefect over all the wise men of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ’‹¹…̧÷ ‹¹C ‚́U¸…‹¹ƒ¼” �µ” ‹¹Mµ÷E ‚́J̧�µ÷-‘¹÷ ‚́”¸A �‚·I¹’́…̧‡ Š÷ 

– :‚́J¸�µ÷ ”µš¸œ¹A �‚·I¹’́…̧‡ Ÿ„¸’ …·ƒ¼”µ‡ ¢µ�‹·÷ ¢µş̌…µ�̧� �¶ƒ´A 
49. w’Dani’El b’`a’ min-mal’ka’ umani `al `abid’ta’ di m’dinath Babel  
l’Shad’rak Meyshak wa`Abed n’go w’Dani’El bith’ra` mal’ka’. 
 

Dan2:49 And Dani’El made request of the king, and he appointed Shadrak, Meyshak  

and Abed-nego over the administration of the province of Babel,  

while Dani’El was at the king’s court. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

‘‹¹Lµ‚ D·÷Eš ƒµ†¸…-‹¹C �·�¸˜ …µƒ¼” ‚́J¸�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‚ 

:�¶ƒ´A œµ’‹¹…̧÷¹A ‚́šEC œµ”¸™¹ƒ¸A D·÷‹¹™¼‚ œ¹� ‘‹¹Lµ‚ D·‹´œ¸P ‘‹¹U¹� 
1. N’bukad’netstsar mal’ka’ `abad ts’lem di-d’hab rumeh ‘amin shitin  
p’thayeh ‘amin shith ‘aqimeh b’biq’`ath Dura’ bim’dinath Babel. 
 

Dan3:1 Nebukadnetssar the king made an image of gold, the height of which was sixty  

cubits and its width six cubits; he set it up on the plain of Dura in the province of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Iµ’̧„¹“ ‚́Iµ’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚µ� �µ’̧�¹÷̧� ‰µ�̧� ‚́J¸�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’E ƒ 

 ‹·’¾Š¸�¹� �¾�̧‡ ‚·‹´U¸–¹U ‚́Iµş̌ƒ´œ¸C ‚́Iµş̌ƒ´…̧„ ‚́Iµş̌ˆ´B¸šµ…¼‚ ‚́œ´‡¼‰µ–E 
:‚́J¸�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ �‹·™¼† ‹¹C ‚́÷¸�µ˜ œµJº’¼‰µ� ‚·œ·÷¸� ‚́œ´’‹¹…̧÷ 

2. uN’bukad’netstsar mal’ka’ sh’lach l’mik’nash la’achash’dar’p’naya’ sig’naya’  
uphachawatha’ ‘adar’gaz’raya’ g’dab’raya’ d’thab’raya’ tiph’taye’ w’kol shil’toney  
m’dinatha’ l’methe’ lachanukath tsal’ma’ di haqeym N’bukad’netstsar mal’ka’. 
 

Dan3:2 Then Nebukadnetssar the king sent to assemble the satraps, the prefects  

and the governors, the counselors, the treasurers, the judges, the magistrates  

and all the rulers of the provinces to come to the dedication of the image  

that Nebukadnetssar the king had set up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ’̧„¹“ ‚́Iµ’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚ ‘‹¹�̧MµJ¸œ¹÷ ‘¹‹µ…‚·A „ 

‚·‹´U¸–¹U ‚́Iµš¸ƒ´œ¸C ‚́Iµš¸ƒ́…̧„ ‚́Iµš¸ˆ́B¸šµ…¼‚ ‚́œ´‡¼‰µ–E 
šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ �‹·™¼† ‹¹C ‚́÷¸�µ˜ œµJº’¼‰µ� ‚́œ´’‹¹…̧÷ ‹·’¾Š¸�¹� �¾�̧‡ 

:šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ �‹·™¼† ‹¹C ‚́÷¸�µ˜ �·ƒ»™´� ‘‹¹÷¼‚́™¸‡ ‚́J¸�µ÷ 
3. be’dayin mith’kan’shin ‘achash’dar’p’naya’ sig’naya’  
uphachawatha’ ‘adar’gaz’raya’ g’dab’raya’ d’thab’raya’ tiph’taye’  
w’kol shil’toney m’dinatha’ lachanukath tsal’ma’ di haqeym N’bukad’netstsar mal’ka’  
w’qa’amin laqabel tsal’ma’ di haqeym N’bukad’netstsar. 
 

Dan3:3 Then the satraps, the prefects and the governors, the counselors, the treasurers,  

the judges, the magistrates and all the rulers of the provinces were assembled  

for the dedication of the image that Nebukadnetssar the king had set up;  
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and they stood before the image that Nebukadnetssar had set up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́Iµ’́V¹�¸‡ ‚́IµLº‚ ‚́Iµ÷̧÷µ” ‘‹¹š¸÷´‚ ‘Ÿ�̧� �¹‹´‰̧ƒ ‚·š´™ ‚́ˆŸš́�̧‡ … 

4. w’karoza’ qare’ b’chayil l’kon ‘am’rin `am’maya’ ‘umaya’ w’lishanaya’. 
 

Dan3:4 Then the herald cried with strength,  

To you it is commanded, O peoples, nations and languages, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “Ÿš́œ‹¹™ ‚́œ‹¹™Ÿş̌�µ÷ ‚́’̧šµ™ �́™ ‘E”¸÷̧�¹œ-‹¹C ‚́’́C¹”¸A † 

 ‘E�̧P¹U ‚́š´÷̧ˆ ‹·’̧ˆ �¾�̧‡ †́‹¸’¾P¸÷E“ ‘‹¹š·U¸’µ“¸P ‚́�̧Aµ“  
:‚́J¸�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ �‹·™¼† ‹¹C ‚́ƒ¼†µC �¶�¶˜̧� ‘E…̧B̧“¹œ̧‡ 

5. b’`idana’ di-thish’m’`un qal qar’na’ mash’roqitha’ qitharos sab’ka’ p’san’terin  
sum’pon’yah w’kol z’ney z’mara’ tip’lun w’this’g’dun l’tselem dahaba’  
di haqeym N’bukad’netstsar mal’ka’. 
 

Dan3:5 that at the time you hear the sound of the horn, flute, lyre, trigon, psaltery,  

bagpipe and all kinds of music, you fall down and worship the golden image  

that Nebukadnetssar the king has set up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·÷¸š¸œ¹‹ ‚́œ¼”µ�-DµA …ºB¸“¹‹¸‡ �·P¹‹ ‚́�-‹¹C-‘µ÷E ‡ 
:‚́U¸…¹™´‹ ‚́šE’ ‘EUµ‚-‚Ÿ„̧� 

6. uman-di-la’ yipel w’yis’gud bah-sha`atha’ yith’r’me’ l’go’-‘atun nura’ yaqid’ta’. 
 

Dan3:6 But whoever does not fall down and worship,  

at that moment they shall be thrown into the midst of a furnace of blazing fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’̧šµ™ �´™ ‚́Iµ÷¸÷µ”-�́J ‘‹¹”̧÷´� ‹¹…̧J ‚́’̧÷¹ˆ-D·A †́’̧C �·ƒ»™-�́J ˆ 

‘‹¹�̧–´’ ‚́š´÷¸ˆ ‹·’̧ˆ �¾�̧‡ ‘‹¹š·Ş̌’µ“¸P ‚́�̧Aµā “¾š́œ‹¹™ ‚́œ‹¹™Ÿş̌�µ÷ 
‚́ƒ¼†µC �¶�¶˜̧� ‘‹¹…̧„´“ ‚́Iµ’́V¹�¸‡ ‚́Iµ÷º‚ ‚́Iµ÷̧÷µ”-�́J 

:‚́J¸�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ �‹·™¼† ‹¹C 
7. kal-qabel d’nah beh-zim’na’ k’di sham’`in kal-`am’maya’ qal qar’na’ mash’roqitha’  
qitharos sab’ka’ p’san’terin w’kol z’ney z’mara’ naph’lin kal-`am’maya’ ‘umaya’  
w’lishanaya’ sag’din l’tselem dahaba’ di haqeym N’bukad’netstsar mal’ka’. 
 

Dan3:7 Therefore at that time, when all the peoples heard the sound of the horn, flute,  

the lyre, the harp, the psaltery, and all kinds of music, all the peoples, nations  

and the tongues fell down and worshiped the golden image  

that Nebukadnetssar the king had set up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹‚́ÇāµJ ‘‹¹š¸ƒºB Eƒ¹ş̌™ ‚́’̧÷¹ˆ-D·A †́’̧C �·ƒ»™-�́J ‰ 

:‚·‹´…E†́‹ ‹¹C ‘Ÿ†‹·˜̧šµ™ E�µ�¼‚µ‡ 
8. kal-qabel d’nah beh-zim’na’ q’ribu gub’rin Kas’da’in  
wa’akalu qar’tseyhon di Yahudaye’. 
 

Dan3:8 Therefore at that time men, Kasdain came forward  

and brought charges against the Yahudim. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹‹½‰ ‘‹¹÷̧�´”̧� ‚́J̧�µ÷ ‚́J̧�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’¹� ‘‹¹š¸÷́‚̧‡ Ÿ’¼” Š 

9. `ano w’am’rin liN’bukad’netstsar mal’ka’ mal’ka’ l’`al’min cheyi. 
 

Dan3:9 They responded and said to Nebukadnetssar the king: O king, live forever! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ÷̧�¹‹-‹¹C �́’½‚-�́� ‹¹C �·”¸H ́U¸÷´ā ‚́J¸�µ÷ †́U¸’µ‚ ‹ 

 ‘‹¹š·U¸’µ“¸– ‚́�̧Aµā “¾š́œ‹¹™ ‚́œ‹¹™¾š¸�µ÷ ‚́’̧šµ™ �́™ 
:‚́ƒ¼†µC �¶�¶˜̧� …ºB¸“¹‹¸‡ �·P¹‹ ‚́š́÷¸ˆ ‹·’̧ˆ �¾�̧‡ †́‹¸’¾P‹¹“̧‡ 

10. ‘an’tah mal’ka’ sam’at t’`em di kal-‘enash  
di-yish’ma` qal qar’na’ mash’roqitha’ qitharos sab’ka’ ph’san’terin  
w’sipon’yah w’kol z’ney z’mara’ yipel w’yis’gud l’tselem dahaba’. 
 

Dan3:10 You, O king, have made a decree that every man who hears the sound of the horn, 

flute, lyre, trigon, psaltery, and bagpipe and all kinds of music,  

is to fall down and worship the golden image. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́U¸…¹™´‹ ‚́šE’ ‘EUµ‚-‚Ÿ„̧� ‚·÷̧š¸œ¹‹ …ºB¸“¹‹¸‡ �·P¹‹ ‚́�-‹¹C-‘µ÷E ‚‹ 

11. uman-di-la’ yipel w’yis’gud yith’r’me’ l’go’-‘atun nura’ yaqid’ta’. 
 

Dan3:11 But whoever does not fall down and worship shall be cast  

into the midst of a furnace of blazing fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ†̧œ´‹ ́œ‹¹Mµ÷-‹¹C ‘¹‹‚́…E†́‹ ‘‹¹š¸ƒºB ‹µœ‹¹‚ ƒ‹ 

‚́Iµš¸ƒºB Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡ ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ� �¶ƒ´A œµ’‹¹…̧÷ œµ…‹¹ƒ¼”-�µ” 
‘‹¹‰̧�́– ‚́� ¢¹‹µ†´�‚·� �·”¸Š ‚́J¸�µ÷ ¢¹‹µ�¼” E÷́ā-‚́� ¢·K¹‚ 

“ :‘‹¹…̧„´“ ‚́� ́U¸÷‹·™¼† ‹¹C ‚́ƒ¼†µC �¶�¶˜̧�E 
12. ‘ithay gub’rin Yahuda’yin di-maniath yath’hon `al-`abidath m’dinath Babel  
Shad’rak Meyshak wa`Abed n’go gub’raya’ ‘ilek la’-samu `alayik mal’ka’  
t’`em l’elahayik la’ phal’chin ul’tselem dahaba’ di haqeym’at la’ sag’din. 
 

Dan3:12 There are men, Yahudim, whom you have set them over the business  

of the province of Babel: Shadrak, Meyshak and Abed-nego.   

These men, O king, do not pay attention to you; they do not serve your mighty ones  

nor worship the golden image which you have set up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ�̧� †́‹´œ¸‹µ†̧� šµ÷¼‚ †́÷¼‰µ‡ µ̂„¸š¹A šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‘¹‹µ…‚·A „‹ 

:‚́J¸�µ÷ �́…»™ E‹́œ‹·† ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒºB ‘¹‹µ…‚·A Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡  
13. be’dayin N’bukad’netstsar bir’gaz wachamah ‘amar l’hay’thayah l’Shad’rak 
Meyshak wa`Abed n’go be’dayin gub’raya’ ‘ilek heythayu qadam mal’ka’. 
 

Dan3:13 Then Nebukadnetssar in rage and anger gave orders to bring Shadrak, Meyshak  

and Abed-nego; then these men were brought before the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ� ‚́Ç µ̃† ‘Ÿ†̧� šµ÷́‚̧‡ šµQ¶’̧…µ�ºƒ¸’ †·’́” …‹ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3646 

‘‹¹‰̧�́P ‘Ÿ�‹·œ‹¹‚ ‚́� ‹µ†´�‚·� Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡ 
:‘‹¹…̧„́“ ‚́� œ¶÷‹·™¼† ‹¹C ‚́ƒ¼†µC �¶�¶˜̧�E 

14. `aneh N’bukad’netstsar w’amar l’hon hats’da’ Shad’rak Meyshak wa`Abed n’go  
l’elahay la’ ‘itheykon pal’chin ul’tselem dahaba’ di haqeymeth la’ sag’din. 
 

Dan3:14 Nebukadnetssar responded and said to them,  

Is it true, Shadrak, Mesyhak and Abed-nego, that you do not serve my mighty ones  

nor worship the golden image that I have set up? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´™ ‘E”̧÷̧�¹œ-‹¹C ‚́’́C¹”¸ƒ ‹¹C ‘‹¹…‹¹œ¼” ‘Ÿ�‹·œ‹¹‚ ‘·† ‘µ”¸J ‡Š 

 ‘‹¹š·U¸’µ“¸P ‚́�̧Aµā “¾š́œ‹¹™ ‚́œ‹¹™Ÿš¸�µ÷ ‚́’̧šµ™ 
œ·…̧ƒµ”-‹¹… ‚́÷¸�µ˜̧� ‘E…̧B¸“¹œ¸‡ ‘E�̧P¹U ‚́š´÷̧ˆ ‹·’̧ˆ �¾�̧‡ †́‹¸’¾P¸÷E“̧‡ 
‚́U¸…¹™´‹ ‚́šE’ ‘EUµ‚-‚Ÿ„̧� ‘Ÿ÷̧ş̌œ¹œ †́œ¼”µ�-DµA ‘E…̧B¸“¹œ ‚́� ‘·†̧‡  

:‹´…̧‹-‘¹÷ ‘Ÿ�̧’¹ƒ¸ˆ‹·�̧‹ ‹·C D́�½‚ ‚E†-‘µ÷E  
15. k’`an hen ‘itheykon `athidin di b’`idana’ di-thish’m’`un qal qar’na’ mash’roqitha’  
qitharos sab’ka’ p’san’terin w’sum’pon’yah w’kol z’ney z’mara’ tip’lun  
w’this’g’dun l’tsal’ma’ di-`ab’deth w’hen la’ this’g’dun bah-sha`athah thith’r’mon  
l’go’-‘atun nura’ yaqid’ta’ uman-hu’ ‘elah dey y’sheyz’bin’kon min-y’day. 
 

Dan3:15 Now if you are ready, at the moment that  you hear the sound of the horn,  

flute, lyre, trigon, psaltery and bagpipe and all kinds of music, to fall down  

and worship the image that I have made.  But if you do not worship,  

in that moment you shall be cast into the midst of a furnace of blazing fire;  

and what mighty one is there who can deliver you out of my hands? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‚́J¸�µ÷¸� ‘‹¹ş̌÷´‚̧‡ Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡ ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ� Ÿ’¼” ˆŠ 

:¢´œEƒ́œ¼†µ� �́„̧œ¹P †́’̧C-�µ” †́’̧‰µ’¼‚ ‘‹¹‰̧�µ‰-‚́� 
16. `ano Shad’rak Meyshak wa`Abed n’go w’am’rin l’mal’ka’ N’bukad’netstsar  
la’-chash’chin ‘anach’nah `al-d’nah pith’gam lahathabuthak. 
 

Dan3:16 Shadrak, Meyshak and Abed-nego answered and said to the king,  

O Nebukadnetssar, we have no need to answer you on this matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́’µœEƒ´ˆ‹·�̧� �¹�́‹ ‘‹¹‰¸�́– ‚́’̧‰µ’¼‚-‹¹C ‚́’µ†´�½‚ ‹µœ‹¹‚ ‘·† ˆ‹ 

:ƒ¹ˆ‹·�̧‹ ‚́J̧�µ÷ ¢́…̧‹-‘¹÷E ‚́U¸…¹™´‹ ‚́šE’ ‘EUµ‚-‘¹÷ 
17. hen ‘ithay ‘Elahana’ di-‘anach’na’ phal’chin yakil l’sheyzabuthana’  
min-‘atun nura’ yaqid’ta’ umin-y’dak mal’ka’ y’sheyzib. 
 

Dan3:17 If it be so, our El whom we serve is able to deliver us  

from the furnace of blazing fire; and He shall deliver us out of your hand, O king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’̧‹µœ‹¹‚-‚́� ¢¹‹´†́�‚·� ‹¹C ‚́J̧�µ÷ ¢´�-‚·‡½†¶� µ”‹¹…̧‹ ‚́� ‘·†̧‡ ‰‹ 

“ :…ºB̧“¹’ ‚́� ́U̧÷‹·™¼† ‹¹C ‚́ƒ¼†µC �¶�¶˜̧�E ‘‹¹‰̧�´–  
18. w’hen la’ y’di`a lehewe’-lak mal’ka’ di l’elahayik la’-‘ithay’na’ phal’chin  
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ul’tselem dahaba’ di haqeym’at la’ nis’gud. 
 

Dan3:18 And, if not, let it be known to you, O king, that we shall not serve  

your mighty ones nor worship the golden image that you have set up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́÷½‰ ‹¹�̧÷¸œ¹† šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‘¹‹µ…‚·A Š‹ 

†·’́” Ÿ„¸’ …·ƒ¼”µ‡ ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ�-�µ” EMµU¸�¶‚ ‹¹†ŸP̧’µ‚ �·�̧˜E  
:D·‹¸ˆ·÷̧� †· ¼̂‰ ‹¹C �µ” †´”̧ƒ¹�-…µ‰ ‚́’EUµ‚̧� ‚· ·̂÷¸� šµ÷´‚̧‡ 

19. be’dayin N’bukad’netstsar hith’m’li chema’  
uts’lem ‘an’pohi ‘esh’tanu  `al-Shad’rak Meyshak wa`Abed n’go `aneh  
w’amar l’meze’ l’atuna’ chad-shib’`ah `al di chazeh l’mez’yeh. 
 

Dan3:19 Then Nebukadnetssar was filled with wrath, and his facial expression  

was altered toward Shadrak, Meyshak and Abed-nego.  He answered by giving orders  

to heat the furnace seven times more than it was usual to heat it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢µš¸…µ�̧� †́œ´Pµ�̧� šµ÷¼‚ D·�¸‹µ‰̧ƒ ‹¹C �¹‹µ‰-‹·š́A¹B ‘‹¹š¸ƒº„¸�E � 

:‚́U¸…¹™´‹ ‚́šE’ ‘EUµ‚̧� ‚·÷̧š¹÷̧� Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡ ¢µ�‹·÷ 
20. ul’gub’rin gibarey-chayil di b’chay’leh ‘amar l’kapathah l’Shad’rak Meyshak  
wa`Abed n’go l’mir’me’ l’atun nura’ yaqid’ta’. 
 

Dan3:20 He commanded mighty men of valor, who were in his army to tie up Shadrak,  

Meyshak and Abed-nego to cast them into the furnace of blazing fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ†‹·�‹¹HµP ‘Ÿ†‹·�́A¸šµ“̧A Eœ¹–¸J ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒºB ‘¹‹µ…‚·A ‚� 

:‚́U¸…¹™´‹ ‚́šE’ ‘EUµ‚-‚Ÿ„̧� ‡‹¹÷̧šE ‘Ÿ†‹·�ºƒ̧�E ‘Ÿ†̧œ́�¸A¸šµ�¸‡  
21. be’dayin gub’raya’ ‘ilek k’phithu b’sar’baleyhon patisheyhon   
w’kar’b’lath’hon ul’busheyhon ur’miu l’go’-‘atun nura’ yaqid’ta’. 
 

Dan3:21 Then these men were tied up in their trousers, their coats, their caps  

and their other clothes, and were cast into the midst of the furnace of blazing fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´–̧˜̧‰µ÷ ‚́J̧�µ÷ œµK¹÷ ‹¹C-‘¹÷ †́’̧C �·ƒ»™-�́J ƒ� 

¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ�̧� E™¹Nµ† ‹¹C ¢·K¹‚ ‚́Iµş̌ƒºB ‚́š‹¹Uµ‹ †·ˆ·‚ ‚́’EUµ‚̧‡ 
:‚́šE’ ‹¹C ‚́ƒ‹¹ƒ¸� ‘ŸL¹† �¹Hµ™ Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡ 

22. kal-qabel d’nah min-di milath mal’ka’ mach’ts’phah  
w’atuna’ ‘ezeh yatira’ gub’raya’ ‘ilek di hasiqu l’Shad’rak Meyshak  
wa`Abed n’go qatil himon sh’biba’ di nura’. 
 

Dan3:22 Thereupon, because the king’s command was urgent  

and the furnace was exceedingly hot, the flame of the fire slew them, those men,  

who carried up Shadrak, Meyshak and Abed-nego. 
_____________________________________________________________________________ 

 ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ� ‘Ÿ†·U´�¸U ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒº„̧‡ „� 

– :‘‹¹œ̧Pµ�¸÷ ‚́U¸…¹™´‹ ‚́šE’-‘EUµ‚-‚Ÿ„̧� E�µ–¸’ Ÿ„¸’ …·ƒ¼”µ‡ 
23. w’gub’raya’ ‘ilek t’latehon Shad’rak Meyshak  
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wa`Abed n’go n’phalu l’go’-‘atun-nura’ yaqid’ta’ m’kap’thin. 
 

Dan3:23 But these three men, Shadrak, Meyshak and Abed-nego,  

fell down bound into the midst of the furnace of blazing fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ÷´‚̧‡ †·’́” †́�´†̧A¸œ¹†̧A �́™¸‡ Dµ‡¸U ‚́J¸�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ¸’ ‘¹‹µ…½‚ …� 

 ‘‹¹œ¸Pµ�¸÷ ‚́šE’-‚Ÿ„̧� ‚́’‹·÷¸š ‚́œ´�̧U ‘‹¹š¸ƒº„ ‚́�¼† ‹¹†Ÿş̌ƒ́Cµ†¸� 
:‚́J¸�µ÷ ‚́ƒ‹¹Qµ‹ ‚́J̧�µ÷̧� ‘‹¹š¸÷´‚̧‡ ‘¹‹µ’́” 

24. ‘edayin N’bukad’netstsar mal’ka’ t’wah w’qam b’hith’b’halah `aneh  
w’amar l’hadab’rohi hala’ gub’rin t’latha’ r’meyna’ l’go’-nura’ m’kap’thin `anayin  
w’am’rin l’mal’ka’ yatsiba’ mal’ka’. 
 

Dan3:24 Then Nebukadnetssar the king was astounded and he rose up in haste;  

He answered and said to his high officials, Was it not three men we cast bound  

into the midst of the fire?  They replied to the king, Certainly, O king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹µš¸� †́”¸A¸šµ‚ ‘‹¹š¸ƒºB †·ˆ́‰ †́’¼‚-‚́† šµ÷´‚̧‡ †·’́” †� 

‘Ÿ†̧A ‹µœ‹¹‚-‚́� �́ƒ¼‰µ‡ ‚́šE’-‚Ÿ„̧A ‘‹¹�¸�̧†µ÷ 
“ :‘‹¹†́�½‚-šµƒ¸� †·÷´C ‚́‹´”‹¹ƒ¸š ‹¹C D·‡·š¸‡ 

25. `aneh w’amar ha’-‘anah chazeh gub’rin ‘ar’b’`ah sh’rayin mah’l’kin b’go’-nura’  
wachabal la’-‘ithay b’hon w’reweh di r’bi`aya’  dameh l’bar-‘Elahin. 
 

Dan3:25 He answered and said, Look! I see four men loosed and walking  

in the midst of the fire and there is not any injury among them,  

and the appearance of the fourth is like a Son of Elohim! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †·’́” ‚́U¸…¹™´‹ ‚́šE’ ‘EUµ‚ ”µš¸œ¹� šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ƒ·ş̌™ ‘¹‹µ…‚·A ‡� 

E™ºP ‚́‹´K¹” ‚́†´�½‚-‹¹C ‹¹†Ÿ…̧ƒµ” Ÿ„¸’-…·ƒ¼”µ‡ ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ� šµ÷́‚̧‡ 
:‚́šE’ ‚ŸB-‘¹÷ Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡ ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ� ‘‹¹™̧–´’ ‘¹‹µ…‚·A Ÿœ½‚¶‡  

26. be’dayin q’reb N’bukad’netstsar lith’ra` ‘atun nura’ yaqid’ta’ `aneh  
w’amar Shad’rak Meyshak wa`Abed-n’go `ab’dohi di-‘Elaha’ `ilaya’  puqu  
we’etho be’dayin naph’qin Shad’rak Meyshak wa`Abed n’go min-go’ nura’. 
 

Dan3:26 Then Nebuchadnetssar came near to the door of the furnace of blazing fire;  

he responded and said, Shadrak, Meyshak and Abed-nego,  

servants of the Most High Elohim, and come forth and come here!   

Then Shadrak, Meyshak and Abed-nego came out of the midst of the fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹µˆ́‰ ‚́J̧�µ÷ ‹·š¸ƒ́Cµ†̧‡ ‚́œ´‡¼‰µ–E ‚́Iµ’̧„¹“ ‚́Iµ’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚ ‘‹¹�̧MµJ̧œ¹÷E ˆ� 

‘Ÿ†̧�‚·š šµ”¸āE ‘Ÿ†̧÷¸�¶„̧A ‚́šE’ Š·�̧�-‚́� ‹¹C ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒº„¸�  
:‘Ÿ†̧A œ´…¼” ‚́� šE’ µ‰‹·š¸‡ Ÿ’̧� ‚́� ‘Ÿ†‹·�´A̧š´“̧‡ ¢µš´‰̧œ¹† ‚́�  

27. umith’kan’shin ‘achash’dar’p’naya’ sig’naya’ uphachawatha’  
w’hadab’rey mal’ka’ chazayin l’gub’raya’ ‘ilek di la’-sh’let nura’ b’gesh’m’hon  
us’`ar re’sh’hon la’ hith’charak w’sar’baleyhon la’ sh’no w’reyach nur la’ `adath b’hon. 
 

Dan3:27 The satraps, the prefects, the governors  
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and the king’s high officials gathered around and saw these men  

on whose bodies the fire had no power and the hair of their head was not scrotched,  

nor were their trousers damaged, nor had the smell of fire clung on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ�-‹¹C ‘Ÿ†¼†́�½‚ ¢‹¹ş̌A šµ÷́‚̧‡ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ †·’́” ‰� 

 E ¹̃‰̧š¸œ¹† ‹¹C ‹¹†Ÿ…̧ƒµ”¸� ƒ¹ˆ‹·�̧‡ D·�¼‚̧�µ÷ ‰µ�̧�-‹¹C Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡ 
 ‹¹C ‘Ÿ†‹·÷̧�¶„ Eƒµ†‹¹‡ ‡‹¹Mµ� ‚́J¸�µ÷ œµK¹÷E ‹¹†Ÿ�¼” 

:‘Ÿ†¼†́�‚·� ‘·†´� D́�½‚-�́�̧� ‘E…̧B¸“¹‹-‚́�̧‡ ‘E‰̧�̧–¹‹-‚́� 
28. `aneh N’bukad’netsar w’amar b’rik ‘Elahahon di-Shad’rak Meyshak wa`Abed n’go  
di-sh’lach mal’akeh w’sheyzib l’`ab’dohi di hith’r’chitsu `alohi umilath mal’ka’ shaniu  
wihabu gesh’meyhon di la’-yiph’l’chun w’la’-yis’g’dun l’kal-‘elah lahen l’Elahahon. 
 

Dan3:28 Nebukadnetssar responded and said, Blessed be the El of Shadrak, Meyshak  

and Abed-nego, who has sent His messenger and delivered His servants  

who trusted in Him, and changed the king’s words, and yielded up their bodies  

so as not to serve nor worship any mighty one except their own El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�·� šµ÷‚·‹-‹¹C ‘´V¹�̧‡ †´Lº‚ �µ”-�́� ‹¹C �·”¸Š �‹¹ā ‹¹M¹÷E Š� 

…·ƒ¼”̧œ¹‹ ‘‹¹÷́Cµ† ‚Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡ ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ�-‹¹C ‘Ÿ†¼†́�½‚ �µ” 
‘´š»‰́‚ †´�½‚ ‹µœ‹¹‚ ‚́� ‹¹C �·ƒ»™-�́J †·EµU̧�¹‹ ‹¹�́‡¸’ D·œ¸‹µƒE 

:†́’̧…¹J †́�´Qµ†̧� �ºJ¹‹-‹¹C 
29. umini sim t’`em di kal-`am ‘umah w’lishan di-ye’mar shelah  `al ‘Elahahon  
di-Shad’rak Meyshak wa`Abed n’go’ hadamin yith’`abed ubay’theh n’wali yish’taueh  
kal-qabel di la’ ‘ithay ‘Elah ‘acharan di-yikul l’hatsalah kid’nah. 
 

Dan3:29 Therefore I make a decree that any people, nation or tongue  

that speaks anything offensive against the El of Shadrak, Meyshak and Abed-nego  

from their limb shall be taken and their houses shall be made an outhouse.  

 Because there is no other Elohim who is able to deliver like this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢µ�‹·÷ ¢µš¸…µ�̧� ‰µ�¸ µ̃† ‚́J¸�µ÷ ‘¹‹µ…‚·A � 
– :�¶ƒ´A œµ’‹¹…̧÷¹A Ÿ„̧’ …·ƒ¼”µ‡ 

30. be’dayin mal’ka’ hats’lach l’shad’rak meyshak wa`abed n’go bim’dinath Babel. 
 

Dan3:30 Then the king caused Shadrak, Meyshak and Abed-nego to prosper  

in the province of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

 ‚́Iµ’́V¹�¸‡ ‚́Iµ÷º‚ ‚́Iµ÷̧÷µ”-�́�¸� ‚́J¸�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‚� 

:‚·B¸ā¹‹ ‘Ÿ�̧÷́�¸� ‚́”¸šµ‚-�́�̧A ‘‹¹š¼‚́…-‹¹C 
1. (3:31 in Aramaic) N’bukad’netstsar mal’ka’ l’kal-`am’maya’ ‘umaya’  
w’lishanaya’ di-da’arin b’kal-‘ar’`a’ sh’lam’kon yis’ge’. 
 

Dan4:1 Nebukadnetssar the king to all the peoples, nations,  

and the languages that live in all the earth: May your peace abound! 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ†̧÷¹œ¸‡ ‚́Iµœ´‚ ƒ� 
:†́‹´‡¼‰µ†¸� ‹µ÷́…́™ šµ–¸� ‚́‹´K¹” ‚́†́�½‚ ‹¹L¹” …µƒ¼” ‹¹C 

2. (3:32 in Aramaic) ‘athaya’ w’thim’haya’  
di `abad `imi ‘Elaha’ `ilaya’ sh’phar qadamay l’hachawayah. 
 

Dan4:2 It has seemed good to me to declare the signs and wonders  

which the Most High El has done for me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  D·œE�̧�µ÷ ‘‹¹–‹¹Rµœ †́÷¸J ‹¹†Ÿ†̧÷¹œ¸‡ ‘‹¹ƒ̧š¸ƒµš †́÷̧J ‹¹†Ÿœ́‚ „� 

:š´…̧‡ š́C-�¹” D·’́Š¸�́�̧‡ �µ�́” œE�̧�µ÷ 
3. (3:33 in Aramaic) ‘athohi k’mah rab’r’bin w’thim’hohi k’mah thaqiphin  
mal’kutheh mal’kuth `alam w’shal’taneh `im-dar w’dar. 
 

Dan4:3 How great are His signs and how mighty are His wonders!  

His kingdom is an everlasting kingdom and His dominion is from generation to generation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹�̧�‹·†¸A ‘µ’̧”µš¸‡ ‹¹œ‹·ƒ¸A œ‹·‡¼† †·�̧� šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ †´’¼‚ ‚ 

4. (4:1 in Aramaic) ‘anah N’bukad’netstsar sh’leh haweyth b’beythi w’ra`’nan b’heyk’li. 
 

Dan4:4 I, Nebukadnetssar, was at ease in my house and flourishing in my palace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹ƒ̧J¸�¹÷-�µ” ‘‹¹š¾†̧šµ†¸‡ ‹¹’µM¹�¼‰µ…‹¹‡ œ‹· ¼̂‰ �¶�·‰ ƒ 
:‹¹’µMº�¼†µƒ¸‹ ‹¹�‚·š ‹·‡̧ˆ¶‰̧‡ 

5. (4:2 in Aramaic) chelem chazeyth widachalinani w’har’horin `al-mish’k’bi  
w’chez’wey re’shi y’bahalunani. 
 

Dan4:5 I saw a dream and it terrified me, and the thoughts on my bed  

and the visions in my head troubled me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ƒ́ƒ ‹·÷‹¹Jµ‰ �¾�̧� ‹µ÷´…́™ †́�́”¸’µ†¸� �·”̧Š �‹¹ā ‹¹M¹÷E „ 

:‹¹’µMº”¸…Ÿ†̧‹ ‚́÷¸�¶‰ šµ�̧–-‹¹C 
6. (4:3 in Aramaic) umini sim t’`em l’han’`alah qadamay l’kol chakimey Babel  
di-ph’shar chel’ma’ y’hod’`unani. 
 

Dan4:6 So I made a decree to bring in all the wise men of Babel before me,  

that they might make known to me the interpretation of the dream. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµš¸ˆ́„¸‡ ‚·‹´ÇāµJ ‚́Iµ–¸�́‚ ‚́Iµ÷ºŞ̌šµ‰ ‘‹¹�¼�́” ‘¹‹µ…‚·A … 

:‹¹� ‘‹¹”¸…Ÿ†̧÷-‚́� D·š¸�¹–E ‘Ÿ†‹·÷´…»™ †́’¼‚ šµ÷´‚ ‚́÷¸�¶‰̧‡  
7. (4:4 in Aramaic) be’dayin `alalin char’tumaya’ ‘ash’phaya’ Kas’daye’   
w’gaz’raya’ w’chel’ma’ ‘amar ‘anah qadameyhon uphish’reh la’-m’hod’`in li. 
 

Dan4:7 Then the magicians, the conjurers, Kasdaye and the diviners came in  

and I told the dream before them, but they did not make its interpretation known to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹†́�½‚ �º�̧J šµQ‚µ�̧Š¸�·A D·÷¸�-‹¹C �‚·I¹’́C ‹µ÷´…́™ �µ” ‘‹·š»‰´‚ …µ”¸‡ † 
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:œ·š¸÷µ‚ ‹¹†Ÿ÷́…́™ ‚́÷¸�¶‰̧‡ D·A ‘‹¹�‹¹Cµ™ ‘‹¹†´�½‚-µ‰Eš ‹¹…̧‡  
8. (4:5 in Aramaic) w’`ad ‘achareyn `al qadamay Dani’El di-sh’meh Bel’t’sha’tstsar  
k’shum ‘Elahi w’di ruach-‘Elahin qadishin beh w’chel’ma’ qadamohi ‘am’reth. 
 

Dan4:8 But at the last Dani’El came in before me, whose name is Belteshatssar  

according to the name of my El, and in whom is a spirit of the holy El;  

and I told the dream before him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰Eš ‹¹C œ·”̧…¹‹ †´’¼‚ ‹¹C ‚́Iµ÷ºŞ̌šµ‰ ƒµš šµQ‚µ�̧Š¸�·A ‡ 

‹¹÷̧�¶‰ ‹·‡̧ˆ¶‰ ¢́� “·’́‚-‚́� ˆ́š-�́�̧‡ ¢´A ‘‹¹�‹¹Cµ™ ‘‹¹†́�½‚ 
:šµ÷½‚ D·š¸�¹–E œ‹· ¼̂‰-‹¹… 

9. (4:6 in Aramaic) Bel’t’sha’tstsar rab char’tumaya’ di ‘anah yid’`eth di ruach ‘Elahin 
qadishin bak w’kal-raz la’-‘anes lak chez’wey chel’mi di-chazeyth uphish’reh ‘emar. 
 

Dan4:9 O Belteshatssar, chief of the magicians, since I know that a spirit of the holy 

Elohim is in you and any mystery shall not baffle you, tell me the visions of my dream  

which I have seen, along with its interpretation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹·‡¼† †·ˆ´‰ ‹¹ƒ¸J̧�¹÷-�µ” ‹¹�‚·š ‹·‡̧ˆ¶‰̧‡ ˆ 

:‚‹¹Bµā D·÷Eş̌‡ ‚́”¸šµ‚ ‚Ÿ„̧A ‘´�‹¹‚ E�¼‚µ‡ 
10. (4:7 in Aramaic) w’chez’wey re’shi `al-mish’k’bi chazeh haweyth  
wa’alu ‘ilan b’go’ ‘ar’`a’ w’rumeh sagi’. 
 

Dan4:10 As to the visions of my head on my bed: I was looking,   

and behold, there was a tree in the midst of the earth and its height was great. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ÷¸�¹� ‚·Š¸÷¹‹ D·÷Eş̌‡ •¹™̧œE ‚́’́�‹¹‚ †´ƒ̧š ‰ 
:‚́”¸šµ‚-�́J •Ÿ“̧� D·œŸ ¼̂‰µ‡ 

11. (4:8 in Aramaic) r’bah ‘ilana’ uth’qiph w’rumeh yim’te’ lish’maya’  
wachazotheh l’soph kal-‘ar’`a’. 
 

Dan4:11 The tree grew large and became strong and its height reached to the heavens,  

and its appearance to the end of the whole earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹†Ÿœ¾‰̧U D·ƒ-‚́K¾�̧� ‘Ÿˆ́÷E ‚‹¹Bµā D·A¸’¹‚̧‡ š‹¹Pµ� D·‹¸–´” Š 

‚́Iµ÷̧� ‹·š¼P¹˜ ‘Ešº…̧‹ ‹¹†Ÿ–̧’µ”¸ƒE ‚́š´A œµ‡‹·‰ �·�̧ŠµU 
:‚́š¸ā¹A-�́J ‘‹¹ˆ̧U¹‹ D·M¹÷E 

12. (4:9 in Aramaic) `aph’yeh shapir w’in’beh sagi’ umazon l’kola’-beh t’chothohi tat’lel 
cheyuath bara’ ub’`an’phohi y’durun tsiparey sh’maya’ umineh yit’zin kal-bis’ra’. 
 

Dan4:12 Its foliage was beautiful and its fruit abundant, and in it was food for all.  

The beasts of the field found shade under it, and the birds of the heavens dwelt  

in its branches, and all living creatures fed themselves from it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹” E�¼‚µ‡ ‹¹ƒ¸J̧�¹÷-�µ” ‹¹�‚·š ‹·‡̧ˆ¶‰̧A œ‹·‡¼† †·ˆ´‰ ‹ 
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:œ¹‰́’ ‚́Iµ÷¸�-‘¹÷ �‹¹Cµ™¸‡ 
13. (4:10 in Aramaic) chazeh haweyth b’chez’wey re’shi `al-mish’k’bi  
wa’alu `ir w’qadish min-sh’maya’ nachith. 
 

Dan4:13 I was looking in the visions of my head on my bed:  

and behold, a watcher, a holy one, descended from the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D·‹̧–´” EšµUµ‚ ‹¹†Ÿ–¸’µ” E ¹̃Qµ™̧‡ ‚́’́�‹¹‚ EC¾B šµ÷´‚ ‘·�̧‡ �¹‹µ‰¸ƒ ‚·š´™ ‚‹ 

:‹¹†Ÿ–̧’µ”-‘¹÷ ‚́Iµš¸P¹˜̧‡ ‹¹†ŸU̧‰µU-‘¹÷ ‚́œ¸‡‹·‰ …º’̧U D·A̧’¹‚ EšµCµƒE  
14. (4:11 in Aramaic) qare’ b’chayil w’ken ‘amar godu ‘ilana’  
w’qatsitsu `an’phohi ‘ataru `aph’yeh ubadaru ‘in’beh t’nud cheyu’tha’  
min-tach’tohi w’tsip’raya’ min-`an’phohi. 
 

Dan4:14 He cried aloud and said this, Cut down the tree and cut off its branches,  

strip off its foliage and scatter its fruit; let the beasts flee from under it  

and the birds from its branches. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶ˆ̧šµ–-‹¹C šE“½‚¶ƒE E™ºƒ̧� ‚́”¸šµ‚̧A ‹¹†Ÿ�̧š́� šµR¹” �µš¸A ƒ‹ 

”µAµŠ¸ ¹̃‹ ‚́Iµ÷̧� �µŠ¸ƒE ‚́š´ƒ ‹¹C ‚́‚̧œ¹…̧A �́‰̧’E 
:‚́”¸šµ‚ ƒµā¼”µA D·™´�¼‰ ‚́œ¸‡‹·‰-�¹”¸‡ 

15. (4:12 in Aramaic) b’ram `iqar shar’shohi b’ar’`a’ sh’buqu  
ube’esur di-phar’zel un’chash b’dith’a’ di bara’ ub’tal sh’maya’ yits’taba`  
w’`im-cheyu’tha’ chalaqeh ba`asab ‘ar’`a’. 
 

Dan4:15 But leave the stump with its roots in the ground, but with a band of iron  

and bronze, in the grass of the field; and let him be drenched with the dew of the heavens,  

and let him share with the beasts in the grass of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  D·� ƒ¹†̧‹¸œ¹‹ †́‡‹·‰ ƒµƒ¸�E ‘ŸMµ�̧‹ ‚́�Ÿ’½‚-‘¹÷ D·ƒ̧ƒ¹� „‹ 

:‹¹†Ÿ�¼” ‘E–̧�¸‰µ‹ ‘‹¹’́C¹” †́”¸ƒ¹�̧‡ 
16. (4:13 in Aramaic) lib’beh min-‘enosha’ y’shanon  
ul’bab cheyuah yith’y’hib leh w’shib’`ah `idanin yach’l’phun `alohi. 
 

Dan4:16 Let his heart be changed from that of a man  

and let a beast’s heart be given to him, and let seven times pass over him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµš¸ƒ¹C-…µ” ‚́œ¸�·‚̧� ‘‹¹�‹¹Cµ™ šµ÷‚·÷E ‚́÷´„¸œ¹P ‘‹¹š‹¹” œµš·ˆ̧„¹A …‹ 

‚́�Ÿ’½‚ œE�̧�µ÷̧A  ‚́‹´K¹” Š‹¹Kµ�-‹¹C ‚́IµIµ‰ ‘E”̧Ç’¹‹ ‹¹C  
:DµIµ�¼” �‹¹™¸‹ �‹¹�́’¼‚ �µ–¸�E DµM¹’̧U¹‹ ‚·A¸ ¹̃‹ ‹¹C-‘µ÷¸�E  

  17. (4:14 in Aramaic) big’zerath `irin pith’gama’ ume’mar qadishin sh’el’tha’  
`ad-dib’rath di yin’d’`un chayaya’ di-shalit `ilaya’ b’mal’kuth ‘enosha’  
ul’man-di yits’be’ yit’ninah ush’phal ‘anashim y’qim `alayah.  
 

Dan4:17 This matter is by the decree of the watchers and the command by the word  

of the holy ones, so that the living may know that the Most High rules in the kingdom  

of mankind, and gives it to whomever He wishes and sets up over it the lowliest of men.  
 _____________________________________________________________________________________________ 
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šµQ‚µ�̧Š¸�·A †́U¸’µ‚̧‡ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‚́J¸�µ÷ †́’¼‚ œ‹·ˆ¼‰ ‚́÷¸�¶‰ †́’̧C ‡Š 
‘‹¹�̧�́‹-‚́� ‹¹œE�̧�µ÷ ‹·÷‹¹Jµ‰-�́J ‹¹C �·ƒ»™-�́J šµ÷½‚ ‚·š¸�¹P  

:¢´A ‘‹¹�‹¹Cµ™ ‘‹¹†´�½‚-µ‰Eš ‹¹C �·†́J †́U¸’µ‚̧‡ ‹¹’µœº”́…Ÿ†̧� ‚́š¸�¹P 
18. (4:15 in Aramaic) d’nah chel’ma’ chazeyth ‘anah mal’ka’ N’bukad’netstsar  
w’an’tah Bel’t’sha’tstsar pish’re’ ‘emar kal-qabel di kal-chakimey mal’kuthi  
la’-yak’lin pish’ra’ l’hoda`uthani w’an’tah kahel di ruach-‘elahin qadishin bak. 
 

Dan4:18 This is the dream which I, King Nebukadnetssar, have seen.   

Now you, Belteshatssar, tell me in as much as,  

since all the wise men of my kingdom are not able to make known to me  

the interpretation; but you are able, for a Spirit of the holy Elohim is in you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´…¼‰ †́”́�̧J �µ÷ŸU¸�¶‚ šµQ‚µ�̧Ş̌�·A D·÷¸�-‹¹C �‚·I¹’́C ‘¹‹µ…½‚ ˆŠ 

 ‚́÷¸�¶‰ šµQ‚µ�̧Š¸�·A šµ÷́‚̧‡ ‚́J̧�µ÷ †·’́” D·Mº�¼†µƒ¸‹ ‹¹†¾’¾‹¸”µş̌‡ 
‚́÷¸�¶‰ ‹¹‚̧š´÷ šµ÷́‚̧‡ šµQ‚µ�̧Ş̌�·ƒ †·’́” ¢´�¼†µƒ̧‹-�µ‚ ‚·š¸�¹–E 

  :¢¹‹µš́”¸� D·š¸�¹–E ¢¹‹µ‚̧’́ā̧�  
19. (4:16 in Aramaic) ‘edayin Dani’El di-sh’meh Bel’t’sha’tstsar ‘esh’tomam  
k’sha`ah chadah w’ra`’yonohi y’bahaluneh `aneh mal’ka’  
w’amar Bel’t’sha’tstsar chel’ma’ uphish’re’ ‘al-y’bahalak `aneh Bel’t’sha’tstsar  
w’amar mar’i  chel’ma’ l’san’ayik uphish’reh l’`arayik.  
 

Dan4:19 Then Dani’El, whose name is Belteshatssar, was stunned for one hour,  

and as his thoughts alarmed him.  The king responded and said, Belteshatssar,  

do not let the dream or its interpretation alarm you. Belteshatssar replied, My master,  

the dream is to those who hate you and its interpretation to your adversaries! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Iµ÷¸�¹� ‚·Š¸÷¹‹ D·÷Eş̌‡ –¹™¸œE †́ƒ̧š ‹¹C ́œ¸‹µˆ¼‰ ‹¹C ‚́’́�‹¹‚ ˆ‹ 
:‚́”¸šµ‚-�́�̧� D·œŸ ¼̂‰µ‡ 

20. (4:17 in Aramaic) ‘ilana’ di chazay’ath di r’bah uth’qiph  
w’rumeh yim’te’ lish’maya’ wachazotheh l’kal-‘ar’`a’. 
 

Dan4:20 The tree that you saw, which became large and grew strong,  

whose height reached to the heavens and was visible to all the earth 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹†Ÿœ¾‰̧U D·ƒ-‚́K¾�̧� ‘Ÿˆ́÷E ‚‹¹Bµā D·A¸’¹‚̧‡ š‹¹Pµ� D·‹¸–´”¸‡ ‰‹ 

:‚́Iµ÷̧� ‹·š¼P¹˜ ‘´’̧J̧�¹‹ ‹¹†Ÿ–̧’µ”¸ƒE ‚́š´A œµ‡‹·‰ šE…̧U 
21. (4:18 in Aramaic) w’`aph’yeh shapir w’in’beh sagi’ umazon l’kola’-beh t’chothohi  
t’dur cheyuath bara’ ub’`an’phohi yish’k’nan tsiparey sh’maya’. 
 

Dan4:21 and whose foliage was beautiful and its fruit abundant,  

and in which was food for all in it, under which the beasts of the field dwelt  

and in whose branches the birds of the heavens lodged 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´ƒ¸š ¢́œEƒ̧šE ̧U¸–·™¸œE œ‹µƒ̧š ‹¹C ‚́J¸�µ÷ ‚E†-†́U̧’µ‚ Š‹ 
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:‚́”¸šµ‚ •Ÿ“̧� ¢́’́Š¸�́�̧‡ ‚́Iµ÷̧�¹� œ´Š¸÷E 
22. (4:19 in Aramaic) ‘an’tah-hu’ mal’ka’ di r’bayth uth’qeph’t’  
ur’buthak r’bath um’tath lish’maya’ w’shal’tanak l’soph ‘ar’`a’. 
 

Dan4:22 it is you, O king; for you have become great and strong.  For your greatness  

has grown and reached to the heavens and your dominion to the end of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 EC¾B šµ÷´‚̧‡ ‚́Iµ÷̧�-‘¹÷ œ¹‰́’ �‹¹Cµ™¸‡ š‹¹” ‚́J̧�µ÷ †́ˆ¼‰ ‹¹…̧‡ � 

 E™ºƒ̧� ‚́”¸šµ‚̧A ‹¹†Ÿ�̧š´� šµR¹” �µš¸A ‹¹†E�̧Aµ‰¸‡ ‚́’́�‹¹‚ 
”µAµŠ¸ ¹̃‹ ‚́Iµ÷̧� �µŠ¸ƒE ‚́š´ƒ ‹¹C ‚́‚̧œ¹…̧A �́‰̧’E �¶ˆ̧šµ–-‹¹C šE“½‚¶ƒE 
:‹¹†Ÿ�¼” ‘E–̧�¸‰µ‹ ‘‹¹’́C¹” †́”¸ƒ¹�-‹¹C …µ” D·™´�¼‰ ‚́š´A œµ‡‹·‰-�¹”¸‡  

23. (4:20 in Aramaic) w’di chazah mal’ka’ `ir w’qadish nachith min-sh’maya’ w’amar 
godu ‘ilana’ w’chab’luhi b’ram `iqar shar’shohi b’ar’`a’ sh’buqu ube’esur di-phar’zel 
un’chash b’dith’a’ di bara’ ub’tal sh’maya’ yits’taba` w’`im-cheyuath bara’ chalaqeh 
`ad di-shib’`ah `idanin yach’l’phun `alohi. 
 

Dan4:23 As the king saw a watcher, a holy one, descending from the heavens and saying,  

Chop down the tree and destroy it; yet leave the stump with its roots in the ground,  

but with a band of iron and bronze in the grass of the field,  

and let him be drenched with the dew of the heavens,  

and let him share with the beasts of the field until seven times pass over him, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‹¹† ‚́‹́K¹” œµš·ˆ̧„E ‚́J̧�µ÷ ‚́š¸�¹– †́’̧C ‚� 
:‚́J¸�µ÷ ‹¹‚̧šµ÷-�µ” œ´Ş̌÷ ‹¹C 

24. (4:21 in Aramaic) d’nah phish’ra’ mal’ka’ ug’zerath `ilaya’ hi’  
di m’tath `al-mar’i mal’ka’. 
 

Dan4:24 this is the interpretation, O king, and this is the decree of the Most High,  

which has come upon my master the king: 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´š¾…̧÷ †·‡½†¶� ‚́š´A œµ‡‹·‰-�¹”̧‡ ‚́�́’¼‚-‘¹÷ ‘‹¹…̧š´Š ¢´�̧‡ ƒ� 

 ‘‹¹”̧Aµ˜̧÷ ¢́� ‚́Iµ÷¸� �µH¹÷E ‘E÷¼”µŞ̌‹ ¢´� ‘‹¹šŸœ̧� ‚́A¸ā¹”¸‡ 
 ”µÇ’¹œ-‹¹C …µ” ¢¹‹µ�¼” ‘E–̧�¸‰µ‹ ‘‹¹’́C¹” †´”̧ƒ¹�̧‡ 

:DµM¹’̧U¹‹ ‚·A¸ ¹̃‹ ‹¹C-‘µ÷¸�E ‚́�́’¼‚ œE�̧�µ÷̧A ‚́‹´K¹” Š‹¹Kµ�-‹¹C 
25. (4:22 in Aramaic) w’lak tar’din min-‘anasha’ w’`im-cheyuath bara’ leheweh  
m’dorak w’`is’ba’ k’thorin lak y’ta`amun umital sh’maya’ lak m’tsab’`in  
w’shib’`ah `idanin yach’l’phun `alayik `ad di-thin’da`  
di-shalit `ilaya’ b’mal’kuth ‘anasha’ ul’man-di yits’be’ yit’ninah. 
 

Dan4:25 And you shall be driven away from mankind and your dwelling place shall be  

with the beasts of the field, and you shall be fed the grass like cattle  

and you shall be drenched with the dew of the heavens; and seven times shall pass  

over you, until you recognize that the Most High is ruler  

in the kingdom of men and gives it on whomever He wishes. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ¢´œE�̧�µ÷ ‚́’́�‹¹‚ ‹¹C ‹¹†Ÿ�̧š´� šµR¹” ™µA¸�¹÷¸� Ešµ÷¼‚ ‹¹…̧‡ „� 

:‚́Iµ÷̧� ‘¹Š¹Kµ� ‹¹C ”µÇ’¹œ ‹¹C-‘¹÷ †́÷´Iµ™ ¢´� 
26. (4:23 in Aramaic) w’di ‘amaru l’mish’baq `iqar shar’shohi di ‘ilana’  
mal’kuthak lak qayamah min-di thin’da` di shalitin sh’maya’. 
 

Dan4:26 And in that it was commanded to leave the stump with the roots of the tree,  

your kingdom shall be assured to you after you recognize that it is the heavens rule. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™ºš¸– †́™¸…¹˜̧A ¢́‹´Š¼‰µ‡ ¢¹‹µ�¼” šµP¸�¹‹ ‹¹J̧�¹÷ ‚́J¸�µ÷ ‘·†́� …� 

:¢´œ¸‡·�¸�¹� †́�̧šµ‚ ‚·‡½†¶U ‘·† ‘¹‹́’¼” ‘µ‰¹÷¸A ¢́œ´‹´‡¼”µ‡  
27. (4:24 in Aramaic) lahen mal’ka’ mil’ki yish’par `alayik wachatayak  b’tsid’qah 
ph’ruq wa`awayathak b’michan `anayin hen tehewe’ ‘ar’kah lish’lew’thak. 
 

Dan4:27 Therefore, O king, may my advice be pleasing to you:  break off your sins  

by righteousness and your iniquities by showing mercy to the poor;  

if there shall be duration to your prosperity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‚́J¸�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’-�µ” ‚́Ş̌L ‚́K¾J †� 

28. (4:25 in Aramaic) kola’ m’ta’ `al-N’bukad’netstsar mal’ka’. 
 

Dan4:28 All this happened to Nebuchadnetssar the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́œE�̧�µ÷ �µ�‹·†-�µ” šµā¼”-‹·š¸U ‘‹¹‰̧šµ‹ œ´˜̧™¹� ‡� 
:†́‡¼† ¢·Kµ†¸÷ �¶ƒ́ƒ ‹¹C 

29. (4:26 in Aramaic) liq’tsath yar’chin t’rey-`asar `al-heykal mal’kutha’  
di Babel m’halek hawah. 
 

Dan4:29 At the end of twelve months he was walking in the palace of the kingdom of Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’¼‚-‹¹C ‚́œ¸Aµš �¶ƒ´A ‚‹¹†-‚́… ‚́�¼† šµ÷́‚̧‡ ‚́J¸�µ÷ †·’́” ˆ� 

:‹¹ş̌…µ† š´™‹¹�¸‡ ‹¹’̧“¹‰ •µ™̧œ¹A E�̧�µ÷ œ‹·ƒ̧� Dµœ¸‹µ’½ƒ 
30. (4:27 in Aramaic) `aneh mal’ka’ w’amar hala’ da’-hi’ Babel rab’tha’  
di-‘anah benay’thah l’beyth mal’ku bith’qaph chis’ni w’liqar had’ri. 
 

Dan4:30 The king reflected and said, Is this not Babel the great, which I have built  

for a house of the kingdom, by the might of my power and for the glory of my majesty? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‹¹š¸÷́‚ ¢´� �µ–¸’ ‚́Iµ÷̧�-‘¹÷ �́™ ‚́J̧�µ÷ �º–¸A ‚́œ¸K¹÷ …Ÿ” ‰� 

:¢´M¹÷ œ´…¼” †́œE�̧�µ÷ ‚́J¸�µ÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ 
31. (4:28 in Aramaic) `od mil’tha’ b’phum mal’ka’ qal min-sh’maya’ n’phal lak ‘am’rin 
N’bukad’netstsar mal’ka’ mal’kuthah `adath minak. 
 

Dan4:31 The word was still in the king’s mouth, a voice came from the heavens, saying,  

King Nebukadnetssar, to you it is declared.  The kingdom has been taken from you, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹šŸœ̧� ‚́A̧ā¹” ¢´š¾…̧÷ ‚́š´A œµ‡‹·‰-�¹”¸‡ ‘‹¹…̧š´Š ¢́� ‚́�́’¼‚-‘¹÷E Š� 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3656 

”µÇ’¹œ-‹¹C …µ” ¢¹‹µ�¼” ‘E–¸�̧‰µ‹ ‘‹¹’́C¹” †́”¸ƒ¹�̧‡ ‘E÷¼”µŠ¸‹ ¢´�  
:DµM¹’̧U¹‹ ‚·A¸ ¹̃‹ ‹¹C-‘µ÷¸�E ‚́�́’¼‚ œE�̧�µ÷̧A ‚́‹´K¹” Š‹¹Kµ�-‹¹C  

32. (4:29 in Aramaic) umin-‘anasha’ lak tar’din w’`im-cheyuath bara’ m’dorak `is’ba’ 
k’thorin lak y’ta`amun w’shib’`ah `idanin yach’l’phun `alayik   
`ad di-thin’da` di-shalit `ilaya’ b’mal’kuth ‘anasha’ ul’man-di yits’be’ yit’ninah. 
 

Dan4:32 and you shall be driven away from men, and your dwelling shall be  

with the beasts of the field.  You shall be fed grass like cattle,  

and seven times shall pass over you until you recognize that the Most High is ruler  

over the realm of men and gives it on whomever He wishes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́�́’¼‚-‘¹÷E šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’-�µ” œµ–´“ ‚́œ¸K¹÷ ‚́œ¼”µ�-DµA � 

”µAµŠ¸ ¹̃‹ D·÷¸�¹B ‚́Iµ÷¸� �µH¹÷E �º�‚·‹ ‘‹¹šŸœ̧� ‚́A¸ā¹”¸‡ …‹¹ş̌Š 
:‘‹¹ş̌P¹˜̧� ‹¹†Ÿş̌–¹Š¸‡ †́ƒ̧š ‘‹¹š¸�¹’̧J D·š¸”µā ‹¹C …µ” 

33. (4:30 in Aramaic) bah-sha`atha’ mil’tha’ saphath `al-N’bukad’netstsar  
umin-‘anasha’ t’rid w’`is’ba’ k’thorin ye’kul umital sh’maya’ gish’meh yits’taba`  
`ad di sa`’reh k’nish’rin r’bah w’tiph’rohi k’tsip’rin. 
 

Dan4:33 In its moment the word concerning Nebukadnetssar was fulfilled;  

and he was driven away from men and ate grass like cattle, and his body was drenched 

with the dew of the heavens until his hair had grown like eagles’ feathers  

and his nails like birds’ claws. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ·�̧Š¹’ ‚́Iµ÷¸�¹� ‹µ’̧‹µ” šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ †́’¼‚ †´Iµ÷Ÿ‹ œ́˜̧™¹�̧‡ ‚� 

œ·‰̧Aµ� ‚́÷¸�́” ‹µ‰̧�E œ·�̧š´A ‚́‹´K¹”̧�E ƒEœ̧‹ ‹µ�¼” ‹¹”¸Ç’µ÷E 
:š´…̧‡ š́C-�¹” D·œE�̧�µ÷E �µ�́” ‘´Ş̌�́� D·’́Š¸�́� ‹¹C œ·š¸Cµ†̧‡  

34. (4:31 in Aramaic) w’liq’tsath yomayah ‘anah N’bukad’netstsar `ay’nay lish’maya’ 
nit’leth uman’d’`i `alay y’thub ul’`ilaya’ bar’keth ul’chay `al’ma’ shab’cheth  
w’had’reth di shal’taneh shal’tan `alam umal’kutheh `im-dar w’dar. 
 

Dan4:34 But at the end of the days, I, Nebuchadnetssar, raised my eyes toward the heavens  

and my understanding returned to me, and I blessed the Most High and praised  

and honored Him who lives forever; for His dominion is an everlasting dominion,  

and His kingdom endures from generation to generation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹ƒ‹¹�¼‰ †́�̧J ‚́”¸šµ‚ ‹·š¼‚́C-�́�¸‡ ƒ� 

‚́”¸šµ‚ ‹·š¼‚́…̧‡ ‚́Iµ÷¸� �‹·‰̧A …·ƒ´” D·‹¸A¸ ¹̃÷̧�E 
:̧U¸…µƒ¼” †´÷ D·� šµ÷‚·‹¸‡ D·…‹¹ƒ ‚·‰µ÷¸‹-‹¹C ‹µœ‹¹‚ ‚́�̧‡ 

35. (4:32 in Aramaic) w’kal-da’arey ‘ar’`a’ k’lah chashibin uk’mits’b’yeh `abed b’cheyl 
sh’maya’ w’da’arey ‘ar’`a’ w’la’ ‘ithay di-y’mache’ bideh w’ye’mar leh mah `abad’t’. 
 

Dan4:35 All the inhabitants of the earth are accounted as nothing, but He does  

according to His will in the host of the heavens and among the inhabitants of earth;  

and there is none who can strike with His hand or say to Him, What have You done?  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‹¹š¸…µ† ‹¹œE�̧�µ÷ šµ™‹¹�¸‡ ‹µ�¼” ƒEœ̧‹ ‹¹”̧Ç’µ÷ ‚́’̧÷¹ˆ-D·A „� 

‘Ÿ”µƒ¸‹ ‹µ’́ƒ¸š¸ƒµš¸‡ ‹µş̌ƒ´Cµ† ‹¹�¸‡ ‹µ�¼” ƒEœ̧‹ ‹¹‡¹ˆ¸‡ 
:‹¹� œµ–¸“E† †́š‹¹Uµ‹ Eƒ̧šE œµ’̧™¸œ´† ‹¹œE�̧�µ÷-�µ”¸‡ 

36. (4:33 in Aramaic) beh-zim’na’ man’d’`i y’thub `alay w’liqar mal’kuthi had’ri  
w’ziwi y’thub `alay w’li hadab’ray w’rab’r’banay y’ba`on  
w’`al-mal’kuthi hath’q’nath ur’bu yatirah hus’phath li. 
 

Dan4:36 At that time my reason returned to me.  And my majesty  

and splendor were restored to me for the glory of my kingdom,  

and my counselors and my nobles sought to me; so I was reestablished in my kingdom,  

and excellent greatness was added to me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶÷¸� šµCµ†¸÷E �·÷Ÿş̌÷E ‰µAµ�̧÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ †´’¼‚ ‘µ”¸J …� 

 ‘‹¹C D·œ´‰̧š¾‚̧‡ Š¾�̧™ ‹¹†Ÿ…́ƒ¼”µ÷-�́� ‹¹C ‚́Iµ÷¸� 
– :†́�´P¸�µ†̧� �¹�́‹ †́‡·„̧A ‘‹¹�̧�¸†µ÷ ‹¹…̧‡ 

37. (4:34 in Aramaic) k’`an ‘anah N’bukad’netstsar m’shabach um’romem  
um’hadar l’melek sh’maya’ di kal-ma`abadohi q’shot w’or’chatheh din  
w’di mah’l’kin b’gewah yakil l’hash’palah. 
 

Dan4:37 Now I, Nebukadnetssar, praise, exalt and honor the King of the heavens, for all  

His works are true and His ways just, and He is able to humble those who walk in pride. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 
Shavua Reading Schedule (30th sidrah) – Dan 5 - 6 

•µ�¼‚ ‹¹†Ÿ’́ƒ¸š¸ƒµš¸� ƒµš �¶‰¸� …µƒ¼” ‚́J¸�µ÷ šµQ‚µ�̧�·A ‚ 

:†·œ´� ‚́š¸÷µ‰ ‚́P̧�µ‚ �·ƒ»™́�¸‡ 
1. Bel’sha’tstsar mal’ka’ `abad l’chem rab l’rab’r’banohi ‘alaph  
w’laqabel ‘al’pa’ cham’ra’ shatheh. 
 

Dan5:1 Belshatssar the king held a great feast for a thousand of his nobles,  

and he was drinking wine in the presence of the thousand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ƒ¼†µC ‹·’‚́÷¸� †́‹´œ¸‹µ†¸� ‚́š¸÷µ‰ �·”¸Š¹A šµ÷¼‚ šµQ‚µ�̧�·A ƒ 

�¶�¸�Eš‹¹ƒ ‹¹C ‚́�¸�‹·†-‘¹÷ ‹¹†Eƒ¼‚ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ™·P¸’µ† ‹¹C ‚́P¸“µ�¸‡ 
:D·œ´’·‰¸�E D·œ´�¸„·� ‹¹†Ÿ’́ƒ¸š¸ƒµš¸‡ ‚́J̧�µ÷ ‘Ÿ†̧A ‘ŸU̧�¹‹¸‡  

2. Bel’sha’tstsar ‘amar bit’`em cham’ra’ l’hay’thayah l’ma’ney dahaba’ w’kas’pa’  
di han’peq N’bukad’netsar ‘abuhi min-heyk’la’ di biYrush’lem  
w’yish’ton b’hon mal’ka’ w’rab’r’banohi sheg’latheh ul’chenatheh. 
 

Dan5:2 When Belshatssar tasted the wine, he gave orders to bring the gold  

and silver vessels which Nebukadnetssar his father had taken out of the temple  

which was in Yerushalam, so that the king and his nobles, his wives  

and his concubines might drink from them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́�¸�‹·†-‘¹÷ E™¹P¸’µ† ‹¹C ‚́ƒ¼†µ… ‹·’‚́÷ ‡‹¹œ¸‹µ† ‘¹‹µ…‚·A „ 
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‚́J¸�µ÷ ‘Ÿ†̧A ‡‹¹U̧�¹‚̧‡ �¶�¸�Eš‹¹ƒ ‹¹C ‚́†´�½‚ œ‹·ƒ-‹¹C 
:D·œ´’·‰¸�E D·œ´�¸„·� ‹¹†Ÿ’́ƒ¸š¸ƒµš¸‡ 

3. be’dayin hay’thiu ma’ney dahaba’ di han’piqu min-heyk’la’ di-beyth ‘Elaha’  
di biYrush’lem w’ish’tiu b’hon mal’ka’ w’rab’r’banohi sheg’latheh ul’chenatheh. 
 

Dan5:3 Then they brought the gold vessels that had been taken out of the temple  

of the house of the Elohim which was in Yerushalam; and the king and his nobles, his wives  

and his concubines drank from them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ƒ¼†µC ‹·†´�‚·� E‰µAµ�̧‡ ‚́š¸÷µ‰ ‡‹¹U¸�¹‚ … 
:‚́’̧ƒµ‚̧‡ ‚́”´‚ ‚́�¸ˆ̧šµ– ‚́�́‰¸’ ‚́P¸“µ�̧‡ 

4. ‘ish’tiu cham’ra’ w’shabachu l’elahey dahaba’  
w’kas’pa’ n’chasha’ phar’z’la’ ‘a`a’ w’ab’na’. 
 

Dan5:4 They drank the wine and praised the mighty ones of gold and silver,  

of bronze, iron, wood and stone. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́’½‚-…µ‹ ‹¹C ‘´”̧A¸ ¶̃‚ E™µ–¸’ †́œ¼”µ�-DµA † 

‚́�¸�‹·† �µœ¸�-‹¹C ‚́š‹¹B-�µ” ‚́U¸�µš¸ƒ¶’ �·ƒ»™´� ‘́ƒ¸œ́�̧‡ 
:†́ƒ¸œ´� ‹¹C †́…̧‹ “µP †·ˆ́‰ ‚́J̧�µ÷E ‚́J¸�µ÷ ‹¹C 

5. bah-sha`athah n’phaqu ‘ets’b’`an di yad-‘enash w’kath’ban laqabel neb’rash’ta’  
`al-gira’ di-k’thal heyk’la’ di mal’ka’ umal’ka’ chazeh pas y’dah di kath’bah. 
 

Dan5:5 At that moment the fingers of a man’s hand came out and wrote  

on the plaster of the wall of the king’s palace across from the lampstand.   

And the king saw the part of the hand that wrote. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D·ME�¼†µƒ¸‹ ‹¹†¾’¾‹”µš¸‡ ‹¹†Ÿ’̧� ‹¹†¾‡‹¹ˆ ‚́J¸�µ÷ ‘¹‹µ…½‚ ‡ 

:‘´�̧™´’ ‚́…̧� ‚́C D·œ´Aº�̧šµ‚̧‡ ‘¹‹µš́U¸�¹÷ D·˜̧šµ‰ ‹·š¸Š¹™¸‡ 
6. ‘edayin mal’ka’ ziuohi sh’nohi w’ra`yonohi y’bahaluneh  
w’qit’rey char’tseh mish’tarayin w’ar’kubatheh da’ l’da’ naq’shan. 
 

Dan5:6 Then the king’s color was changed and his thoughts troubled him,  

and his joints of the loins shook, and his knees knocked against one another. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·‹´ÇāµJ ‚́Iµ–¸�́‚̧� †́�´”¶†̧� �¹‹µ‰̧A ‚́J¸�µ÷ ‚·š́™ ˆ 

�́’½‚-�́� ‹¹C �¶ƒ´ƒ ‹·÷‹¹Jµ‰̧� šµ÷́‚̧‡ ‚́J¸�µ÷ †·’́” ‚́Iµš¸ˆ́„¸‡ 
�µA¸�¹‹ ‚́’́‡¸B¸šµ‚ ‹¹’µM¹Eµ‰̧‹ D·ş̌�¹–E †́’̧… †́ƒ´œ¸J †·š¸™¹‹-‹¹C 

“ :Šµ�̧�¹‹ ‚́œE�̧�µ÷¸ƒ ‹¹U¸�µœ¸‡ D·š‚̧Eµ˜-�µ” ‚́ƒ¼†µ…-‹¹… ‚́�¸’ŸLµ†̧‡ 
7. qare’ mal’ka’ b’chayil l’he`alah l’ash’phaya’ Kas’daye’ w’gaz’raya’ `aneh mal’ka’  
w’amar l’chakimey Babel di kal-‘enash di-yiq’reh k’thabah d’nah  
uphish’reh y’chauinani ‘ar’g’wana’ yil’bash w’hamon’ka’ di-dahaba’ `al-tsau’reh  
w’thal’ti b’mal’kutha’ yish’lat. 
 

Dan5:7 The king called aloud to bring in the conjurers, Kasdaye and the diviners.  
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The king answered and said to the wise men of Babel, Any man who can read this writing  

and explain its interpretation to me shall be clothed with purple  

and have a necklace of gold around his neck, and he shall rule third in the kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·š¸™¹÷̧� ‚́ƒ´œ¸J ‘‹¹�¼†́�-‚́�¸‡ ‚́J̧�µ÷ ‹·÷‹¹Jµ‰ �¾J ‘‹¹�¼�´” ‘¹‹µ…½‚ ‰ 

:‚́J¸�µ÷̧� †́”´…Ÿ†̧� ‚́ş̌�¹–E  
8. ‘edayin `alalin kol chakimey mal’ka’  
w’la’-kahalin k’thaba’ l’miq’re’ uphish’ra’ l’hoda`ah l’mal’ka’. 
 

Dan5:8 Then all the king’s wise men came in,  

but they could not read the writing or make known its interpretation to the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹†Ÿ�¼” ‘¹‹µ’́� ‹¹†¾‡‹¹ˆ¸‡ �µ†́A¸œ¹÷ ‚‹¹Bµā šµQ‚µ�̧�·ƒ ‚́J̧�µ÷ ‘¹‹µ…½‚ Š 

:‘‹¹�̧AµU¸�¹÷ ‹¹†Ÿ’́ƒ¸š¸ƒµš¸‡ 
9. ‘edayin mal’ka’ Bel’sha’tstsar sagi’ mith’bahal w’ziuohi shanayin `alohi  
w’rab’r’banohi mish’tab’shin. 
 

Dan5:9 Then King Belshatssar was greatly troubled, his face was changing on him,  

and his nobles were perplexed. 

_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́‹¸U¸�¹÷ œ‹·ƒ¸� ‹¹†Ÿ’́ƒ¸š¸ƒµš¸‡ ‚́J̧�µ÷ ‹·K¹÷ �·ƒ»™´� ‚́œ¸J̧�µ÷ ‹ 

‹¹‹½‰ ‘‹¹÷¸�́”¸� ‚́J̧�µ÷ œ¶š¶÷¼‚µ‡ ‚́œ¸J̧�µ÷ œ´’¼” œµ�¼�µ” 
:ŸMµU¸�¹‹-�µ‚ ¢‹´‡‹¹ˆ̧‡ ¢´’Ÿ‹¸”µš ¢E�¼†µƒ¸‹-�µ‚ 

10. mal’k’tha’ laqabel miley mal’ka’  
w’rab’r’banohi l’beyth mish’t’ya’ `alalath `anath mal’k’tha’  
wa’amereth mal’ka’ l’`al’min cheyi ‘al-y’bahaluk ra`’yonak w’ziuayak ‘al-yish’tano. 
 

Dan5:10 The queen came into the banquet house because of the words of the king  

and his nobles; the queen spoke and said, O king, live forever!   

Do not let your thoughts trouble you nor your face be changed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D·A ‘‹¹�‹¹Cµ™ ‘‹¹†´�½‚ µ‰Eš ‹¹C ¢´œE�̧�µ÷̧A šµƒ̧B ‹µœ‹¹‚ ‚‹ 

‘‹¹†́�½‚-œµ÷̧�´‰̧J †́÷¸�́‰¸‡ E’́œ¸�¸�́ā̧‡ Eš‹¹†µ’ ¢Eƒ¼‚ ‹·÷Ÿ‹̧ƒE 
‘‹¹–̧�́‚ ‘‹¹LºŞ̌šµ‰ ƒµš ¢Eƒ¼‚ šµQ¶’̧…µ�ºƒ¸’ ‚́J¸�µ÷E D·A œµ‰µ�¸U̧�¹† 

:‚́J¸�µ÷ ¢Eƒ¼‚ D·÷‹¹™¼† ‘‹¹š¸ˆ́B ‘‹¹‚́ÇāµJ 
11. ‘ithay g’bar b’mal’kuthak di ruach ‘Elahin qadishin beh ub’yomey ‘abuk nahiru  
w’sak’l’thanu w’chak’mah k’chak’math-‘Elahin hish’t’kachath beh  
umal’ka’ N’bukad’netstsar ‘abuk rab char’tumin ‘ash’phin  
Kas’da’in gaz’rin haqimeh ‘abuk mal’ka’. 
 

Dan5:11 There is a man in your kingdom in whom is a spirit of the holy Elohim;  

and in the days of your father, light, insight and wisdom like the wisdom of the Elohim  

were found in him. And King Nebukadnetssar, your father, the king, your father the king  

appointed him master of the magicians, conjurers, Kasdain and diviners. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‘‹¹÷̧�¶‰ šµVµ–¸÷ E’́œ¸�̧�´ā̧‡ ”µÇ’µ÷E †́š‹¹Uµ‹ µ‰Eš ‹¹C �·ƒ»™-�́J ƒ‹ 

‚́J¸�µ÷-‹¹C �‚·I¹’́…̧A D·A œµ‰µ�̧U¸�¹† ‘‹¹š¸Š¹™ ‚·š´�̧÷E ‘´…‹¹‰¼‚ œµ‹´‡¼‰µ‚µ‡ 
– :†·‡¼‰µ†¸‹ †́š¸�¹–E ‹·š¸™¸œ¹‹ �‚·I¹’́C ‘µ”¸J šµQ‚µ�̧Š¸�·A D·÷¸�-�́ā  

12. kal-qabel di ruach yatirah uman’da` w’sak’l’thanu m’phashar chel’min  
wa’achawayath ‘achidan um’share’ qit’rin hish’t’kachath beh b’Dani’El di-mal’ka’  
sam-sh’meh Bel’t’sha’tstsar k’`an Dani’El yith’q’rey uphish’rah y’hachaweh. 
 

Dan5:12 This was because an extraordinary spirit, knowledge and insight,  

interpretation of dreams, explanation of enigmas and solving of difficult problems  

were found in this Dani’El, whom the king gave the name Belteshatssar.  

Let Dani’El now be called and he shall declare the interpretation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  šµ÷´‚̧‡ ‚́J̧�µ÷ †·’́” ‚́J¸�µ÷ �́…»™ �µ”º† �‚·I¹’́C ‘¹‹µ…‚·A „‹ 

…E†́‹ ‹¹C ‚́œE�́„ ‹·’̧A-‘¹÷-‹¹C �‚·I¹’́… ‚E†-†́U¸’µ‚ �‚·I¹’́…̧� 
:…E†́‹-‘¹÷ ‹¹ƒµ‚ ‚́J̧�µ÷ ‹¹œ¸‹µ† ‹¹C  

13. be’dayin Dani’El hu`al qadam mal’ka’ `aneh mal’ka’ w’amar l’Dani’El ‘an’tah-hu’ 
Dani’El di-min-b’ney galutha’ di Yahud di hay’thi mal’ka’ ‘abi min-Yahud. 
 

Dan5:13 Then Dani’El was brought in before the king.  The king spoke  

and said to Dani’El, Are you that Dani’El who is of the sons of the captivity of Yahudah, 

whom my father the king brought from Yahudah? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Eš‹¹†µ’̧‡ ¢´A ‘‹¹†́�½‚ µ‰Eš ‹¹C ¢¹‹µ�¼” œ·”̧÷¹�̧‡ …‹ 

:¢´A œµ‰µ�̧U¸�¹† †́š‹¹Uµ‹ †́÷¸�́‰¸‡ E’́œ¸�̧�´ā̧‡ 
14. w’shim’`eth `alayik di ruach ‘Elahin bak w’nahiru w’sak’l’thanu  
w’chak’mah yatirah hish’t’kachath bak. 
 

Dan5:14 Now I have heard about you that a Spirit of the Elohim is in you,  

and light, insight and extraordinary wisdom have been found in you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌™¹‹ †́’̧… †´ƒ´œ¸�-‹¹C ‚́Iµ–¸�́‚ ‚́Iµ÷‹¹Jµ‰ ‹µ÷́…́™ EKµ”º† ‘µ”¸�E ‡Š 

:†́‹´‡¼‰µ†¸� ‚́œ¸K¹÷-šµ�̧P ‘‹¹�¼†́�-‚́�¸‡ ‹¹’µœº”´…Ÿ†̧� D·š¸�¹–E  
15. uk’`an hu`alu qadamay chakimaya’ ‘ash’phaya’ di-k’thabah d’nah yiq’ron  
uphish’reh l’hoda`uthani w’la’-kahalin p’shar-mil’tha’ l’hachawayah. 
 

Dan5:15 And now the wise men and the conjurers were brought in before me  

that they might read this inscription and make its interpretation known to me,  

but they were not able to declare the interpretation of the message. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·š¸�¹÷¸� ‘‹¹š¸Š¹™¸‡ šµ�̧–¹÷̧� ‘‹¹š¸�¹P �µ�Eœ-‹¹C ¢¹‹µ�¼” œ·”¸÷¹� †´’¼‚µ‡ ˆŠ 

�µA¸�¹œ ‚́’́‡¸B¸šµ‚ ‹¹’µœº”´…Ÿ†̧� D·š¸�¹–E ‚·š¸™¹÷̧� ‚́ƒ́œ¸J �µ�EU ‘·† ‘µ”̧J  
– :Šµ�̧�¹U ‚́œE�̧�µ÷¸ƒ ‚́U¸�µœ¸‡ ¢́š‚̧Eµ˜-�µ” ‚́ƒ¼†µ…-‹¹… ‚́�̧’ŸLµ†̧‡  

16. wa’anah shim’`eth `alayik di-thukal pish’rin l’miph’shar w’qit’rin l’mish’re’  
k’`an hen tukal k’thaba’ l’miq’re’ uphish’reh l’hoda`uthani ‘ar’g’wana’ thil’bash  
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w’hamon’ka’  di-dahaba’ `al-tsau’rak w’thal’ta’ b’mal’kutha’ tish’lat. 
 

Dan5:16 But I have heard of you, that you are able to tell interpretations  

and to solve problems.  Now if you are able to read the inscription  

and make its interpretation known to me, you shall be clothed with purple  

and have a necklace of gold around your neck, and you shall rule third in the kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´œ´’̧Uµ÷ ‚́J̧�µ÷ �́…»™ šµ÷́‚̧‡ �‚·I¹’́… †·’́” ‘¹‹µ…‚·A ˆ‹ 

�µš¸A ƒµ† ‘´š»‰´‚̧� ¢´œ´‹̧A¸ˆ´ƒ̧’E ‘´‹¸‡¶†¶� ¢́� 
:D·M¹”¸…Ÿ†¼‚ ‚́š¸�¹–E ‚́J̧�µ÷̧� ‚·š¸™¶‚ ‚́ƒ´œ¸J 

17. be’dayin `aneh Dani’El w’amar qadam mal’ka’ mat’nathak lak lehew’yan  
un’baz’b’yathak l’acharan hab b’ram k’thaba’ ‘eq’re’ l’mal’ka’ uphish’ra’ ‘ahod’`ineh. 
 

Dan5:17 Then Dani’El answered and said before the king,  

Let your gifts be for yourself or give your rewards to someone else;  

Yet I shall read the inscription to the king and make the interpretation known to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́œE�̧�µ÷ ‚́‹´K¹” ‚́†´�½‚ ‚́J¸�µ÷ †́U¸’µ‚ ‰‹ 

:¢Eƒ¼‚ šµQ¶’̧…µ�ºƒ̧’¹� ƒµ†¸‹ †́ş̌…µ†¸‡ ‚́š´™‹¹‡ ‚́œEƒ̧šE 
18. ‘an’tah mal’ka’ ‘Elaha’ `ilaya’ mal’kutha’  
ur’butha’ wiqara’ w’had’rah y’hab liN’bukad’netstsar ‘abuk. 
 

Dan5:18 As for you, O king, the Most High El gave a kingdom, greatness, majesty,  

and splendor to Nebukadnetssar your father. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ÷º‚ ‚́Iµ÷̧÷µ” �¾J D·�-ƒµ†¸‹ ‹¹C ‚́œEƒ̧š-‘¹÷E Š‹ 

‹¹†Ÿ÷́…»™-‘¹÷ ‘‹¹�¼‰́…̧‡ ‘‹¹”¼‚́ˆ Ÿ‡¼† ‚́Iµ’́V¹�¸‡ 
‚·‰µ÷ †́‡¼† ‚·ƒ´˜ †́‡¼†-‹¹…̧‡ �·Š́™ ‚́‡¼† ‚·ƒ´˜ †́‡¼†-‹¹C 

:�‹¹P¸�µ÷ †́‡¼† ‚·ƒ´˜ †́‡¼†-‹¹…̧‡ �‹¹š´÷ †́‡¼† ‚·ƒ´˜ †́‡¼†-‹¹…̧‡ 
19. umin-r’butha’ di y’hab-leh kol `am’maya’ ‘umaya’ w’lishanaya’ hawo za’a`in  
w’dachalin min-qadamohi di-hawah tsabe’ hawa’ qatel w’di-hawah tsabe’ hawah 
mache’ w’di-hawah tsabe’ hawah marim w’di-hawah tsabe’ hawah mash’pil. 
 

Dan5:19 Because of the grandeur which He gave on him, all the peoples, nations  

and languages they trembled and feared from before him; whomever he wished he killed  

and whomever he wished he spared alive; and whomever he wished he elevated  

and whomever he wished he humbled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰̧’́† †´…́ ¼̂†µ� œµ–¸™¹U D·‰Eş̌‡ D·ƒ¸ƒ¹� �¹š ‹¹…̧�E � 

:D·M¹÷ E‹¹Ç”¶† †́š´™‹¹‡ D·œE�̧�µ÷ ‚·“̧š´J-‘¹÷ 
20. uk’di rim lib’beh w’rucheh tiq’phath lahazadah han’chath  
min-kar’se’ mal’kutheh wiqarah he`’diu mineh. 
 

Dan5:20 But when his heart was lifted up and his spirit hardened in pride,  

he was put down from the throne of his kingdom, and his glory was taken away from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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‹¹‡̧� ‚́œ¸‡‹·‰-�¹” D·ƒ¸ƒ¹�̧‡ …‹¹ş̌Š ‚́�́’¼‚ ‹·’̧A-‘¹÷E ‚� 

‚́Iµ÷̧� �µH¹÷E D·ME÷¼”µŠ¸‹ ‘‹¹šŸœ̧� ‚́A¸ā¹” D·šŸ…̧÷ ‚́Iµ…́š¼”-�¹”¸‡ 
‚́‹´K¹” ‚́†́�½‚ Š‹¹Kµ�-‹¹C ”µ…̧‹-‹¹C …µ” ”µAµŠ¸ ¹̃‹ D·÷¸�¹B 

:D·‹µ�¼” �‹·™´†̧‹ †·A¸ ¹̃‹ ‹¹C-‘µ÷¸�E ‚́�́’¼‚ œE�¸�µ÷̧A 
21. umin-b’ney ‘anasha’ t’rid w’lib’beh `im-cheyu’tha’ sh’wi  w’`im-`aradaya’ m’doreh 
`is’ba’ k’thorin y’ta`amuneh umital sh’maya’ gish’meh yits’taba` `ad di-y’da`  
di-shalit ‘Elaha’ `ilaya’  b’mal’kuth ‘anasha’ ul’man-di yits’beh y’haqeym `alayeh.  
 

Dan5:21 He was driven from the sons of men, and his heart was made like the beasts,  

and his dwelling place was with the wild donkeys.  He was given grass to eat like cattle,  

and his body was wet with the dew of the heavens until he recognized that the Most High El  

is ruler over the kingdom of men and that He sets over it whomever He wishes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·ƒ»™-�́J ¢́ƒ¸ƒ¹� ̧U¸�·P¸�µ† ‚́� šµQ‚µ�̧�·A D·š¸A †́U¸’µ‚̧‡ ƒ�   
:́U¸”µ…̧‹ †́’̧C-�́� ‹¹C 

22. w’an’tah b’reh Bel’sha’tstsar la’ hash’pel’t’ lib’bak kal-qabel di kal-d’nah y’da`’ta. 
 

Dan5:22 Yet you, his son, Belshatssar, have not humbled your heart,  

even though you knew all this, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D·œ̧‹µƒ-‹¹… ‚́Iµ’‚́÷¸�E ́U¸÷µ÷Ÿş̌œ¹† ‚́Iµ÷¸�-‚·š´÷ �µ”¸‡ „� 

‚́š¸÷µ‰ ¢´œ´’·‰̧�E ¢´œ´�̧„·� ¢¹‹µ’́ƒ¸š¸ƒµš¸‡ †́U¸’µ‚̧‡ ¢¹‹µ÷´…́™ ‡‹¹œ¸‹µ† 
‚́”´‚ ‚́�¸ˆ̧šµ– ‚́�́‰̧’ ‚́ƒ¼†µ…̧‡-‚́P¸“µ� ‹·†´�‚·�̧‡ ‘Ÿ†̧A ‘¹‹µœ´� 

´U¸‰µAµ� ‘‹¹”̧…́‹ ‚́�¸‡ ‘‹¹”¸÷´�-‚́�¸‡ ‘¹‹µˆ́‰-‚́� ‹¹C ‚́’̧ƒµ‚̧‡ 
:́U¸šµCµ† ‚́� D·� ¢´œ´‰̧š¾‚-�́�̧‡ D·…‹¹A ¢́œ¸÷¸�¹’-‹¹C ‚́†´�‚·�¸‡  

23. w’`al Mare’-sh’maya’ hith’romam’at ul’ma’naya’ di-bay’theh hay’thiu qadamayik  
w’an’tah w’rab’r’banayik  sheg’lathak ul’chenathak cham’ra’ shathayin b’hon  
w’l’elahey kas’pa’-w’dahaba’ n’chasha’ phar’z’la’ ‘a`a’ w’ab’na’ di la’-chazayin  
w’la’-sham’`in w’la’ yad’`in shabach’at w’l’Elaha’ di-nish’m’thak bideh  
w’kal-‘or’chathak leh la’ hadar’at. 
 

Dan5:23 but you have exalted yourself against the Adon (Master) of the heavens;  

and they have brought the vessels of His house before you, and you and your nobles,  

your wives and your concubines have been drinking wine from them;  

and you have praised the mighty ones of silver and gold, of bronze, iron, wood and stone, 

which do not see, do not hear nor understand.  And you have not glorified Him,  

the El in whose hand your breath is and to whom belong all your ways. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹�̧š †́’̧… ‚́ƒ´œ¸�E ‚́…̧‹-‹¹… ‚́NµP µ‰µ‹¹�¸� ‹¹†Ÿ÷́…»™-‘¹÷ ‘¹‹µ…‚·A …� 

24. be’dayin min-qadamohi sh’liaach pasa’ di-y’da’ uk’thaba’ d’nah r’shim. 
 

Dan5:24 Then the palm of the hand was sent from Him  

and this inscription was written out. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :‘‹¹“̧šµ–E �·™¸U ‚·’̧÷ ‚·’̧÷ �‹¹�̧š ‹¹C ‚́ƒ´œ¸� †́’̧…E †� 

25. ud’nah k’thaba’ di r’shim M’ne’ M’ne’ T’qel Uphar’sin. 
 

Dan5:25 Now this is the inscription that was written out:  

MENE, MENE, TEQEL, UPHARSIN. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Dµ÷̧�̧�µ†¸‡ ¢´œE�̧�µ÷ ‚́†´�½‚-†́’̧÷ ‚·’̧÷ ‚́œ¸K¹÷-šµ�̧P †́’̧C ‡� 

26. d’nah p’shar-mil’tha’ m’ne’ M’nah-‘Elaha’ mal’kuthak w’hash’l’mah. 
 

Dan5:26 This is the interpretation of the message:  

MENE The Elohim has numbered your kingdom and finished it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š‹¹Nµ‰ ̧Uµ‰µ�̧U¸�¹†̧‡ ‚́‹¸’µˆ‚¾÷̧ƒ †́U¸�‹¹™̧U �·™¸U ˆ� 

27. T’qel t’qil’tah b’mo’zan’ya’ w’hish’t’kachat’ chasir. 
 

Dan5:27 TEQEL you have been weighed on the scales and found deficient. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :“´š́–E ‹µ…́÷̧� œµƒ‹¹†‹¹‡ ¢́œE�̧�µ÷ œµ“‹¹š¸P “·š¸P ‰� 

28. P’res p’risath mal’kuthak wihibath l’Maday uPharas. 
 

Dan5:28 PERES your kingdom has been divided and given to Maday and Pharas. 
_____________________________________________________________________________ 

‚́’́‡¸B¸šµ‚ �‚·I¹’́…̧� E�‹¹A̧�µ†̧‡ šµQ‚µ�̧�·A šµ÷¼‚ ‘¹‹µ…‚·A Š� 

‹¹†Ÿ�¼” E ¹̂š¸�µ†¸‡ D·š‚̧Eµ˜-�µ” ‚́ƒ¼†µ…-‹¹… ‚́�¸’ŸLµ†¸‡ 
:‚́œE�̧�µ÷¸A ‚́U¸�µU Š‹¹Kµ� ‚·‡½†¶�-‹¹C 

29. be’dayin ‘amar Bel’sha’tstsar w’hal’bishu l’Dani’El ‘ar’g’wana’ w’hamon’ka’  
di-dahaba’ `al-tsau’reh w’hak’rizu `alohi di-lehewe’ shalit tal’ta’ b’mal’kutha’. 
 

Dan5:29 Then Belshatssar commanded, and they clothed Dani’El with purple  

and a necklace of gold around his neck, and they made a proclamation  

concerning him that he should be the third ruler in the kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‚́‹´Çāµ� ‚́J̧�µ÷ šµQµ�‚̧�·A �‹¹Ş̌™ ‚́‹¸�‹·�̧A D·A � 

30. beh b’leyl’ya’ q’til Bel’shatstsar mal’ka’ Kas’daya’. 
 

Dan5:30 In that night Belshatssar Kasdaya king was slain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

:‘‹·U̧šµœ¸‡ ‘‹¹U¹� ‘‹¹’̧� šµƒ¸J ‚́œE�̧�µ÷ �·Aµ™ ‚́‹́…́÷ �¶‡´‹¸š́…̧‡ ‚ 

31. (6:1 in Aramaic) w’Dar’yawesh Madaya’ qabel mal’kutha’  
k’bar sh’nin shitin w’thar’teyn. 
 

Dan5:31 So Daryawesh Madaya took the kingdom, when a son of sixty-two years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚̧÷ ‚́Iµ’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚µ� ‚́œE�̧�µ÷-�µ” �‹¹™¼†µ‡ �¶‡´‹̧š´C �́…»™ šµ–¸� ƒ 

:‚́œE�̧�µ÷-�́�̧A ‘¾‡½†¶� ‹¹C ‘‹¹š¸ā¶”¸‡  
1. (6:2 in Aramaic) sh’phar qadam Dar’yawesh wahaqim `al-mal’kutha’ 
la’achash’dar’p’naya’ m’ah w’`es’rin di lehewon b’kal-mal’kutha’. 
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Dan6:1 It seemed good before Daryawesh to set over the kingdom a hundred  

and twenty satraps, that they might be over the whole kingdom, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾‡½†¶�-‹¹C ‘Ÿ†̧M¹÷-…µ‰ �‚·I¹’́… ‹¹C ‚́œ´�̧U ‘‹¹�̧š´“ ‘Ÿ†̧M¹÷ ‚́K·”¸‡ „ 

:™¹ˆ́’ ‚·‡½†¶�-‚́� ‚́J¸�µ÷E ‚́÷¸”µŠ ‘Ÿ†̧� ‘‹¹ƒ¼†́‹ ‘‹·K¹‚ ‚́Iµ’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚  
2. (6:3 in Aramaic) w’`ela’ min’hon sar’kin t’latha’ di Dani’El chad-min’hon di-lehewon 
‘achash’dar’p’naya’ ‘ileyn yahabin l’hon ta`’ma’ umal’ka’ la’-lehewe’ naziq. 
 

Dan6:2 and over them three commissioners (of whom Dani’El was one of them),  

that these satraps might give accountable to them, and the king might not suffer loss. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ�̧š´“-�µ” ‰µQµ’̧œ¹÷ ‚́‡¼† †́’̧C �‚·I¹’́C ‘¹‹µ…½‚ … 

D·A ‚́š‹¹Uµ‹ µ‰Eš ‹¹C �·ƒ»™-�́J ‚́Iµ’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚µ‡ 
:‚́œE�̧�µ÷-�́J-�µ” D·œE÷́™¼†µ� œ‹¹�¼” ‚́J̧�µ÷E 

3. (6:4 in Aramaic) ‘edayin Dani’El d’nah hawa’ mith’natsach `al-sar’kaya’ 
wa’achash’dar’p’naya’ kal-qabel di ruach yatira’ beh  
umal’ka’ `ashith lahaqamutheh `al-kal-mal’kutha’. 
 

Dan6:3 Then this Dani’El was distinguishing himself above the commissioners  

and satraps because an excellent spirit, and the king was planning to set him  

over the entire kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚·I¹’́…̧� †´‰́J̧�µ†¸� †́K¹” ‘¹‹µ”´ƒ Ÿ‡¼† ‚́Iµ’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚µ‡ ‚́Iµ�̧š´“ ‘¹‹µ…½‚ † 

�·ƒ»™-�́J †́‰´J̧�µ†̧� ‘‹¹�¸�́‹-‚́� †́œ‹¹‰̧�E †́K¹”-�́�̧‡ ‚́œE�̧�µ÷ …µQ¹÷ 
:‹¹†Ÿ�¼” œµ‰µ�¸U̧�¹† ‚́� †́œ‹¹‰̧�E E�́�-�́�¸‡ ‚E† ‘µ÷‹·†̧÷-‹¹C  

4. (6:5 in Aramaic) ‘edayin sar’kaya’ wa’achash’dar’p’naya’ hawo ba`ayin `ilah 
l’hash’kachah l’Dani’El mitsad mal’kutha’ w’kal-`ilah  
ush’chithah la’-yak’lin l’hash’kachah kal-qabel di-m’heyman hu’  
w’kal-shalu ush’chithah la’ hish’t’kachath `alohi. 
 

Dan6:4 Then the commissioners and satraps were seeking to find occasion against Dani’El  

concerning the kingdom.  But they was not able to find any occasion or fault,  

because he was faithful.  There was any error or fault was not found in him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’̧C �‚·I¹’́…̧� ‰µJ̧�µ†¸’ ‚́� ‹¹C ‘‹¹š¸÷́‚ ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒºB ‘¹‹µ…½‚ ‡ 

“ :D·†́�½‚ œ´…̧A ‹¹†Ÿ�¼” †´’̧‰µJ¸�µ† ‘·†́� ‚́K¹”-�́J 
5. (6:6 in Aramaic) ‘edayin gub’raya’ ‘ilek ‘am’rin di la’ n’hash’kach  
l’Dani’El d’nah kal-`ila’ lahen hash’kach’nah `alohi b’dath ‘Elaheh. 
 

Dan6:5 Then these men said, We shall not find any occasion against this Dani’El  

unless we find it against him concerning the law of his El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́J¸�µ÷-�µ” E�¹B¸šµ† ‘·K¹‚ ‚́Iµ’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚µ‡ ‚́Iµ�¸š́“ ‘¹‹µ…½‚ ˆ 

:‹¹‹½‰ ‘‹¹÷¸�́”¸� ‚́J̧�µ÷ �¶‡´‹̧š´C D·� ‘‹¹ş̌÷´‚ ‘·�̧‡ 
6. (6:7 in Aramaic) ‘edayin sar’kaya’ wa’achash’dar’p’naya’ ‘ilen har’gishu `al-mal’ka’  
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w’ken ‘am’rin leh Dar’yawesh mal’ka’ l’`al’min cheyi. 
 

Dan6:6 Then these commissioners and satraps gathered together to the king  

and spoke this to him, King Daryawesh, live forever! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ’̧„¹“ ‚́œE�̧�µ÷ ‹·�̧š´“ �¾J EŠµ”´‹¸œ¹‚ ‰ 

‚́J¸�µ÷ �́‹̧™ †´÷́Iµ™¸� ‚́œ´‡¼‰µ–E ‚́Iµš¸ƒ´Cµ† ‚́Iµ’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚µ‡ 
D́�½‚-�́J-‘¹÷ E”́ƒ †·”¸ƒ¹‹-‹¹C-�́� ‹¹C š´“½‚ †´–´Rµœ¸�E 

:‚́œ´‡´‹̧šµ‚ ƒ¾„¸� ‚·÷¸ş̌œ¹‹ ‚́J̧�µ÷ ¢́M¹÷ ‘·†́� ‘‹¹œ´�̧U ‘‹¹÷Ÿ‹-…µ” �́’½‚¶‡ 
7. (6:8 in Aramaic) ‘ith’ya`atu kol sar’key mal’kutha’ sig’naya’  
wa’achash’dar’p’naya’ hadab’raya’ uphachawatha’ l’qayamah q’yam mal’ka’  
ul’thaqaphah ‘esar di kal-di-yib’`eh ba`u min-kal-‘elah  
we’enash `ad-yomin t’lathin lahen minak mal’ka’ yith’r’me’ l’gob ‘ar’yawatha’. 
 

Dan6:7 All the commissioners of the kingdom, the prefects and the satraps,  

the high officials and the governors have consulted together that the king should establish  

a statute and make a strong ban, that anyone who makes a petition to any mighty one  

or man except for you, O king, for thirty days, shall be cast into the den of lions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́ƒ´œ¸J �º�̧š¹œ¸‡ ‚́š´“½‚ �‹¹™¸U ‚́J¸�µ÷ ‘µ”̧J Š 

:‚·Ç”¶œ ‚́�-‹¹C “µš´–E ‹µ…́÷-œ́…̧J †́‹´’̧�µ†¸� ‚́� ‹¹C 
8. (6:9 in Aramaic) k’`an mal’ka’ t’qim ‘esara’ w’thir’shum k’thaba’  
di la’ l’hash’nayah k’dath-Maday uPharas di-la’ the`’de’. 
 

Dan6:8 Now, O king, establish the ban and sign the document  

so that it may not be changed, according to the law of Maday and Pharas,  

which may not be revoked. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́š´“½‚¶‡ ‚́ƒ́œ¸J �µ�̧š �¶‡´‹¸š́C ‚́J¸�µ÷ †́’̧C �·ƒ»™-�́J ‹ 

9. (6:10 in Aramaic) kal-qabel d’nah mal’ka’ Dar’yawesh r’sham k’thaba’ we’esara’. 
 

Dan6:9 Consequently King Daryawesh signed the document, and the ban. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D·œ̧‹µƒ¸� �µ” ‚́ƒ́œ¸J �‹¹�̧š-‹¹C ”µ…̧‹ ‹¹…̧J �‚·I¹’́…̧‡ ‚‹ 

�¶�¸�Eş̌‹ …¶„¶’ D·œ‹¹K¹”̧A D·� ‘´‰‹¹œ¸P ‘‹¹Eµ�¸‡ 
‚·Kµ˜̧÷E ‹¹†Ÿ�̧š¹A-�µ” ¢·š´A ‚E† ‚́÷Ÿ‹̧ƒ †́œ´�̧U ‘‹¹’̧÷¹ˆ̧‡ 

“ :†́’̧C œµ÷¸…µ™-‘¹÷ …·ƒ́” ‚́‡¼†-‹¹C �·ƒ»™-�́J D·†´�½‚ �́…»™ ‚·…Ÿ÷E 
10. (6:11 in Aramaic) w’Dani’El k’di y’da` di-r’shim k’thaba’ `al l’bay’theh  
w’kauin p’thichan leh b’`ilitheh neged Y’rush’lem  
w’zim’nin t’lathah b’yoma’ hu’ barek `al-bir’kohi um’tsale’  
umode’ qadam ‘Elaheh kal-qabel di-hawa’ `abed min-qad’math d’nah. 
 

Dan6:10 Now when Dani’El knew that the document was signed, he went to his house.   

And the windows were open to him in his roof-room toward Yerushalam);  

and he knelt on his knees three times in the day,  

praying and giving thanks before his El, as he did from before this. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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E�¹B̧šµ† ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒºB ‘¹‹µ…½‚ ƒ‹ 
:D·†´�½‚ �́…»™ ‘µMµ‰¸œ¹÷E ‚·”´A �‚·I¹’́…̧� E‰µJ̧�µ†̧‡ 

11. (6:12 in Aramaic) ‘edayin gub’raya’ ‘ilek har’gishu  
w’hash’kachu l’Dani’El ba`e’ umith’chanan qadam ‘Elaheh. 
 

Dan6:11 Then these men met together  

and found Dani’El praying and supplication before his El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́J¸�µ÷ š´“½‚-�µ” ‚́J̧�µ÷-�́…»™ ‘‹¹ş̌÷´‚̧‡ Eƒ‹¹š¸™ ‘¹‹µ…‚·A „‹ 

 D́�½‚-�́J-‘¹÷ †·”¸ƒ¹‹-‹¹C �́’½‚-�´� ‹¹C ́U¸÷µ�̧š š́“½‚ ‚́�¼† 
‚́œ‡´‹̧šµ‚ ƒŸ„̧� ‚·÷¸ş̌œ¹‹ ‚́J̧�µ÷ ¢́M¹÷ ‘·†́� ‘‹¹œ´�̧U ‘‹¹÷Ÿ‹-…µ” �́’½‚¶‡ 

:‚·Ç”¶œ ‚́�-‹¹C “µš´–E ‹µ…́÷-œ́…̧J ‚́œ¸K¹÷ ‚́ƒ‹¹Qµ‹ šµ÷´‚̧‡ ‚́J̧�µ÷ †·’́”  
12. (6:13 in Aramaic) be’dayin q’ribu w’am’rin qadam-mal’ka’ `al-‘esar mal’ka’  
hala’ ‘esar r’sham’at di kal-‘enash di-yib’`eh min-kal-‘elah we’enash  
`ad-yomin t’lathin lahen minak mal’ka’ yith’r’me’ l’gob ‘ar’yawtha’ `aneh mal’ka’  
w’amar yatsiba’ mil’tha’ k’dath-Maday uPharas di-la’ the`’de’. 
 

Dan6:12 Then they approached and spoke before the king about the king’s ban,  

Did you not sign a ban that any man who shall ask of any mighty one or man  

for thirty days, except of you, O king, is to be cast into den of the lions?  

The king answered and said, The thing is true, according to the law of Maday  

and Pharas, which may not be revoked. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚·I¹’́… ‹¹C ‚́J¸�µ÷ �́…»™ ‘‹¹š¸÷́‚̧‡ Ÿ’¼” ‘¹‹µ…‚·A …‹ 

 �·”¸Š ‚́J̧�µ÷ ¢¹‹µ�¼” �́ā-‚́� …E†́‹ ‹¹C ‚́œE�´„ ‹·’̧A-‘¹÷ ‹¹C 
:D·œE”´A ‚·”́A ‚́÷Ÿ‹̧A †́œ´�̧U ‘‹¹’̧÷¹ˆ̧‡ ́U¸÷µ�̧š ‹¹C ‚́š´“½‚-�µ”¸‡ 

13. (6:14 in Aramaic) be’dayin `ano w’am’rin qadam mal’ka’ di Dani’El  
di min-b’ney galutha’ di Yahud la’-sam `alayik mal’ka’ t’`em  
w’`al-‘esara’ di r’sham’at w’zim’nin t’lathah b’yoma’ ba`e’ ba`utheh. 
 

Dan6:13 Then they answered and spoke before the king, Dani’El,  

who is of the sons of captivity of Yahudah, pays no attention to you, O king,  

or to the ban which you signed, but he makes his prayer three times in the day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚·I¹’́C �µ”¸‡ ‹¹†Ÿ�¼” �·‚̧A ‚‹¹Bµā ”µ÷̧� ‚́œ¸K¹÷ ‹¹…̧J ‚́J¸�µ÷ ‘¹‹µ…½‚ ‡Š 

:D·œE�́Qµ†¸� šµCµU¸�¹÷ ‚́‡¼† ‚́�̧÷¹� ‹·�́”¶÷ …µ”¸‡ D·œEƒ´ˆ‹·�̧� �́A �́ā  
14. (6:15 in Aramaic) ‘edayin mal’ka’ k’di mil’tha’ sh’ma` sagi’ b’esh `alohi  
w’`al Dani’El sam bal l’sheyzabutheh  
w’`ad me`aley shim’sha’ hawa’ mish’tadar l’hatsalutheh. 
 

Dan6:14 Then the king, when he heard the word, he was deeply displeased with himself.   

And he set the heart on Dani’El, to deliver him.   

And he was striving until the going of the sun to deliver him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́J¸�µ÷-�µ” E�¹B¸šµ† ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒºB ‘¹‹µ…‚·A ˆŠ 
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‹µ…́÷̧� œ´…-‹¹C ‚́J̧�µ÷ ”µC ‚́J¸�µ÷¸� ‘‹¹ş̌÷´‚̧‡ 
:†́‹´’̧�µ†¸� ‚́� �‹·™´†̧‹ ‚́J̧�µ÷-‹¹C �́‹¸™E š́“½‚-�́�-‹¹C “µš´–E 

15. (6:16 in Aramaic) be’dayin gub’raya’ ‘ilek har’gishu `al-mal’ka’  
w’am’rin l’mal’ka’ da` mal’ka’ di-dath l’Maday uPharas di-kal-‘esar  
uq’yam di-mal’ka’ y’haqeym la’ l’hash’nayah. 
 

Dan6:15 Then these men assembled before the king and said to the king,  

O king, know that the law of Maday and Pharas is that every ban or statute  

which the king establishes may not be changed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Aº„¸� Ÿ÷̧šE �‚·I¹’́…̧� ‡‹¹œ¸‹µ†̧‡ šµ÷¼‚ ‚́J¸�µ÷ ‘¹‹µ…‚·A ˆ‹ 

¢´†́�½‚ �‚·I¹’́…̧� šµ÷́‚̧‡ ‚́J¸�µ÷ †·’́” ‚́œ´‡´‹̧šµ‚ ‹¹C 
:¢´M¹ƒ¸ˆ‹·�̧‹ ‚E† ‚́š‹¹…̧œ¹A D·�-‰µ�́P †́U¸’µ‚ ‹¹C 

16. (6:17 in Aramaic) be’dayin mal’ka’ ‘amar w’hay’thiu l’Dani’El  
ur’mo l’guba’ di ‘ar’yawatha’ `aneh mal’ka’ w’amar l’Dani’El ‘Elahak  
di ‘an’tah  palach-leh bith’dira’ hu’ y’sheyz’binak. 
 

Dan6:16 Then the king gave orders, and they brought Dani’El and threw him  

into the den of the lions.  The king spoke and said to Dani’El,  

Your El whom you constantly serve shall Himself deliver you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D·œ̧™¸ˆ¹”̧A ‚́J¸�µ÷ Dµ÷¸œµ‰̧‡ ‚́AºB �ºP-�µ” œµ÷ºā̧‡ †́…¼‰ ‘¶ƒ¶‚ œ¹‹́œ‹·†̧‡ ‰‹ 

:�‚·I¹’́…̧A Eƒ¸˜ ‚·’̧�¹œ-‚́� ‹¹C ‹¹†Ÿ’́ƒ¸ş̌ƒµš œ´™¸ ¹̂”¸ƒE  
17. (6:18 in Aramaic) w’heythayith ‘eben chadah w’sumath `al-pum guba’ w’chath’mah 
mal’ka’ b’`iz’q’theh ub’`iz’qath rab’r’banohi di la’-thish’ne’ ts’bu b’Dani’El. 
 

Dan6:17 A stone was brought and laid over the mouth of the den;  

and the king sealed it with his own signet and with the signet of his nobles,  

so that the affair might not be changed concerning Dani’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´‡¸Š œ́ƒE D·�̧�‹·†¸� ‚́J̧�µ÷ �µˆ¼‚ ‘¹‹µ…½‚ Š‹ 

:‹¹†Ÿ�¼” œµCµ’ D·U̧’¹�̧‡ ‹¹†Ÿ÷́…́™ �·”¸’µ†-‚́� ‘́‡¼‰µ…̧‡ 
18. (6:19 in Aramaic) ‘edayin ‘azal mal’ka’ l’heyk’leh ubath t’wath  
w’dachawan la’-han’`el qadamohi w’shin’teh nadath `alohi. 
 

Dan6:18 Then the king went off to his palace and spent the night fasting.   

And diversions were not brought before him; and his sleep fled from him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́†¸„́’̧A �E™¸‹ ‚́š´P¸šµP¸�¹A ‚́J̧�µ÷ ‘¹‹µ…‚·A � 

:�µˆ¼‚ ‚́œ´‡´‹¸šµ‚-‹¹… ‚́Aº„¸� †́�´†̧A¸œ¹†̧ƒE 
19. (6:20 in Aramaic) be’dayin mal’ka’ bish’par’para’ y’qum b’nag’ha’  
ub’hith’b’halah l’guba’ di-‘ar’yawatha’ ‘azal. 
 

Dan6:19 Then the king arose at dawn, in the daylight,  

and went in haste to the den of the lions. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‚́J¸�µ÷ †·’́” ™¹”¸ˆ ƒ‹¹ ¼̃” �́™¸A �‚·I¹’́…̧� ‚́Aº„¸� D·ƒ̧š¸™¹÷̧�E ‚� 

 †́U¸’µ‚ ‹¹C ¢´†´�½‚ ‚́Iµ‰ ‚́†́�½‚ …·ƒ¼” �‚·I¹’́C �‚·I¹’́…̧� šµ÷´‚̧‡ 
:‚́œ´‡´‹̧šµ‚-‘¹÷ ¢́œEƒ́ˆ‹·�̧� �¹�¸‹µ† ‚́š‹¹…̧œ¹A D·�-‰µ�́P  

20. (6:21 in Aramaic) uk’miq’r’beh l’guba’ l’Dani’El b’qal `atsib z’`iq `aneh mal’ka’  
w’amar l’Dani’El Dani’El `abed ‘Elaha’ chaya’ ‘Elahak  
di ‘an’tah  palach-leh bith’dira’ hay’kil l’sheyzabuthak min-‘ar’yawatha’. 
 

Dan6:20 When he had come near the den to Dani’El, he cried out with a grieved voice.  

The king spoke and said to Dani’El, Dani’El, servant of the living El, has your El,  

whom you constantly serve, been able to deliver you from the lions? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹‹½‰ ‘‹¹÷̧�´”̧� ‚́J̧�µ÷ �¹Kµ÷ ‚́J¸�µ÷-�¹” �‚¶I¹’́C ‘¹‹µ…½‚ ƒ� 

21. (6:22 in Aramaic) ‘edayin Dani’El `im-mal’ka’ malil mal’ka’ l’`al’min cheyi. 
 

Dan6:21 Then Dani’El spoke to the king, O king, live forever! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́œ´‡´‹¸šµ‚ �ºP šµ„¼“E D·�¼‚̧�µ÷ ‰µ�̧� ‹¹†́�½‚ „� 

‹¹� œµ‰µ�¸U¸�¹† E�́ˆ ‹¹†Ÿ÷́…́™ ‹¹C �·ƒ»™-�́J ‹¹’E�̧Aµ‰ ‚́�̧‡ 
:œ·…̧ƒµ” ‚́� †́�Eƒ¼‰ ‚́J¸�µ÷ ¢¹‹µ÷´…́™ •µ‚̧‡ 

22. (6:23 in Aramaic) ‘Elahi sh’lach mal’akeh usagar pum ‘ar’yawatha’  
w’la’ chab’luni kal-qabel di qadamohi zaku hish’t’kachath li  
w’aph qadamayik  mal’ka’ chabulah la’ `ab’deth. 
 

Dan6:22 My El sent His messenger and shut the lions’ mouths  

and they have not harmed me, because in His sight purity was found in me;  

and also before you, O king, I have done no crime. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹†Ÿ�¼” ƒ·‚̧Š ‚‹¹Bµā ‚́J¸�µ÷ ‘¹‹µ…‚·A …� 

‚́AºB-‘¹÷ �‚·I¹’́C ™µNº†¸‡ ‚́AºB-‘¹÷ †́™´“̧’µ†¸� šµ÷¼‚ �‚·I¹’́…̧�E 
:D·†´�‚·A ‘¹÷‹·† ‹¹C D·A ‰µ�̧U¸�¹†-‚́� �́ƒ¼‰-�́�̧‡ 

23. (6:24 in Aramaic) be’dayin mal’ka’ sagi’ t’eb `alohi  
ul’Dani’El ‘amar l’han’saqah min-guba’ w’husaq Dani’El min-guba’  
w’kal-chabal la’-hish’t’kach beh di heymin b’Elaheh. 
 

Dan6:23 Then the king was very pleased for him and gave orders for Dani’El  

to be taken up out of the den.  So Dani’El was taken up out of the den  

and no injury whatever was found on him, because he had trusted in his El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E�µ�¼‚-‹¹C ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒºB ‡‹¹œ¸‹µ†̧‡ ‚́J̧�µ÷ šµ÷¼‚µ‡ †� 

Ÿ÷̧š ‚́œ´‡´‹̧šµ‚ ƒ¾„¸�E �‚·I¹’́… ‹¹C ‹¹†Ÿ˜̧šµ™ 
‚́AºB œ‹¹”¸šµ‚̧� ŸŞ̌÷-‚́�̧‡ ‘Ÿ†‹·�̧’E ‘Ÿ†‹·’̧A ‘EM¹‚ 

:E™¹Cµ† ‘Ÿ†‹·÷̧šµB-�́�¸‡ ‚́œ´‡́‹¸šµ‚ ‘Ÿ†̧ƒ EŠ¹�̧�-‹¹C …µ”  
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24. (6:25 in Aramaic) wa’amar mal’ka’ w’hay’thiu gub’raya’ ‘ilek di-‘akalu qar’tsohi 
di Dani’El ul’gob ‘ar’yawatha’ r’mo ‘inun b’neyhon un’sheyhon w’la’-m’to l’ar’`ith 
guba’ `ad di-sh’litu b’hon ‘ar’yawatha’ w’kal-gar’meyhon hadiqu. 
 

Dan6:24 And the king gave orders, and they brought those men  

who had chewed the bits of Dani’El, and they cast them, their sons  

and their wives into the lions’ den; and they had not reached the bottom of the den  

before the lions overpowered them and crushed all their bones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ÷º‚ ‚́Iµ÷̧÷µ”-�́�̧� ƒµœ¸J ‚́J̧�µ÷ �¶‡´‹̧š´C ‘¹‹µ…‚·A ‡� 

:‚·B¸ā¹‹ ‘Ÿ�̧÷́�¸� ‚́”¸šµ‚-�́�̧A ‘‹¹š¼‚́…-‹¹C ‚́Iµ’́V¹�¸‡ 
25. (6:26 in Aramaic) be’dayin Dar’yawesh mal’ka’ k’thab l’kal-`am’maya’ ‘umaya’  
w’lishanaya’ di-da’arin b’kal-‘ar’`a’ sh’lam’kon yis’ge’. 
 

Dan6:25 Then Daryawesh the king wrote to all the peoples, nations  

and the languages who were living in all the land: May your peace abound! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹”¼‚́ˆ ‘¾‡½†¶� ‹¹œE�̧�µ÷ ‘́Š¸�́�-�́�̧A ‹¹C �·”¸Š �‹¹ā ‹µ÷´…»™-‘¹÷ ˆ� 

‚́Iµ‰ ‚́†́�½‚ ‚E†-‹¹C �‚·I¹’́…-‹¹C D·†´�½‚ �́…»™-‘¹÷ ‘‹¹�¼‰́…̧‡  
:‚́–Ÿ“-…µ” D·’́Š¸�́�̧‡ �µAµ‰̧œ¹œ ‚́�-‹¹C D·œE�̧�µ÷E ‘‹¹÷¸�́”¸� �́Iµ™¸‡  

26. (6:27 in Aramaic) min-qadamay sim t’`em di b’kal-shal’tan mal’kuthi lehewon 
za’a`in w’dachalin min-qadam ‘Elaheh di-Dani’El di-hu’ ‘Elaha’ chaya’  
w’qayam l’`al’min umal’kutheh di-la’ thith’chabal w’shal’taneh `ad-sopha’. 
 

Dan6:26 A decree was given before me that in all the dominion of my kingdom  

men shall tremble and fear before the El of Dani’El;  

for He is the living El and enduring forever, and His kingdom is one  

which shall not be destroyed, and His dominion shall be to the end. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ÷¸�¹A ‘‹¹†̧÷¹œ¸‡ ‘‹¹œ́‚ …·ƒ´”¸‡ �¹Qµ÷E ƒ¹ˆ‹·�̧÷ ‰� 

:‚́œ´‡´‹̧šµ‚ …µ‹-‘¹÷ �‚·I¹’́…̧� ƒ‹¹ˆ‹·� ‹¹C ‚́”¸šµ‚̧ƒE 
27. (6:28 in Aramaic) m’sheyzib umatsil w’`abed ‘athin w’thim’hin bish’maya’  
ub’ar’`a’ di sheyzib l’Dani’El min-yad ‘ar’yawatha’. 
 

Dan6:27 He delivers and rescues and performs signs and wonders in the heavens  

and on earth, who has delivered Dani’El from the power of the lions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶‡´‹¸š́C œE�̧�µ÷̧A ‰µ�¸ µ̃† †́’̧C �‚·I¹’́…̧‡ Š� 
– :‚́‹´“̧š´P �¶šŸJ œE�̧�µ÷¸ƒE 

28. (6:29 in Aramaic) w’Dani’El d’nah hats’lach b’mal’kuth Dar’yawesh  
ub’mal’kuth Koresh Par’saya’. 
 

Dan6:28 So this Dani’El was blessed in the reign of Daryawesh  

and in the reign of Koresh Parsaya. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 
Shavua Reading Schedule (31th sidrah) – Dan 7 - 8 
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†́ˆ¼‰ �¶�·‰ �‚·I¹’́C �¶ƒ´A ¢¶�¶÷ šµQµ�‚̧�·ƒ̧� †́…¼‰ œµ’̧�¹A ‚ 

:šµ÷¼‚ ‘‹¹K¹÷ �‚·š ƒµœ¸� ‚́÷¸�¶‰ ‘¹‹µ…‚·A D·ƒ¸J̧�¹÷-�µ” D·�‚·š ‹·‡¸ˆ¶‰̧‡ 
1. bish’nath chadah l’Bel’shatstsar melek Babel Dani’El chelem chazah  
w’chez’wey re’sheh `al-mish’k’beh be’dayin chel’ma’ k’thab re’sh milin ‘amar. 
 

Dan7:1 In the first year of Belshatssar king of Babel Dani’El saw a dream  

and visions of his head on his bed.  Then he wrote the dream, giving the sum of the matters. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́‹¸�‹·�-�¹” ‹¹‡̧ˆ¶‰̧A œ‹·‡¼† †·ˆ́‰ šµ÷́‚̧‡ �‚·I¹’́… †·’́” ƒ 

:‚́Aµš ‚́Lµ‹¸� ‘́‰‹¹„̧÷ ‚́Iµ÷¸� ‹·‰Eš ”µA¸šµ‚ Eš¼‚µ‡ 
2. `aneh Dani’El w’amar chazeh haweyth b’chez’wi `im-leyl’ya’  
wa’aru ‘ar’ba` ruchey sh’maya’ m’gichan l’yama’ raba’. 
 

Dan7:2 Dani’El answered and said, I was looking in my vision by night,  

and behold, the four winds of the heavens were stirring up the great sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́C-‘¹÷ ‚́C ‘´‹¸’́� ‚́Lµ‹-‘¹÷ ‘́™¸�´“ ‘´ƒ¸ş̌ƒµš ‘´‡‹·‰ ”µA¸šµ‚̧‡ „ 

3. w’ar’ba` cheyuan rab’r’ban sal’qan min-yama’ shan’yan da’ min-da’. 
 

Dan7:3 And four great beasts were coming up from the sea,  

this different from one another. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹·‡¼† †·ˆ´‰ Dµ� šµ�̧’-‹¹C ‘‹¹Pµ„¸‡ †·‹¸šµ‚̧� ‚́œ̧‹´÷¸…µ™ … 

‘¹‹µ�̧„µš-�µ”¸‡ ‚́”¸šµ‚-‘¹÷ œµ�‹¹Š¸’E D‹µPµ„ EŠ‹¹ş̌L-‹¹C …µ” 
:Dµ� ƒ‹¹†¸‹ �́’½‚ ƒµƒ̧�E œµ÷‹¹™»† �́’½‚¶J 

4. qad’may’tha’ k’ar’yeh w’gapin di-n’shar lah chazeh haweyth `ad di-m’ritu gapayh  
un’tilath min-‘ar’`a’ w’`al-rag’layin ke’enash haqimath ul’bab ‘enash y’hib lah. 
 

Dan7:4 The first was like a lion and had the wings of an eagle.  

I was looking until its wings were plucked, and it was lifted up from the ground  

and made to stand on two feet like a man; a man’s heart was given to it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¾…̧� †́‹̧÷´C †́’́‹¸’¹œ ‹¹š»‰´‚ †́‡‹·‰ Eš¼‚µ‡ † 

DµIµM¹� ‘‹·A DµLº–¸A ‘‹¹”̧�¹” œ´�̧œE œµ÷¹™»† …µ‰-šµŠ¸ā¹�̧‡ 
:‚‹¹Bµā šµā̧A ‹¹�º�¼‚ ‹¹÷E™ Dµ� ‘‹¹ş̌÷´‚ ‘·�¸‡ 

5. wa’aru cheyuah ‘achari thin’yanah dam’yah l’dob w’lis’tar-chad haqimath  
uth’lath `il’`in b’phumah beyn shinayah w’ken ‘am’rin lah qumi ‘akuli b’sar sagi’. 
 

Dan7:5 And behold, another beast, a second one, like a bear.   

And it was raised up on one side, and three ribs were in its mouth between its teeth;  

and thus they said to it, Arise, devour much meat! 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µA¸šµ‚ ‘‹¹PµB Dµ�¸‡ šµ÷̧’¹J ‹¹š»‰´‚ Eš¼‚µ‡ œ‹·‡¼† †·ˆ́‰ †́’̧C šµœ‚́A ‡ 

:Dµ� ƒ‹¹†¸‹ ‘́Š¸�́�̧‡ ‚́œ¸‡‹·‰¸� ‘‹¹�‚·š †́”¸A¸šµ‚̧‡ DµIµAµB-�µ” •Ÿ”-‹¹C 
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6. ba’thar d’nah chazeh haweyth wa’aru ‘achari kin’mar w’lah gapin ‘ar’ba` di-`oph 
`al-gabayah w’ar’b’`ah re’shin l’cheyu’tha’ w’shal’tan y’hib lah. 
 

Dan7:6 After this I was looking, and behold, another one, like a leopard,  

which had on its four wings of a bird on its back;  

the beast also had four heads, and dominion was given to it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡‹·‰ Eš¼‚µ‡ ‚́‹¸�‹·� ‹·‡¸ ¶̂‰¸A œ‹·‡¼† †·ˆ́‰ †́’̧C šµœ‚́A ˆ 

‘¹‹µM¹�̧‡ ‚́š‹¹Uµ‹ ‚́–‹¹Rµœ¸‡ ‹¹’́œ¸÷‹·‚̧‡ †́�‹¹‰̧C †´‹´”‹¹ƒ¸š 
†́“¸–´š DµIµ�̧„µş̌A ‚́š´‚̧�E †́™½Cµ÷E †́�¸�́‚ ‘´ƒ¸š¸ƒµš Dµ� �¶ˆ̧šµ–-‹¹C 

:Dµ� šµā¼” ‘¹‹µ’̧šµ™¸‡ D‹µ÷́…́™ ‹¹C ‚́œ´‡‹·‰-�́J-‘¹÷ †́‹¸Mµ�̧÷ ‚‹¹†̧‡  
7. ba’thar d’nah chazeh haweyth b’chez’wey leyl’ya’  
wa’aru cheyuah r’bi`ayah  d’chilah w’eym’thani w’thaqipha’ yatira’ w’shinayin  
di-phar’zel lah rab’r’ban ‘ak’lah umadeqah ush’ara’ b’rag’layah  raph’sah  
w’hi’ m’shan’yah min-kal-cheyuatha’ di qadamayah w’qar’nayin `asar lah. 
 

Dan7:7 After this I was looking in the night visions, and behold, a fourth beast,  

dreadful and terrifying and extremely strong; and it had great iron teeth.   

It devoured and crushed and trampled down the remainder with its feet;  

and it was different from all the beasts that were before it, and it had ten horns. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´™¸�¹“ †́š‹·”¸ˆ ‹¹š»‰́‚ ‘¶š¶™ E�¼‚µ‡ ‚́Iµ’̧šµ™¸A œ‹·‡¼† �µJµU¸ā¹÷ ‰ 

DµIµ÷´…»™-‘¹÷ Ešµ™¼”¸œ¶‚ ‚́œ´‹´÷̧…µ™ ‚́Iµ’̧šµ™-‘¹÷ œ́�¸œE ‘Ÿ†‹·’‹·A 
:‘´ƒ¸ş̌ƒµš �¹Kµ÷¸÷ �º–E ‚́…-‚́’̧šµ™¸A ‚́�́’¼‚ ‹·’̧‹µ”¸J ‘‹¹’̧‹µ” E�¼‚µ‡  

 

8. mis’takal haweyth b’qar’naya’ wa’alu qeren ‘achari z’`eyrah sil’qath beyneyhon  
uth’lath min-qar’naya’ qad’mayatha’ ‘eth’`aqaru  min-qadamayah  
wa’alu `ay’nin k’`ay’ney ‘anasha’ b’qar’na’-da’ uphum m’malil rab’r’ban. 
 

Dan7:8 I was thinking about the horns, behold, another horn, a little one, came up  

among them, and three of the first horns were uproofed from before it;  

and behold, in this horn were eyes like the eyes of a man and a mouth uttering great things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹÷Ÿ‹ ™‹¹Uµ”¸‡ ‡‹¹÷̧š ‘´‡́“¸š´� ‹¹C …µ” œ‹·‡¼† †·ˆ´‰ Š 

‚·™¸’ šµ÷¼”µJ D·�‚·š šµ”̧āE š´E¹‰ „µ�̧œ¹J D·�Eƒ̧� ƒ¹œ¸‹ 
:™¹�́C šE’ ‹¹†ŸK¹B̧�µB šE’-‹¹C ‘‹¹ƒ‹¹ƒ¸� D·‹¸“̧š´J 

9. chazeh haweyth `ad di kar’sawan r’miu w’`atiq yomin y’thib l’busheh kith’lag  
chiuar us’`ar re’sheh ka`amar n’qe’ kar’s’yeh sh’bibin di-nur gal’gilohi nur daliq. 
 

Dan7:9 I was looking until thrones were set up, and the Ancient of Days sat;  

His rob was like white snow and the hair of His head like pure wool.  

His throne was like flames of fire, its wheels were a burning fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D·ME�̧Lµ�̧‹ �¹‹µ–¸�µ‚ •¶�¶‚ ‹¹†Ÿ÷́…»™-‘¹÷ ™·–´’̧‡ …·„´’ šE’-‹¹C šµ†̧’ ‹ 

:E‰‹¹œ¸P ‘‹¹š¸–¹“̧‡ ƒ¹œ̧‹ ‚́’‹¹C ‘E÷E™̧‹ ‹¹†Ÿ÷́…́™ ‘´‡¸Aµš ŸA¹š¸‡  
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10. n’har di-nur naged w’napheq min-qadamohi ‘eleph ‘al’phayim  y’sham’shuneh  
w’ribo rab’wan qadamohi y’qumun dina’ y’thib w’siph’rin p’thichu. 
 

Dan7:10 A river of fire went out and came out from before Him;  

thousands upon thousands served Him, and myriads upon myriads stood before Him;  

the court was set, and the scrolls were opened.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́œ´ƒ¸š¸ƒµš ‚́IµK¹÷ �́™-‘¹÷ ‘¹‹µ…‚·A œ‹·‡¼† †·ˆ´‰ ‚‹ 

‚́œ¸‡‹·‰ œµ�‹¹Ş̌™ ‹¹C …µ” œ‹·‡¼† †·ˆ´‰ †́�½Kµ÷̧÷ ‚́’̧šµ™ ‹¹C 
:‚́V¶‚ œµ…·™‹¹� œµƒ‹¹†‹¹‡ Dµ÷̧�¹B …µƒE†̧‡ 

11. chazeh haweyth be’dayin min-qal milaya’ rab’r’batha’ di qar’na’ m’malelah chazeh  
haweyth `ad di q’tilath cheyu’tha’ w’hubad gish’mah wihibath liqedath ‘esha’. 
 

Dan7:11 I was looking then because of the sound of the great words  

which the horn spoke; I was looking until the beast was slain,  

and its body was destroyed and given to the burning fire. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ†̧’́Š¸�́� ‡‹¹Ç”¶† ‚́œ´‡‹·‰ š´‚̧�E ƒ‹ 

:‘´C¹”¸‡ ‘µ÷¸ˆ-…µ” ‘Ÿ†̧� œµƒ‹¹†̧‹ ‘‹¹Iµ‰̧ƒ †́�¸šµ‚̧‡ 
12. ush’ar cheyuatha’ he`’diu shal’tan’hon  
w’ar’kah b’chayin y’hibath l’hon `ad-z’man w’`idan. 
 

Dan7:12 As for the rest of the beasts, their dominion was taken away,  

but an extension of life was granted to them for  a time and a season. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́’½‚ šµƒ¸J ‚́Iµ÷̧� ‹·’́’¼”-�¹” Eš¼‚µ‡ ‚́‹¸�‹·� ‹·‡¸ ¶̂‰¸A œ‹·‡¼† †·ˆ́‰ „‹ 

:‹¹†Eƒ̧š¸™µ† ‹¹†Ÿ÷́…̧™E †́Ş̌÷ ‚́Iµ÷Ÿ‹ ™‹¹Uµ”-…µ”¸‡ †́‡¼† †·œ´‚ 
13. chazeh haweyth b’chez’wey leyl’ya’ wa’aru `im-`ananey sh’maya’ k’bar ‘enash 
‘atheh hawah w’`ad-`atiq yomaya’ m’tah uq’damohi haq’r’buhi. 
 

Dan7:13 I was looking in the night visions, and behold, with the clouds of the heavens  

like a Son of Man was coming, and He came up to the Ancient of Days  

and was presented before Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ÷º‚ ‚́Iµ÷̧÷µ” �¾�̧‡ E�̧�µ÷E š́™‹¹‡ ‘´Ş̌�´� ƒ‹¹†¸‹ D·�̧‡ …‹ 

†·Ç”¶‹ ‚́�-‹¹C �µ�́” ‘´Š¸�́� D·’́Ş̌�´� ‘E‰̧�¸–¹‹ D·� ‚́Iµ’́V¹�̧‡ 
– :�µAµ‰̧œ¹œ ‚́�-‹¹C D·œE�̧�µ÷E 

14. w’leh y’hib shal’tan wiqar umal’ku w’kol `am’maya’ ‘umaya’ w’lishanaya’ leh 
yiph’l’chun shal’taneh shal’tan `alam di-la’ ye`’deh umal’kutheh di-la’ thith’chabal. 
 

Dan7:14 And to Him was given dominion, glory and a kingdom, that all the peoples,  

nations and languages should serve Him.  His dominion is an everlasting dominion  

which shall not pass away; and His kingdom is one which shall not be destroyed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’̧…¹’ ‚Ÿ„¸A �‚·I¹’́… †́’¼‚ ‹¹‰Eš œµI¹š¸J̧œ¶‚ ‡Š 
:‹¹’µMº�¼†µƒ¸‹ ‹¹�‚·š ‹·‡̧ˆ¶‰̧‡ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3673 

15. ‘eth’k’riath ruchi ‘anah Dani’El b’go’ nid’neh w’chez’wey re’shi y’bahalunani. 
 

Dan7:15 I, Dani’El, was distressed in my spirit in its sheath,  

and the visions in my head alarmed me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’̧C-�́J-�µ” D·M¹÷-‚·”¸ƒ¶‚ ‚́ƒ‹¹Qµ‹¸‡ ‚́Iµ÷¼‚́™-‘¹÷ …µ‰-�µ” œ·ƒ¸š¹™ ˆŠ 

:‹¹’µM¹”¸…Ÿ†̧‹ ‚́IµK¹÷ šµ�̧–E ‹¹�-šµ÷¼‚µ‡  
16. qir’beth `al-chad min-qa’amaya’ w’yatsiba’ ‘eb’`e’-mineh `al-kal-d’nah  
wa’amar-li uph’shar milaya’ y’hod’`inani. 
 

Dan7:16 I came near one of those who were standing by and asked him the truth of all this.   

So he told me and made known to me the interpretation of the things: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹M¹‚ ‹¹C ‚́œ´ƒ¸ş̌ƒµš ‚́œ´‡‹·‰ ‘‹·K¹‚ ˆ‹ 
:‚́”¸šµ‚-‘¹÷ ‘E÷E™¸‹ ‘‹¹�̧�µ÷ †́”¸A̧šµ‚ ”µA¸šµ‚ 

17. ‘ileyn cheyuatha’ rab’r’batha’ di ‘innin ‘ar’ba` ‘ar’b’`ah mal’kin y’qumun  
min-‘ar’`a’. 
 

Dan7:17 These great beasts, which are four;  

they are four kings which shall arise out of the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹’Ÿ‹̧�¶” ‹·�‹¹Cµ™ ‚́œE�̧�µ÷ ‘E�̧Aµ™‹¹‡ ‰‹ 

:‚́Iµ÷̧�´” �µ�́” …µ”¸‡ ‚́÷̧�´”-…µ” ‚́œE�̧�µ÷ ‘E’̧“̧‰µ‹¸‡ 
18. wiqab’lun mal’kutha’ qadishey `El’yonin  
w’yach’s’nun mal’kutha’ `ad-`al’ma’ w’`ad `alam `al’maya’. 
 

Dan7:18 But the holy ones of Elyonin (Most High) shall receive the kingdom  

and possess the kingdom forever, even forever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‹̧’́� œ´‡¼†-‹¹C ‚́œ¸‹´”‹¹ƒ¸š ‚́œ¸‡‹·‰-�µ” ‚́ƒ́Qµ‹¸� œ‹¹ƒ¸˜ ‘¹‹µ…½‚ Š‹ 

 �¶ˆ¸šµ–-‹¹C DµIµM¹� †́š‹¹Uµ‹ †́�‹¹‰̧C ‘Ÿ†̧K´J-‘¹÷ 
:†́“¸–´š D‹µ�̧„µş̌A ‚́š´‚̧�E †́™¼Cµ÷ †́�̧�´‚ �́‰¸’-‹¹C D‹µš¸–¹Ş̌‡ 

19. ‘edayin ts’bith l’yatsaba’ `al-cheyu’tha’ r’bi`ay’tha’ di-hawath shan’yah  
min-kal’hon d’chilah yatirah shinayah di-phar’zel w’tiph’rayh  
di-n’chash ‘ak’lah madaqah ush’ara’ b’rag’layh raph’sah. 
 

Dan7:19 Then I desired to know the truth of the fourth beast, which was different  

from all of them, very frightening, whose teeth of iron and its claws of bronze,  

and which devoured, crushed and trampled down the remainder with its feet, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ™¸�¹“ ‹¹C ‹¹š»‰́‚̧‡ Dµ�‚·š¸ƒ ‹¹C šµā¼” ‚́Iµ’̧šµ™-�µ”¸‡ � 

Dµ� ‘‹¹’̧‹µ”¸‡ ‘·J¹… ‚́’̧šµ™¸‡ œ´�̧U DµIµ÷´…»™-‘¹÷ E�µ–¸’E 
:Dµœ´š¸ƒµ‰-‘¹÷ ƒµš Dµ‡¸ˆ¶‰̧‡ ‘´ƒ̧š¸ƒµš �¹Kµ÷̧÷ �º–¸‡ 

20. w’`al-qar’naya’ `asar di b’re’shah w’achari di sil’qath  
un’phalu  min-qadamayah t’lath w’qar’na’ diken w’`ay’nin lah  
w’phum m’malil rab’r’ban w’chez’wah rab min-chab’rathah. 
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Dan7:20 and of the ten horns that were on its head and the other which came up,  

and before whom three of them fell; even that horn which had eyes to it  

and a mouth speaking great things and its look was greater than its associates. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ†̧� †́�̧�´‹̧‡ ‘‹¹�‹¹Cµ™-�¹” ƒ´ş̌™ †́…̧ƒ´” ‘·J¹… ‚́’̧šµ™¸‡ œ‹·‡¼† †·ˆ́‰ ‚� 

21. chazeh haweyth w’qar’na’ diken `ab’dah q’rab `im-qadishin w’yak’lah l’hon. 
 

Dan7:21 I was looking, and that horn made war with the holy ones and overpowering them 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‹¹’Ÿ‹̧�¶” ‹·�‹¹Cµ™¸� ƒ¹†¸‹ ‚́’‹¹…̧‡ ‚́Iµ÷Ÿ‹ ™‹¹Uµ” †´œ¼‚-‹¹C …µ” ƒ� 

:‘‹¹�‹¹Cµ™ E’¹“½‰¶† ‚́œE�̧�µ÷E †́Š¸÷ ‚́’̧÷¹ˆ̧‡ 
22. `ad di-‘athah `atiq yomaya’ w’dina’ y’hib l’qadishey `El’yonin  
w’zim’na’ m’tah umal’kutha’ hechesinu qadishin. 
 

Dan7:22 until the Ancient of Days came and judgment was given to the holy ones  

of Elyonin, and the time came that the holy ones took possession of the kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹C ‚́”¸šµ‚̧ƒ ‚·‡½†¶U ‚́‹´”‹¹ƒ¸š E�̧�µ÷ ‚́œ¸‹´”‹¹ƒ¸š ‚́œ¸‡‹·‰ šµ÷¼‚ ‘·J „� 

:DµM¹™¸Cµœ¸‡ DµM¹�E…̧œE ‚́”¸šµ‚-�́J �º�‚·œ̧‡ ‚́œ´‡¸�̧�µ÷-�́J-‘¹÷ ‚·’̧�¹œ  
23. ken ‘amar cheyu’tha’ r’bi`ay’tha’ mal’ku r’bi`aya’ tehewe’ b’ar’`a’  
di thish’ne’ min-kal-mal’k’watha’ w’the’kul kal-'ar’`a’ uth’dushinah w’thad’qinah. 
 

Dan7:23 Thus he said: The fourth beast shall be a fourth kingdom on the earth,  

which shall be different from all kingdoms and shall devour the whole earth  

and tread it down and crush it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´š»‰́‚̧‡ ‘E÷º™¸‹ ‘‹¹�̧�µ÷ †́ş̌āµ” †´œE�̧�µ÷ DµM¹÷ šµā¼” ‚́Iµ’̧šµ™¸‡ …� 

:�¹P¸�µ†¸‹ ‘‹¹�¸�µ÷ †́œ´�¸œE ‚·‹´÷¸…µ™-‘¹÷ ‚·’̧�¹‹ ‚E†̧‡ ‘Ÿ†‹·š¼‰µ‚ �E™¸‹ 
24. w’qar’naya’ `asar minah mal’kuthah `as’rah mal’kin y’qumun w’acharan y’qum  
‘achareyhon w’hu’ yish’ne’ min-qad’maye’ uth’lathah mal’kin y’hash’pil. 
 

Dan7:24 And the ten horns out of this kingdom are ten kings shall arise;  

and another shall arise after them, and he shall be different from the previous ones  

and shall subdue three kings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·�‹¹Cµ™̧�E �¹Kµ÷̧‹ ‚́‹´K¹” …µ˜̧� ‘‹¹K¹÷E †� 

œ´…̧‡ ‘‹¹’̧÷¹ˆ †́‹´’̧�µ†̧� šµA̧“¹‹̧‡ ‚·Kµƒ¸‹ ‘‹¹’Ÿ‹̧�¶” 
:‘´C¹” „µ�¸–E ‘‹¹’́C¹”¸‡ ‘́C¹”-…µ” D·…‹¹A ‘Eƒ¼†µ‹¸œ¹‹¸‡  

25. umilin l’tsad `Ilaya’ y’malil ul’qadishey `El’yonin y’bale’ w’yis’bar l’hash’nayah  
zim’nin w’dath w’yith’yahabun bideh `ad-`idan w’`idanin uph’lag `idan. 
 

Dan7:25 He shall speak words against Elyonin and shall wear down the saints  

of Elyonin, and he shall intend to change times and in law;  

and they shall be given into his hand for a time, times, and half a time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́–Ÿ“-…µ” †́…́ƒŸ†̧�E †́…́÷̧�µ†¸� ‘ŸÇ”µ†¸‹ D·’́Š¸�́�̧‡ ƒ¹U¹‹ ‚́’‹¹…̧‡ ‡� 
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26. w’dina’ yitib w’shal’taneh y’ha`’don l’hash’madah ul’hobadah `ad-sopha’. 
 

Dan7:26 But the judgment shall sit, and his dominion shall be taken away,  

to cut off and to destroy until the end. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Iµ÷¸�-�́J œŸ‰̧U œ´‡̧�¸�µ÷ ‹¹C ‚́œEƒ̧šE ‚́’́Š¸�́�̧‡ †´œE�̧�µ÷E ˆ� 

�µ�´” œE�̧�µ÷ D·œE�̧�µ÷ ‘‹¹’Ÿ‹¸�¶” ‹·�‹¹Cµ™ �µ”̧� œµƒ‹¹†¸‹ 
:‘E”̧LµU¸�¹‹̧‡ ‘E‰̧�¸–¹‹ D·� ‚́Iµ’́Š¸�´� �¾�̧‡ 

27. umal’kuthah w’shal’tana’ ur’butha’ di mal’k’wath t’choth kal-sh’maya’ y’hibath 
l’`am qadishey `El’yonin mal’kutheh mal’kuth `alam  
w’kol shal’tanaya’ leh yiph’l’chun w’yish’tam’`un. 
 

Dan7:27 And the kingdom, the dominion and the greatness of the kingdoms under  

the whole heavens shall be given to the people of the holy ones of Elyonin;  

His kingdom shall be an everlasting kingdom, and all the dominions shall serve  

and obey Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’µMº�¼†µƒ¸‹ ‹µ’Ÿ‹¸”µš ‚‹¹Bµā �‚·I¹’́… †´’¼‚ ‚́œ¸K¹÷-‹¹… ‚́–Ÿ“ †́J-…µ” ‰� 

– :œ·š¸Š¹’ ‹¹A¹�̧A ‚́œ¸K¹÷E ‹µ�¼” ‘ŸMµU¸�¹‹ ‹µ‡‹¹ˆ̧‡  
28. `ad-kah sopha’ di-mil’tha’ ‘anah Dani’El sagi’ ra`’yonay y’bahalunani  
w’ziuay yish’tanon `alay umil’tha’ b’libi nit’reth. 
 

Dan7:28 Here is the end of the matter.  As for me, Dani’El, my thoughts were greatly 

alarming me and my face changed on me, but I kept the matter in my heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

†́‚̧š¹’ ‘Ÿˆ´‰ ¢¶�¶Lµ† šµQµ�‚̧�·A œE�̧�µ÷¸� �Ÿ�́� œµ’̧�¹A ‚ 

:†́K¹‰¸UµA ‹µ�·‚ †´‚̧š¹Mµ† ‹·š¼‰µ‚ �‚·I¹’́… ‹¹’¼‚ ‹µ�·‚ 
1. bish’nath shalosh l’mal’kuth Bel’shatsar hamelek chazon nir’ah ‘elay ‘ani Dani’El  
‘acharey hanir’ah ‘elay bat’chilah. 
 

Dan8:1 In the third year of the reign of Belshatssar the king a vision appeared to me,  

Dani’El, after that which appeared to me previously. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶�¼‚ †´š‹¹Aµ† ‘µ�E�̧A ‹¹’¼‚µ‡ ‹¹œ¾‚̧š¹A ‹¹†¸‹µ‡ ‘Ÿˆ́‰¶A †¶‚̧š¶‚́‡ ƒ 

:‹´�E‚ �µƒE‚-�µ” ‹¹œ‹¹‹´† ‹¹’¼‚µ‡ ‘Ÿˆ́‰¶A †¶‚̧š¶‚́‡ †´’‹¹…̧Lµ† �́�‹·”¸A  
2. wa’er’eh bechazon way’hi bir’othi wa’ani b’Shushan habirah  
‘asher b’`Eylam ham’dinah wa’er’eh bechazon wa’ani hayithi `al-‘ubal ‘Ulay. 
 

Dan8:2 I looked in the vision, and it came to pass,  

when I looked, I was in the citadel of Shushan, which is in the province of Eylam;  

and I looked in the vision and I was beside the Ulay Canal. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´ƒº‚́† ‹·’̧–¹� …·÷¾” …́‰¶‚ �¹‹µ‚ †·M¹†̧‡ †¶‚̧š¶‚́‡ ‹µ’‹·” ‚́W¶‚́‡ „ 

œ‹¹’·Vµ†-‘¹÷ †́†¾ƒ̧B œµ‰µ‚́†¸‡ œŸ†¾ƒ̧B �¹‹µ’́š¸Rµ†̧‡ �¹‹´’́š¸™ Ÿ�̧‡ 
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:†́’¾š¼‰µ‚́A †́�¾” †́†¾ƒ̧Bµ†̧‡ 
3. wa’esa’ `eynay wa’er’eh w’hinneh ‘ayil ‘echad `omed liph’ney ha’ubal  
w’lo q’ranayim w’haq’ranayim g’bohoth w’ha’achath g’bohah min-hashenith  
w’hag’bohah `olah ba’acharonah. 
 

Dan8:3 Then I lifted my eyes and looked, and behold, a ram  

was standing in front of the canal having two horns.  And the two horns to it were high,  

but one was higher than the other, with the higher one coming up last. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸIµ‰-�́�̧‡ †́A¸„¶’́‡ †́’Ÿ–´˜̧‡ †́L´‹ µ‰·Bµ’̧÷ �¹‹µ‚́†-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š … 

:�‹¹Ç„¹†̧‡ Ÿ’¾˜̧š¹� †́ā́”¸‡ Ÿ…́I¹÷ �‹¹Qµ÷ ‘‹·‚̧‡ ‡‹´’́–¸� E…̧÷µ”µ‹-‚¾� 
4. ra’ithi ‘eth-ha’ayil m’nageach yamah w’tsaphonah waneg’bah w’kal-chayoth  
lo’-ya`am’du l’phanayu w’eyn matsil miyado w’`asah kir’tsono w’hig’dil. 
 

Dan8:4 I saw the ram butting westward, northward, and southward,  

and all beasts should not stand before him nor any who could deliver from his hand,  

but he did according to his will and magnified himself. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧P-�µ” ƒ́š¼”µLµ†-‘¹÷ ‚́A �‹¹F¹”´†-š‹¹–¸˜ †·M¹†̧‡ ‘‹¹ƒ·÷ ‹¹œ‹¹‹´† ‹¹’¼‚µ‡ † 

:‡‹́’‹·” ‘‹·A œEˆ́‰ ‘¶š¶™ š‹¹–´Qµ†̧‡ —¶š´‚́A µ”·„Ÿ’ ‘‹·‚̧‡ —¶š´‚́†-�́�  
5. wa’ani hayithi mebin w’hinneh ts’phir-ha`izim ba’ min-hama`arab `al-p’ney  
kal-ha’arets w’eyn noge`a ba’arets w’hatsaphir qeren chazuth beyn `eynayu. 
 

Dan8:5 And I was watching, behold, a male goat was coming from the west  

over the surface of the whole earth without touching the ground;  

and the goat had a conspicuous horn between his eyes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´ƒº‚́† ‹·’̧–¹� …·÷¾” ‹¹œ‹¹‚́š š¶�¼‚ �¹‹µ’́š¸Rµ† �µ”µA �¹‹µ‚́†-…µ” ‚¾ƒ́Iµ‡ ‡ 

:Ÿ‰¾J œµ÷¼‰µA ‡‹́�·‚ —́š´Iµ‡  
6. wayabo’ `ad-ha’ayil ba`al haq’ranayim  
‘asher ra’ithi `omed liph’ney ha’ubal wayarats ‘elayu bachamath kocho. 

 

Dan8:6 He came up to the ram with the two horns,  

which I had seen standing in front of the canal, and rushed at him in the fury of his power. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‚́†-œ¶‚ ¢µIµ‡ ‡‹´�·‚ šµ÷¸šµ÷¸œ¹Iµ‡ �¹‹µ‚́† �¶ ·̃‚ µ”‹¹Bµ÷ ‡‹¹œ‹¹‚̧šE ˆ 

 ‡‹́’́–¸� …¾÷¼”µ� �¹‹µ‚́A µ‰¾� †́‹´†-‚¾�̧‡ ‡‹´’́š¸™ ‹·U¸�-œ¶‚ š·Aµ�̧‹µ‡ 
:Ÿ…́I¹÷ �¹‹µ‚́� �‹¹Qµ÷ †́‹´†-‚¾�̧‡ E†·“̧÷¸š¹Iµ‡ †́˜̧šµ‚ E†·�‹¹�̧�µIµ‡ 

7. ur’ithiu magi`a ‘etsel ha’ayil wayith’mar’mar ‘elayu wayak ‘eth-ha’ayil  
way’shaber ‘eth-sh’tey q’ranayu w’lo’-hayah koach ba’ayil la`amod l’phanayu  
wayash’likehu ‘ar’tsah wayir’m’sehu w’lo’-hayah matsil la’ayil miyado. 
 

Dan8:7 I saw him come beside the ram, and he was enraged at him; and he struck the ram  

and shattered his two horns, and there was no power to the ram to stand before him.   

So he threw him down to the ground and trampled on him,  

and there was none to deliver the ram from his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‘¶š¶Rµ† †́š¸A¸�¹’ Ÿ÷¸˜́”¸�E …¾‚̧÷-…µ” �‹¹Ç„¹† �‹¹F¹”´† š‹¹–̧˜E ‰ 

:�¹‹´÷́Vµ† œŸ‰Eš ”µA̧šµ‚̧� ́†‹¶U¸‰µU ”µA̧šµ‚ œEˆ́‰ †́’¶�¼”µUµ‡ †́�Ÿ…̧Bµ† 
8. uts’phir ha`izim hig’dil `ad-m’od uk’`ats’mo nish’b’rah haqeren hag’dolah  
wata`alenah chazuth ‘ar’ba` tach’teyah l’ar’ba` ruchoth hashamayim. 
 

Dan8:8 Then the male goat became very great.   

And when he was strong, the large horn was broken;  

and in its place came up four conspicuous ones toward the four winds of the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š‹¹”¸Q¹÷ œµ‰µ‚-‘¶š¶™ ‚́˜́‹ �¶†·÷ œµ‰µ‚́†-‘¹÷E Š 

:‹¹ƒ¶Qµ†-�¶‚̧‡ ‰´š¸ ¹̂Lµ†-�¶‚̧‡ ƒ¶„¶Mµ†-�¶‚ š¶œ¶‹-�µÇ„¹Uµ‡ 
9. umin-ha’achath mehem yatsa’ qeren-‘achath mits’`irah  
watig’dal-yether ‘el-hanegeb w’el-hamiz’rach w’el-hatsebi. 
 

Dan8:9 Out of one of them came forth a little horn which became very great  

toward the south, toward the east, and toward the beautiful land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́ƒ´Qµ†-‘¹÷ †́˜̧šµ‚ �·PµUµ‡ �¹‹´÷´Vµ† ‚́ƒ¸˜-…µ” �µÇ„¹Uµ‡ ‹ 

:�·“¸÷̧š¹Uµ‡ �‹¹ƒ´�ŸJµ†-‘¹÷E 
10. watig’dal `ad-ts’ba’ hashamayim watapel ‘ar’tsah min-hatsaba’  
umin-hakokabim watir’m’sem. 
 

Dan8:10 And it became great, even to the host of the heavens and it cast down  

some of the host and some of the stars to the earth, and it trampled them down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹÷́Uµ† �‹¹š·† EM¶L¹÷E �‹¹Ç„¹† ‚́ƒ´Qµ†-šµā …µ”¸‡ ‚‹ 
:Ÿ�́Ç™¹÷ ‘Ÿ�̧÷ ¢µ�̧�º†¸‡ 

11. w’`ad sar-hatsaba’ hig’dil umimenu herim hatamid w’hush’lak m’kon miq’dasho. 
 

Dan8:11 Yes, he magnified himself even to the Commander of the host; and the daily  

sacrifice was taken away from Him, and the place of His sanctuary was cast down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ�́–¸A …‹¹÷´Uµ†-�µ” ‘·œ´M¹U ‚́ƒ´˜̧‡ ƒ‹ 
:†́‰‹¹�¸ ¹̃†̧‡ †́œ¸ā́”¸‡ †́˜̧šµ‚ œ¶÷½‚ ¢·�̧�µœ¸‡ 

12. w’tsaba’ tinathen `al-hatamid b’phasha`  
w’thash’lek ‘emeth ‘ar’tsah w’`as’thah w’hits’lichah. 
 

Dan8:12 And the host shall be given with the daily sacrifice because of trangressions;  

and it shall fling truth to the ground and perform its will and prosper. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́™ …́‰¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ š·Aµ…̧÷ �Ÿ…́™-…́‰¶‚ †´”¸÷̧�¶‚́‡ „‹ 

…‹¹÷́Uµ† ‘Ÿˆ́‰¶† ‹µœ´÷-…µ” š·Aµ…̧÷µ† ‹¹’Ÿ÷̧�µPµ� 
:“́÷¸š¹÷ ‚́ƒ´˜̧‡ �¶…¾™¸‡ œ·U �·÷¾� ”µ�¶Pµ†̧‡ 

13. wa’esh’m’`ah ‘echad-qadosh m’daber wayo’mer ‘echad qadosh  
lapal’moni ham’daber `ad-mathay hechazon hatamid  
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w’hapesha` shomem teth w’qodesh w’tsaba’ mir’mas. 
 

Dan8:13 Then I heard a holy one speaking, and another holy one said to that one  

who was speaking, Until when is the vision, the daily sacrifice,  

and the desolating trespass, to give both the sanctuary and the host to be trampled? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶…¾™ ™µÇ ¹̃’̧‡ œŸ‚·÷ �¾�̧�E �¹‹µP¸�µ‚ š¶™¾A ƒ¶š¶” …µ” ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ …‹ 

14. wayo’mer ‘elay `ad `ereb boqer ‘al’payim ush’losh me’oth w’nits’daq qodesh. 
 

Dan8:14 He said to me, For two thousand, three hundred evenings and mornings;  

then the sanctuary shall be properly restored. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’‹¹ƒ †´�̧™µƒ¼‚́‡ ‘Ÿˆ́‰¶†-œ¶‚ �‚·I¹’́… ‹¹’¼‚ ‹¹œ¾‚̧š¹A ‹¹†¸‹µ‡ ‡Š 

:š¶ƒ́„-†·‚̧šµ÷̧J ‹¹Ç„¶’̧� …·÷¾” †·M¹†¸‡ 
15. way’hi bir’othi ‘ani Dani’El ‘eth-hechazon wa’abaq’shah binah  
w’hinneh `omed l’neg’di k’mar’eh-gaber. 
 

Dan8:15 And it was, when I, Dani’El, had seen the vision, I sought to understand it;  

and behold, standing before me like the appearance of a man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́š¸™¹Iµ‡ ‹́�E‚ ‘‹·A �́…́‚-�Ÿ™ ”µ÷̧�¶‚́‡ ˆŠ 

:†¶‚̧šµLµ†-œ¶‚ ˆ´Kµ†̧� ‘·ƒ́† �·‚‹¹š¸ƒµB šµ÷‚¾Iµ‡ 
16. wa’esh’ma` qol-‘adam beyn ‘Ulay wayiq’ra’  
wayo’mar Gab’ri’El haben l’halaz ‘eth-hamar’eh. 
 

Dan8:16 And I heard the voice of a man between the banks of Ulay,  

and he called out and said, Gabri’El, give this one discern the vision. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹´’́P-�µ” †́�̧P¶‚́‡ ‹¹Uµ”̧ƒ¹’ Ÿ‚¾ƒ¸ƒE ‹¹…̧÷́” �¶ ·̃‚ ‚¾ƒ´Iµ‡ ˆ‹ 

:‘Ÿˆ́‰¶† —·™-œ¶”¸� ‹¹J �́…́‚-‘¶A ‘·ƒ´† ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ 
17. wayabo’ ‘etsel `am’di ub’bo’o nib’`ati wa’ep’lah `al-panay  
wayo’mer ‘elay haben ben-‘adam ki l’`eth-qets hechazon. 
 

Dan8:17 So he came beside my place.   

And when he came, I was frightened and fell on my face;  

but he said to me, Son of man, understand that the vision is to the time of the end. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´˜̧š´‚ ‹µ’́P-�µ” ‹¹U¸÷µÇš¹’ ‹¹L¹” Ÿš¸Aµ…̧ƒE ‰‹ 
:‹¹…̧÷́”-�µ” ‹¹’·…‹¹÷¼”µIµ‡ ‹¹A-”µB¹Iµ‡ 

18. ub’dab’ro `imi nir’dam’ti `al-panay ‘ar’tsah wayiga`-bi waya`amideni `al-`am’di. 
 

Dan8:18 And while he was speaking with me, I was stunned with my face to the ground;  

but he touched me and made me stand upright on my place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ ¡¼”‹¹…Ÿ÷ ‹¹’̧’¹† š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 
:—·™ …·”Ÿ÷̧� ‹¹J �µ”´Fµ† œ‹¹š¼‰µ‚̧A †¶‹¸†¹‹-š¶�¼‚ 

19. wayo’mer hin’ni modi`ak ‘eth ‘asher-yih’yeh b’acharith haza`am ki l’mo`ed qets. 
 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3679 

Dan8:19 He said, Behold, I shall make you know what shall happen  

at the last end of the indignation.  For it is for the appointed time the end shall come 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :“´š́–E ‹µ…́÷ ‹·�̧�µ÷ �¹‹́’́š¸Rµ† �µ”µA ́œ‹¹‚́š-š¶�¼‚ �¹‹µ‚́† � 

20. ha’ayil ‘asher-ra’iath ba`al haq’ranayim mal’key Maday uPharas. 
 

Dan8:20 The ram which you saw with the two horns is the kings of Maday and Pharas. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶�¼‚ †´�Ÿ…̧Bµ† ‘¶š¶Rµ†̧‡ ‘´‡́‹ ¢¶�¶÷ š‹¹”´Wµ† š‹¹–´Qµ†̧‡ ‚� 

:‘Ÿ�‚¹š´† ¢¶�¶Lµ† ‚E† ‡‹́’‹·”-‘‹·A 
21. w’hatsaphir hasa`ir melek Yawan  
w’haqeren hag’dolah ‘asher beyn-`eynayu hu’ hamelek hari’shon. 
 

Dan8:21 The shaggy goat is the king of Yawan (Greece),  

and the large horn that is between his eyes, he is the first king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶U¸‰µU ”µA¸šµ‚ †́’̧…¾÷¼”µUµ‡ œ¶š¶A̧�¹Mµ†̧‡ ƒ� 

:Ÿ‰¾�̧ƒ ‚¾�¸‡ †́’̧…¾÷¼”µ‹ ‹ŸB¹÷ œŸ‹º�̧�µ÷ ”µA¸šµ‚ 
22. w’hanish’bereth wata`amod’nah ‘ar’ba` tach’teyah  
‘ar’ba` mal’kuyoth migoy ya`amod’nah w’lo’ b’kocho. 
 

Dan8:22 For as for that which is broken, and four shall stand up in its place,  

but the four kingdoms shall arise out the nation, but not with his power. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́P- µ̂” ¢¶�¶÷ …¾÷¼”µ‹ �‹¹”¸�¾Pµ† �·œ´†̧J �́œE�̧�µ÷ œ‹¹š¼‰µ‚̧ƒE „� 

:œŸ…‹¹‰ ‘‹¹ƒ·÷E  
23. ub’acharith mal’kutham k’hathem haposh’`im ya`amod melek `az-panim  
umebin chidoth. 
 

Dan8:23 In the latter time of their kingdom, when the transgressors have come to the full,  

a king shall arise, strong of face and skilled in intrigue. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹‰̧�µ‹ œŸ‚́�̧–¹’̧‡ Ÿ‰¾�̧ƒ ‚¾�̧‡ Ÿ‰¾J �µ˜́”¸‡ …� 

:�‹¹�¾…̧™-�µ”¸‡ �‹¹÷E ¼̃” œ‹¹‰̧�¹†̧‡ †´ā́”¸‡ µ‰‹¹�̧ ¹̃†̧‡ 
24. w’`atsam kocho w’lo’ b’kocho w’niph’la’oth yash’chith  
w’hits’liach w’`asah w’hish’chith `atsumim w’`am-q’doshim. 
 

Dan8:24 His power shall be mighty, but not by his own power,  

and marvelously he shall destroy and he shall prosper and shall accomplish;  

He shall destroy the mighty and the holy people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Ç„µ‹ Ÿƒ́ƒ¸�¹ƒE Ÿ…́‹¸A †́÷̧š¹÷ µ‰‹¹�̧ ¹̃†̧‡ Ÿ�̧�¹ā-�µ”¸‡ †� 

:š·ƒ́V¹‹ …́‹ “¶–¶‚̧ƒE …¾÷¼”µ‹ �‹¹š́ā-šµā-�µ”¸‡ �‹¹Aµš œ‹¹‰̧�µ‹ †´‡̧�µ�̧ƒE 
25. w’`al-sik’lo w’hits’liach mir’mah b’yado ubil’babo yag’dil  
ub’shal’wah yash’chith rabbim w’`al-sar-sarim ya`amod ub’ephes yad yishaber. 
 

Dan8:25 And through his understanding, he shall cause deceit to succeed in his hand;  
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and he shall magnify himself in his heart, and he shall destroy many at ease.  

He shall also stand up against the Prince of princes, but he shall be broken without a hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† œ¶÷½‚ šµ÷½‚¶’ š¶�¼‚ š¶™¾Aµ†¸‡ ƒ¶š¶”´† †·‚̧šµ÷E ‡� 

:�‹¹Aµš �‹¹÷´‹̧� ‹¹J ‘Ÿˆ́‰¶† �¾œ̧“ †́Uµ‚̧‡ 
26. umar’eh ha`ereb w’haboqer ‘asher ne’emar ‘emeth hu’  
w’atah s’thom hechazon ki l’yamim rabbim. 
 

Dan8:26 The vision of the evenings and mornings which was told it is true;  

But you shut up the vision, for it shall be for many days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E™´‚́‡ �‹¹÷́‹ ‹¹œ‹·�½‰¶’̧‡ ‹¹œ‹·‹¸†¹’ �‚·I¹’́… ‹¹’¼‚µ‡ ˆ� 

– :‘‹¹ƒ·÷ ‘‹·‚̧‡ †¶‚̧šµLµ†-�µ” �·÷ŸU̧�¶‚́‡ ¢¶�¶Lµ† œ¶�‚¶�̧÷-œ¶‚ †¶ā½”¶‚́‡ 
27. wa’ani Dani’El nih’yeythi w’necheleythi yamim wa’aqum  
wa’e`eseh ‘eth-m’le’keth hamelek wa’esh’tomem `al-hamar’eh w’eyn mebin. 
 

Dan8:27 Then I, Dani’El, was exhausted and sick for days.  Then I got up  and carried on  

the king’s business; but I was astounded at the vision, and there was no understanding. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 
Shavua Reading Schedule (32th sidrah) – Dan 9 - 12 

‹´…́÷ ”µš¶F¹÷ �Ÿš·‡¸�µ‰¼‚-‘¶A �¶‡́‹¸š´…̧� œµ‰µ‚ œµ’̧�¹A ‚ 

:�‹¹ÇāµJ œE�̧�µ÷ �µ” ¢µ�̧÷´† š¶�¼‚ 
1. bish’nath ‘achath l’Dar’yawesh ben-‘Achash’werosh mizera` Maday  
‘asher ham’lak `al mal’kuth Kas’dim. 
 

Dan9:1 In the first year of Daryawesh the son of Achashewerosh, of the seed of Maday,  

who was made king over the kingdom of Kasdim 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµP¸“¹÷ �‹¹š́–¸NµA ‹¹œ¾’‹¹A �‚·I¹’́C ‹¹’¼‚ Ÿ�̧�´÷̧� œµ‰µ‚ œµ’̧�¹A ƒ 

‚‹¹ƒ́Mµ† †´‹¹÷¸š¹‹-�¶‚ †´E†́‹-šµƒ̧… †´‹́† š¶�¼‚ �‹¹’́Vµ† 
:†́’́� �‹¹”¸ƒ¹� �¹µ�´�Eš¸‹ œŸƒ̧š́‰¸� œ‡‚¾Kµ÷̧� 

2. bish’nath ‘achath l’mal’ko ‘ani Dani’El binothi bas’pharim mis’par hashanim  
‘asher hayah d’bar-Yahúwah ‘el-Yir’miYah hanabi’ l’malo’wth  
l’char’both Y’rushalam shib’`im shanah. 
 

Dan9:2 in the first year of his reign, I, Dani’El, observed in the scrolls the number  

of the years which was revealed as the Word of JWJY to YirmeYah the prophet  

for the completion of the desolations of Yerushalam, namely, seventy years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´K¹–¸U �·Rµƒ¸� �‹¹†¾�½‚́† ‹́’¾…¼‚-�¶‚ ‹µ’́P-œ¶‚ †´’̧U¶‚́‡ „ 

:š¶–·‚́‡ ™µā̧‡ �Ÿ˜̧A �‹¹’E’¼‰µœ¸‡ 
3. wa’et’nah ‘eth-panay ‘el-‘Adonay ha’Elohim l’baqesh t’philah  
w’thachanunim b’tsom w’saq wa’epher. 
 

Dan9:3 So I set my face toward my Adon the Elohim to seek Him by prayer  
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and supplications, with fasting, sackcloth and ashes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́† ‹́’¾…¼‚ ‚́Ḿ‚ †́š¸÷¾‚́‡ †¶Cµ‡¸œ¶‚́‡ ‹µ†¾�½‚ †́E†́‹µ� †́�̧�µP¸œ¶‚́‡ … 

:‡‹́œ¾‡¸ ¹̃÷ ‹·š¸÷¾�̧�E ‡‹́ƒ¼†¾‚̧� …¶“¶‰µ†̧‡ œ‹¹š¸Aµ† š·÷¾� ‚́šŸMµ†̧‡ �Ÿ…́Bµ† 
4. wa’eth’pal’lah laYahúwah ‘Elohay wa’eth’wadeh wa’om’rah ‘ana’ ‘Adonay ha’El 
hagadol w’hanora’ shomer hab’rith w’hachesed l’ohabayu ul’shom’rey mits’wothayu. 
 

Dan9:4 I prayed to JWJY my El and confessed and said,  

Alas, O my Adon, the great and awesome El, who keeps His covenant  

and mercy for those who love Him and to those who keep His commandments, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 :¡‹¶Š́P¸�¹L¹÷E ¡¶œ¾‡̧ ¹̃L¹÷ šŸ“̧‡ E’̧…́š́÷E E’̧”µ�̧š¹†̧‡ E’‹¹‡́”¸‡ E’‚́Š́‰ † 

5. chata’nu w’`awinu w’hir’sha`’nu umarad’nu w’sor mimits’wothek umimish’pateyak. 
 

Dan9:5 we have sinned, committed iniquity, acted wickedly and rebelled,  

even turning aside from Your commandments and ordinances. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¸÷¹�̧A Eş̌A¹C š¶�¼‚ �‹¹‚‹¹ƒ¸Mµ† ¡‹¶…́ƒ¼”-�¶‚ E’̧”µ÷´� ‚¾�¸‡ ‡ 

:—¶š´‚́† �µ”-�́J �¶‚̧‡ E’‹·œ¾ƒ¼‚µ‡ E’‹·š´ā E’‹·�́�̧÷-�¶‚ 
6. w’lo’ shama`’nu ‘el-`abadeyak han’bi’im ‘asher dib’ru b’shim’ak  
‘el-m’lakeynu sareynu wa’abotheynu w’el kal-`am ha’arets. 
 

Dan9:6 And we have not listened to Your servants the prophets, who spoke in Your name  

to our kings, our princes, our fathers and to all the people of the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹ �‹¹‚̧� †¶Fµ† �ŸIµJ �‹¹’́Pµ† œ¶�¾A E’́�̧‡ †́™´…̧Qµ† ‹´’¾…¼‚ ¡¸� ˆ 

�‹¹™¾‰̧š´†̧‡ �‹¹ƒ¾ş̌Rµ† �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸�E �¹µ�́�Eš¸‹ ‹·ƒ¸�Ÿ‹̧�E  
:¢´ƒ-E�¼”´÷ š¶�¼‚ �́�¼”µ÷¸A �́� �́U¸‰µC¹† š¶�¼‚ œŸ˜́š¼‚́†-�́�¸A  

7. l’ak ‘Adonay hats’daqah w’lanu bosheth hapanim kayom hazeh l’ish Yahudah  
ul’yosh’bey Y’rushalam ul’kal-Yis’ra’El haq’robim w’har’choqim b’kal-ha’aratsoth  
‘asher hidach’tam sham b’ma`alam ‘asher ma`alu-bak. 
 

Dan9:7 Righteousness belongs to You, O my Adon, but to us the shame of our faces,  

as it is this day to the men of Yahudah, to the inhabitants of Yerushalam  

and to all Yisra’El, those who are nearby and those who are far away in all the lands  

to which You have driven them there, because of their unfaithful deeds  

which they have committed against You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·š´ā̧� E’‹·�́�¸÷¹� �‹¹’́Pµ† œ¶�¾A E’́� †́E†́‹ ‰ 
:¢´� E’‚́Š´‰ š¶�¼‚ E’‹·œ¾ƒ¼‚µ�¸‡ 

8. Yahúwah lanu bosheth hapanim lim’lakeynu l’sareynu  
w’la’abotheynu ‘asher chata’nu lak. 
 

Dan9:8 The shame of our faces belongs to us, O JWJY, to our kings, to our princes  

and to our fathers, because we have sinned against You. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸA E’̧…µš́÷ ‹¹J œŸ‰¹�̧Nµ†̧‡ �‹¹÷¼‰µš´† E’‹·†¾�½‚ ‹́’¾…‚µ� Š 
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9. l’Adonay ‘Eloheynu harachamim w’has’lichoth ki marad’nu bo. 
 

Dan9:9 To my Adon our El belong compassion and forgiveness,  

for we have rebelled against Him; 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´œ¾šŸœ̧A œ¶�¶�́� E’‹·†¾�½‚ †́E†́‹ �Ÿ™̧A E’̧”µ÷́� ‚¾�¸‡ ‹ 

:�‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ‡‹́…́ƒ¼” …µ‹¸A E’‹·’́–¸� ‘µœ´’ š¶�¼‚ 
10. w’lo’ shama`’nu b’qol Yahúwah ‘Eloheynu laleketh b’thorothayu  
‘asher nathan l’phaneynu b’yad `abadayu han’bi’im. 
 

Dan9:10 nor have we obeyed the voice of JWJY our El, to walk in His Laws  

which He set before us through the hand of His servants the prophets. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶œ´šŸU-œ¶‚ Eš¸ƒ´” �·‚́š¸ā¹‹-�́�̧‡ ‚‹ 

†́”ºƒ¸Vµ†̧‡ †́�´‚́† E’‹·�́” ¢µU¹Uµ‡ ¡¶�¾™¸A µ”Ÿ÷̧� ‹¹U¸�¹ƒ̧� šŸ“̧‡ 
:Ÿ� E’‚́Š´‰ ‹¹J �‹¹†¾�½‚́†-…¶ƒ¶” †¶�¾÷ œµšŸœ̧A †́ƒEœ¸J š¶�¼‚ 

11. w’kal-Yis’ra’El `ab’ru ‘eth-torathek  
w’sor l’bil’ti sh’mo`a b’qoleak watitak `aleynu ha’alah w’hash’bu`ah  
‘asher k’thubah b’thorath Mosheh `ebed-ha’Elohim ki chata’nu lo. 
 

Dan9:11 Indeed all Yisra’El has transgressed Your law and turned aside,  

not obeying Your voice; so the curse has been poured out on us, along with the oath  

which is written in the law of Moshe the servant of the Elohim,  

for we have sinned against Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E’‹·Ş̌–¾� �µ”¸‡ E’‹·�́” š¶A¹C-š¶�¼‚ ‡‹́š´ƒ¸C-œ¶‚ �¶™´Iµ‡ ƒ‹ 

†́�¾…̧„ †́”´š E’‹·�´” ‚‹¹ƒ́†¸� E’EŠ́–¸� š¶�¼‚ 
:�¹´�´�Eš‹¹A †́œ¸ā¶”¶’ š¶�¼‚µJ �¹‹µ÷´Vµ†-�́J œµ‰µU †́œ¸ā¶”¶’-‚¾� š¶�¼‚ 

12. wayaqem ‘eth-d’barayu ‘asher-diber `aleynu w’`al shoph’teynu  
‘asher sh’phatunu l’habi’ `aleynu ra`ah g’dolah  
‘asher lo’-ne`es’thah tachath kal-hashamayim ka’asher ne`es’thah biY’rushalam. 
 

Dan9:12 Thus He has confirmed His words which He had spoken against us  

and against our rulers who ruled us, to bring on us great calamity;  

for under the whole heavens that there has not been done anything  

like what was done to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·�́” †́‚́A œ‚¾Fµ† †́”´š́†-�́J œ·‚ †¶�¾÷ œµšŸœ̧A ƒEœ´J š¶�¼‚µJ „‹ 

E’·’¾‡¼”·÷ ƒE�́� E’‹·†¾�½‚ †́E†´‹ ‹·’̧P-œ¶‚ E’‹¹K¹‰-‚¾�̧‡  
:¡¶U¹÷¼‚µA �‹¹J̧āµ†¸�E 

13. ka’asher kathub b’thorath Mosheh ‘eth kal-hara`ah hazo’th ba’ah `aleynu  
w’lo’-chilinu ‘eth-p’ney Yahúwah ‘Eloheynu lashub me`awonenu ul’has’kil ba’amiteak. 
 

Dan9:13 As it is written in the law of Mosheh, all this calamity has come on us;  

yet we have not sought the face of JWJY our El by turning from our iniquity  

and by giving attention to Your truth. 
 _____________________________________________________________________________________________ 
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  †´E†́‹ ™‹¹Cµ˜-‹¹J E’‹·�́” ́†¶‚‹¹ƒ¸‹µ‡ †́”´š´†-�µ” †́E†́‹ …¾™¸�¹Iµ‡ …‹ 

:Ÿ�¾™̧A E’̧”µ÷´� ‚¾�̧‡ †´ā́” š¶�¼‚ ‡‹´ā¼”µ÷-�́J-�µ” E’‹·†¾�½‚ 
14. wayish’qod Yahúwah `al-hara`ah way’bi’eah `aleynu  
ki-tsadiq Yahúwah ‘Eloheynu `al-kal-ma`asayu ‘asher `asah w’lo’ shama`’nu b’qolo. 
 

Dan9:14 Therefore JWJY has watched over the calamity and brought it on us;  

for JWJY our El is righteous in all His deeds which He has done,  

but we have not obeyed His voice. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š¶‚·÷ ¡¸Lµ”-œ¶‚ ́œ‚·˜Ÿ† š¶�¼‚ E’‹·†¾�½‚ ‹´’¾…¼‚ †´Uµ”¸‡ ‡Š 

:E’̧”´�́š E’‚́Š́‰ †¶Fµ† �ŸIµJ �·� ¡¸�-āµ”µUµ‡ †´™́ˆ¼‰ …́‹¸A �¹‹µš¸ ¹̃÷ 
15. w’`atah ‘Adonay ‘Eloheynu ‘asher hotse’ath ‘eth-`am’ak me’erets Mits’rayim  
b’yad chazaqah wata`as-l’ak shem kayom hazeh chata’nu rasha`’nu. 
 

Dan9:15 And now, O my Adon our El, who have brought Your people out of the land  

of Mitsrayim with a mighty hand and have made a name for Yourself,  

as it is this day we have sinned, we have been wicked. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸Pµ‚ ‚́’-ƒ´�́‹ ¡¶œ¾™¸…¹˜-�́�¸J ‹́’¾…¼‚ ˆŠ 

E’‹·‚́Š¼‰µƒ ‹¹J ¡¶�̧…́™-šµ† �¹µ�́�Eš¸‹ ¡¸š‹¹”·÷ ¡̧œ´÷¼‰µ‡ 
:E’‹·œ¾ƒ‹¹ƒ̧“-�́�̧� †́P¸š¶‰¸� ¡̧Lµ”¸‡ �¹µ�´�Eş̌‹ E’‹·œ¾ƒ¼‚ œŸ’¾‡¼”µƒE 

16. ‘Adonay k’kal-tsid’qotheak yashab-na’ ‘ap’ak wachamath’k me`ir’ak Y’rushalam  
har-qad’sheak ki bachata’eynu uba`awonoth ‘abotheynu Y’rushalam  
w’`am’ak l’cher’pah l’kal-s’bibotheynu. 
 

Dan9:16 O my Adon, in accordance with all Your righteous acts, let now Your anger  

and Your wrath turn away from Your city Yerushalam, Your holy mountain;  

for because of our sins and for the iniquities of our fathers, Yerushalam  

and Your people have become a reproach to all those around us. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´’E’¼‰µU-�¶‚̧‡ ¡¸Çƒµ” œµK¹–¸U-�¶‚ E’‹·†¾�½‚ ”µ÷̧� †´Uµ”¸‡ ˆ‹ 

:‹´’¾…¼‚ ‘µ”µ÷̧� �·÷´Vµ† ¡̧�́Ç™¹÷-�µ” ¡‹¶’́P š·‚́†̧‡ 
17. w’`atah sh’ma` ‘Eloheynu ‘el-t’philath `ab’d’ak w’el-tachanunayu  
w’ha’er paneyak `al-miq’dash’ak hashamem l’ma`an ‘Adonay. 
 

Dan9:17 So now, our El, listen to the prayer of Your servant and to his supplications,  

and for the sake of my Adon, let Your face shine on Your desolate sanctuary. 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·œ¾÷̧÷¾� †·‚̧šE ¡‹¶’‹·” †´‰̧™¹P ”´÷¼�E ¡¸’̧ˆ́‚ ‹µ†¾�½‚ †·Hµ† ‰‹ 

E’‹·œ¾™̧…¹˜-�µ” ‚¾� ‹¹J ́†‹¶�́” ¡¸÷¹� ‚́š¸™¹’-š¶�¼‚ š‹¹”́†¸‡  
:�‹¹Aµš´† ¡‹¶÷¼‰µš-�µ” ‹¹J ¡‹¶’́–¸� E’‹·’E’¼‰µU �‹¹�‹¹Pµ÷ E’̧‰µ’¼‚ 

18. hateh ‘Elohay ‘az’n’ak ushama` piq’chah `eyneyak ur’eh shom’motheynu  
w’ha`ir ‘asher-niq’ra’ shim’ak `aleyah ki lo’ `al-tsid’qotheynu ‘anach’nu mapilim  
tachanuneynu l’phaneyak ki `al-rachameyak harabbim. 
 

Dan9:18 O my El, incline Your ear and hear!  Open Your eyes and see our desolations  
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and the city which is called by Your name on it; for we do not presenting our supplications  

before You on account of our righteousness, but on account of Your great compassion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµ‰µ‚̧U-�µ‚ †·ā¼”µ‡ †́ƒ‹¹�¼™µ† ‹´’¾…¼‚ †́‰´�̧“ ‹́’¾…¼‚ †´”´÷̧� ‹´’¾…¼‚ Š‹ 

:¡¶Lµ”-�µ”¸‡ ¡̧š‹¹”-�µ” ‚́ş̌™¹’ ¡¸÷¹�-‹¹J ‹µ†¾�½‚ ¡¸’¼”µ÷̧�  
19. ‘Adonay sh’ma`ah ‘Adonay s’lachah ‘Adonay haqashibah wa`aseh ‘al-t’achar  
l’ma`an’ak ‘Elohay ki-shim’ak niq’ra’ `al-`ir’ak w’`al-`ameak. 
 

Dan9:19 O my Adon, hear! O my Adon, forgive!  O my Adon, listen and take action!   

For Your own sake, O my El, do not delay, on Your city  

and on Your people are called by Your name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹¹Lµ” œ‚µHµ‰̧‡ ‹¹œ‚́Hµ‰ †¶Cµ‡¸œ¹÷E �·KµP¸œ¹÷E š·Aµ…̧÷ ‹¹’¼‚ …Ÿ”¸‡ � 

:‹´†¾�½‚ �¶…¾™-šµ† �µ” ‹µ†¾�½‚ †́E†´‹ ‹·’̧–¹� ‹¹œ´M¹‰¸U �‹¹Pµ÷E  
20. w’`od ‘ani m’daber umith’palel umith’wadeh chata’thi w’chata’th `ami Yis’ra’El  
umapil t’chinathi liph’ney Yahúwah ‘Elohay `al har-qodesh ‘Elohay. 
 

Dan9:20 Now while I was speaking and praying, and confessing my sin  

and the sin of my people Yisra’El, and presenting my supplication  

before JWJY my El for the holy mountain of my El, 
 _____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ‹¹‚́š š¶�¼‚ �·‚‹¹ş̌ƒµB �‹¹‚́†̧‡ †́K¹–¸UµA š·Aµ…̧÷ ‹¹’¼‚ …Ÿ”̧‡ ‚� 

:ƒ¶š́”-œµ‰¸’¹÷ œ·”¸J ‹µ�·‚ µ”·„¾’ •́”‹¹A •´”º÷ †́K¹‰¸UµA ‘Ÿˆ́‰¶ƒ 
21. w’`od ‘ani m’daber bat’philah w’ha’ish Gab’ri’El ‘asher ra’ithi bechazon  
bat’chilah mu`aph bi`aph noge`a ‘elay k’`eth min’chath-`areb. 
 

Dan9:21 while I was still speaking in prayer, then the man Gabri’El,  

whom I had seen in the vision at the beginning, in my exhaustion touched me,  

being caused to fly, about the time of the evening offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́’‹¹ƒ ¡¸�‹¹J̧āµ†¸� ‹¹œ‚́˜́‹ †́Uµ” �‚·I¹’́C šµ÷‚¾Iµ‡ ‹¹L¹” š·Aµ…̧‹µ‡ ‘¶ƒ́Iµ‡ ƒ� 

22. wayaben way’daber `imi wayo’mar Dani’El `atah yatsa’thi l’has’kil’ak binah. 
 

Dan9:22 He gave me instruction and talked with me and said, O Dani’El,  

I have now come forth to give you insight with understanding. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹Bµ†¸� ‹¹œ‚́A ‹¹’¼‚µ‡ š´ƒ́… ‚́˜́‹ ¡‹¶’E’¼‰µU œµK¹‰¸œ¹A „� 

:†¶‚̧šµLµA ‘·ƒ´†̧‡ š´ƒ´CµA ‘‹¹ƒE †́U´‚ œŸ…E÷¼‰ ‹¹J 
23. bith’chilath tachanuneyak yatsa’ dabar wa’ani ba’thi l’hagid  
ki chamudoth ‘atah ubin badabar w’haben bamar’eh. 
 

Dan9:23 At the beginning of your supplications the command came forth,  

and I have come to tell you, for you are greatly beloved.   

Then understand the matter and pay attention to the vision. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·Kµ�¸� ¡¶�̧…́™ š‹¹”-�µ”¸‡ ¡¸Lµ”-�µ” ¢µU̧‰¶’ �‹¹”¸ƒ¹� �‹¹”ºƒ́� …� 

�‹¹÷́�¾” ™¶…¶˜ ‚‹¹ƒ´†̧�E ‘¾‡́” š·Pµ�¸�E œŸ‚́Hµ‰ �¾U̧‰µ�E ”µ�¶Pµ† 
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:�‹¹�́…́™ �¶…¾™ µ‰¾�̧÷¹�̧‡ ‚‹¹ƒ́’̧‡ ‘Ÿˆ́‰ �¾U̧‰µ�̧‡  
24. shabu`im shib’`im nech’tak `al-`am’ak w’`al-`ir qad’sheak l’kale’ hapesha` 
ulach’tom chata’oth ul’kaper `awon ul’habi’ tsedeq `olamim w’lach’tom chazon 
w’nabi’ w’lim’shoach qodesh qadashim. 
 

Dan9:24 Seventy sevens have been decreed for your people and for your holy city, to finish  

the transgression, to make an end of sin, to make atonement for iniquity, to bring in  

everlasting righteousness, to seal up vision and prophecy and to anoint the Holy of holiness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹µ�´�Eş̌‹ œŸ’̧ƒ¹�̧‡ ƒ‹¹�́†¸� š́ƒ´… ‚́˜¾÷-‘¹÷ �·J̧āµœ¸‡ ”µ…·œ¸‡ †� 

 �¹‹µ’̧�E �‹¹V¹� �‹¹”ºƒ́�̧‡ †´”̧ƒ¹� �‹¹”ºƒ́� …‹¹„´’ µ‰‹¹�́÷-…µ” 
:�‹¹U¹”́† ™Ÿ˜̧ƒE —Eš́‰¸‡ ƒŸ‰̧š †´œ̧’̧ƒ¹’̧‡ ƒE�́U 

25. w’theda` w’thas’kel min-motsa’ dabar l’hashib w’lib’noth Y’rushalam  
`ad-Mashiyach nagid shabu`im shib’`ah w’shabu`im shishim  
ush’nayim tashub w’nib’n’thah r’chob w’charuts ub’tsoq ha`itim. 
 

Dan9:25 Know then, and discern that from the going out of a decree to restore  

and to build Yerushalam until Mashiyach (Anointed One) the Prince  

there shall be seven sevens and sixty-two sevens; it shall be built again,  

with plaza and moat, even in times of distress. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰‹¹�́÷ œ·š´J¹‹ �¹‹µ’̧�E �‹¹V¹� �‹¹”ºƒ́Vµ† ‹·š¼‰µ‚̧‡ ‡� 

‚́Aµ† …‹¹„´’ �µ” œ‹¹‰̧�µ‹ �¶…¾Rµ†̧‡ š‹¹”´†̧‡ Ÿ� ‘‹·‚̧‡ 
:œŸ÷·÷¾� œ¶ ¶̃š½‰¶’ †́÷´‰̧�¹÷ —·™ …µ”¸‡ •¶Š¶Vµƒ ŸQ¹™¸‡ 

26. w’acharey hashabu`im shishim ush’nayim yikareth Mashiyach w’eyn lo  
w’ha`ir w’haqodesh yash’chith `am nagid haba’  
w’qitso basheteph w’`ad qets mil’chamah necheretseth shomemoth. 
 

Dan9:26 And after the sixty-two sevens Mashiyach shall be cut off but not for himself:  

and the people of the prince that shall come shall destroy the city and the sanctuary.   

And his end shall be with a flood; and unto the end of the war desolations are determined. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”Eƒ́Vµ† ‹¹ ¼̃‰µ‡ …́‰¶‚ µ”Eƒ´� �‹¹Aµš´� œ‹¹š¸A š‹¹A¸„¹†¸‡ ˆ� 

�·÷¾�̧÷ �‹¹˜ER¹� •µ’̧J �µ”¸‡ †́‰̧’¹÷E ‰µƒ¶ˆ œ‹¹A¸�µ‹ 
– :�·÷¾�-�µ” ¢µU¹U †́˜́š½‰¶’̧‡ †´�́J-…µ”¸‡ 

27. w’hig’bir b’rith larabbim shabu`a ‘echad wachatsi hashabu`a yash’bith zebach 
umin’chah w’`al k’naph shiqutsim m’shomem w’`ad-kalah  
w’necheratsah titak `al-shomem. 
 

Dan9:27 And he shall conform a covenant with the many for one seven,  

but in the middle of the seven he shall cause the sacrifice and grain offering to cease;  

and on the wing as a desolator, abominations, even until the end.   

And that which was decreed shall be poured on the desolator. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 
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�‚·I¹’́…̧� †́�¸„¹’ š´ƒ´C “µš´P ¢¶�¶÷ �¶šŸ�̧� �Ÿ�́� œµ’̧�¹A ‚ 

š´ƒ́Cµ† œ¶÷½‚¶‡ šµQ‚µ�̧Š¸�·A Ÿ÷̧� ‚́š¸™¹’-š¶�¼‚  
:†¶‚̧šµLµA Ÿ� †́’‹¹ƒE š́ƒ´Cµ†-œ¶‚ ‘‹¹ƒE �Ÿ…́„ ‚́ƒ´˜̧‡ 

1. bish’nath shalosh l’Koresh melek Paras dabar nig’lah l’Dani’El  
‘asher-niq’ra’ sh’mo Bel’t’sha’tstsar we’emeth hadabar  
w’tsaba’ gadol ubin ‘eth-hadabar ubinah lo bamar’eh. 
 

Dan10:1 In the third year of Koresh king of Paras a message was revealed to Dani’El,  

whose name was called Belteshatssar; and the message was true and a great conflict,  

but he understood the message and had an understanding of the vision to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·Aµ‚̧œ¹÷ ‹¹œ‹¹‹´† �‚·I¹’́… ‹¹’¼‚ �·†´† �‹¹÷́IµA ƒ 
:�‹¹÷́‹ �‹¹”ºƒ́� †´�¾�¸� 

2. bayamim hahem ‘ani Dani’El hayithi mith’abel sh’loshah shabu`im yamim. 
 

Dan10:2 In those days, I, Dani’El, had been mourning for three sevens of days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹P-�¶‚ ‚́ƒ-‚¾� ‘¹‹µ‹́‡ š´ā́ƒE ‹¹U¸�µ�́‚ ‚¾� œŸ…º÷¼‰ �¶‰¶� „ 

– :�‹¹÷́‹ �‹¹”ºƒ́� œ¶�¾�̧� œ‚¾�¸÷-…µ” ‹¹U̧�´“-‚¾� ¢Ÿ“̧‡ 
3. lechem chamudoth lo’ ‘akal’ti ubasar wayayin lo’-ba’ ‘el-piu’sok  
lo’-sak’ti `ad-m’lo’th sh’losheth shabu`im yamim. 
 

Dan10:3 I ate no food for delight, and no flesh or wine came into my mouth.  

I did not anoint myself at all until three sevens of days were completed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ� †́”´A¸šµ‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” �Ÿ‹¸ƒE … 

:�¶™´C¹‰ ‚E† �Ÿ…́Bµ† š́†́Mµ† …µ‹ �µ” ‹¹œ‹¹‹´† ‹¹’¼‚µ‡ 
4. ub’yom `es’rim w’ar’ba`ah lachodesh hari’shon  
wa’ani hayithi `al yad hanahar hagadol hu’ Chidaqel. 
 

Dan10:4 On the twenty-fourth day of the first month,  

while I was by the bank of the great river, that is, Chidaqel, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹CµA �Eƒ́� …́‰¶‚-�‹¹‚ †·M¹†¸‡ ‚¶š·‚́‡ ‹µ’‹·”-œ¶‚ ‚́W¶‚́‡ † 

:ˆ´–E‚ �¶œ¶�¸A �‹¹šº„¼‰ ‡‹́’̧œ´÷E 
5. wa’esa’ ‘eth-`eynay wa’ere’ w’hinneh ‘ish-‘echad labush badim  
umath’nayu chagurim b’kethem ‘Uphaz. 
 

Dan10:5 I lifted my eyes and looked, and behold, there was a man dressed in linen,  

whose loins were wrapped in pure gold from Uphaz. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚ ‹·…‹¹Pµ�̧J ‡‹́’‹·”¸‡ ™́š´ƒ †·‚̧šµ÷¸J ‡‹́’́–E �‹¹�̧šµœ¸� Ÿœ́I¹‡̧„E ‡ 

:‘Ÿ÷́† �Ÿ™̧J ‡‹́š´ƒ¸C �Ÿ™̧‡ �́�́™ œ¶�¾‰¸’ ‘‹·”¸J ‡‹́œ¾�̧B¸šµ÷E ‡‹́œ¾”¾ş̌ˆE 
6. ug’wiatho k’thar’shish uphanayu k’mar’eh baraq w’`eynayu k’lapidey ‘esh  
uz’ro`othayu umar’g’lothayu k’`eyn n’chosheth qalal w’qol d’barayu k’qol hamon. 
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Dan10:6 His body also was like beryl, his face was like the appearance of lightning,  

his eyes were like torches of fire, his arms and his feet like the gleam of polished bronze,  

and the sound of his words like the sound of a tumult. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚̧šµLµ†-œ¶‚ ‹¹Cµƒ¸� �‚·I¹’́… ‹¹’¼‚ ‹¹œ‹¹‚́ş̌‡ ˆ 

†́‚̧šµLµ†-œ¶‚ E‚́š ‚¾� ‹¹L¹” E‹́† š¶�¼‚ �‹¹�́’¼‚́†¸‡ 
:‚·ƒ´‰·†¸A E‰̧š¸ƒ¹Iµ‡ �¶†‹·�¼” †́�̧–´’ †´�¾…̧„ †́…́š¼‰ �́ƒ¼‚ 

7. w’ra’ithi ‘ani Dani’El l’badi ‘eth-hamar’ah w’ha’anashim ‘asher hayu `imi lo’ ra’u 
‘eth-hamar’ah ‘abal charadah g’dolah naph’lah `aleyhem wayib’r’chu b’hechabe’. 
 

Dan10:7 Now I, Dani’El, alone saw the vision, while the men who were with me  

did not see the vision.  But a great dread fell on them, so that they fled to hide themselves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚¾Fµ† †́�¾…̧Bµ† †́‚̧šµLµ†-œ¶‚ †¶‚̧š¶‚́‡ ‹¹Cµƒ¸� ‹¹U¸šµ‚̧�¹’ ‹¹’¼‚µ‡ ‰ 

:µ‰¾J ‹¹U̧šµ˜́” ‚¾�¸‡ œ‹¹‰¸�µ÷̧� ‹µ�́” ¢µP¸†¶’ ‹¹…Ÿ†̧‡ ‰¾J ‹¹A-šµ‚̧�¹’ ‚¾�¸‡ 
8. wa’ani nish’ar’ti l’badi wa’er’eh ‘eth-hamar’ah hag’dolah hazo’th  
w’lo’ nish’ar-bi koch w’hodi neh’pak `alay l’mash’chith w’lo’ `atsar’ti koach. 
 

Dan10:8 So I was left alone and saw this great vision; yet no strength was left in me,  

for my color was turned within me to a corruption, and I kept no strength. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´š́ƒ¸C �Ÿ™-œ¶‚ ‹¹”¸÷́�̧�E ‡‹́š́ƒ¸C �Ÿ™-œ¶‚ ”µ÷¸�¶‚́‡ Š 

:†́˜̧š´‚ ‹µ’́–E ‹µ’́P-�µ” �́Çš¹’ ‹¹œ‹¹‹´† ‹¹’¼‚µ‡ 
9. wa’esh’ma` ‘eth-qol d’barayu uk’sham’`i ‘eth-qol d’barayu  
wa’ani hayithi nir’dam `al-panay uphanay ‘ar’tsah. 
 

Dan10:9 But I heard the sound of his words; and when I heard the sound of his words,  

I was stunned on my face, with my face was toward the ground. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´…́‹ œŸPµ�̧‡ ‹µJ̧š¹A-�µ” ‹¹’·”‹¹’̧Uµ‡ ‹¹A †́”¸„´’ …́‹-†·M¹†¸‡ ‹ 

10. w’hinneh-yad nag’`ah bi wat’ni`eni `al-bir’kay w’kapoth yaday. 
 

Dan10:10 And, behold, a hand touched me and set me trembling on my knees  

and the palms of my hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´ƒ̧CµA ‘·ƒ´† œŸ…º÷¼‰-�‹¹‚ �‚·I¹’́C ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚‹ 

¡‹¶�·‚ ‹¹U¸‰µKº� †´Uµ” ‹¹J ¡¶…̧÷́”-�µ” …¾÷¼”µ‡ ¡‹¶�·‚ š·ƒ¾… ‹¹�¾’́‚ š¶�¼‚ 
:…‹¹”̧šµ÷ ‹¹U̧…µ÷´” †¶Fµ† š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ ‹¹L¹” Ÿš¸Aµ…̧ƒE  

11. wayo’mer ‘elay Dani’El ‘ish-chamudoth haben bad’barim  
‘asher ‘anoki dober ‘eleyak wa`amod `al-`am’deak ki `atah shulach’ti ‘eleyak  
ub’dab’ro `imi ‘eth-hadabar hazeh `amad’ti mar’`id. 
 

Dan10:11 He said to me, O Dani’El, man greatly beloved, understand the words  

that I speak to you and stand up in your place, for I have now been sent to you.   

And when he had spoken this word to me, I stood up trembling. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸIµ†-‘¹÷ ‹¹J �‚·I¹’́… ‚́š‹¹U-�µ‚ ‹µ�·‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ‹ 

 ¡‹¶†¾�½‚ ‹·’̧–¹� œŸMµ”¸œ¹†̧�E ‘‹¹ƒ́†¸� ¡¸A¹�-œ¶‚ ́Uµœ´’ š¶�¼‚ 
:¡‹¶š´ƒ¸…¹A ‹¹œ‚́ƒ-‹¹’¼‚µ‡ ¡‹¶š´ƒ̧… E”¸÷̧�¹’ 

12. wayo’mer ‘elay ‘al-tira’ Dani’El ki min-hayom hari’shon  
‘asher nathaat ‘eth-lib’ak l’habin ul’hith’`anoth liph’ney ‘Eloheyak  
nish’m’`u d’bareyak wa’ani-ba’thi bid’bareyak. 
 

Dan10:12 Then he said to me, Do not be afraid, Dani’El, for from the first day  

that you set your heart on understanding and on humbling yourself before your El,  

your words were heard, and I have come because of your words. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ‹ …́‰¶‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” ‹¹Ç„¶’̧� …·÷¾” “µš´P œE�̧�µ÷ šµā̧‡ „‹ 

‹¹’·š¸ˆ́”¸� ‚́A �‹¹’¾�‚¹š´† �‹¹š´Wµ† …µ‰µ‚ �·‚́�‹¹÷ †·M¹†¸‡ 
:“́š´– ‹·�̧�µ÷ �¶ ·̃‚ �́� ‹¹U¸šµœŸ’ ‹¹’¼‚µ‡ 

13. w’sar mal’kuth Paras `omed l’neg’di `es’rim w’echad yom w’hinneh Mika’El ‘achad 
hasarim hari’shonim ba’ l’`az’reni wa’ani nothar’ti sham ‘etsel mal’key Pharas. 
 

Dan10:13 But the prince of the kingdom of Paras stood against me for twenty-one days;  

then behold, Mika’El, one of the chief princes, came to help me,  

for I had been left there with the kings of Pharas. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´Iµ† œ‹¹š¼‰µ‚̧A ¡¸Lµ”¸� †́š¸™¹‹-š¶�¼‚ œ·‚ ¡¸’‹¹ƒ¼†µ� ‹¹œ‚́ƒE …‹ 

:�‹¹÷́Iµ� ‘Ÿˆ́‰ …Ÿ”-‹¹J 
14. uba’thi lahabin’ak ‘eth ‘asher-yiq’rah l’`am’ak b’acharith hayamim  
ki-`od chazon layamim. 
 

Dan10:14 Now I have come to give you an understanding of what shall happen  

to your people in the latter days, for the vision is yet for many days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹U¸÷́�½‚¶’̧‡ †́˜̧šµ‚ ‹µ’́– ‹¹Uµœ́’ †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ¸CµJ ‹¹L¹” Ÿş̌Aµ…̧ƒE ‡Š 

15. ub’dab’ro `imi kad’barim ha’eleh nathati phanay ‘ar’tsah w’ne’elam’ti. 
 

Dan10:15 When he had spoken to me according to these words,  

I turned my face toward the ground and became speechless. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹P-‰µU¸–¶‚́‡ ‹´œ´–¸ā-�µ” µ”·„¾’ �́…́‚ ‹·’̧A œE÷̧…¹J †·M¹†̧‡ ˆŠ 

‹¹’¾…¼‚ ‹¹Ç„¶’̧� …·÷¾”´†-�¶‚ †´ş̌÷¾‚́‡ †́š¸Aµ…¼‚́‡ 
:µ‰¾J ‹¹U̧šµ˜́” ‚¾�¸‡ ‹µ�´” ‹µš‹¹˜ E�̧–¶†¶’ †´‚̧šµLµA 

16. w’hinneh kid’muth b’ney ‘adam noge`a `al-s’phathay wa’eph’tach-pi  
wa’adab’rah wa’om’rah ‘el-ha`omed l’neg’di ‘adoni  
bamar’ah neheph’ku tsiray `alay w’lo’ `atsar’ti koach. 
 

Dan10:16 And behold,  one looking like the sons of men touched my lips;  

then I opened my mouth and spoke and said to him stood before me, O my master,  

because of the vision anguish has come upon me, and I have retained no strength. 
_____________________________________________________________________________________________ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3689 

†¶ˆ ‹¹’¾…¼‚-�¹” š·Aµ…̧� †¶ˆ ‹¹’¾…¼‚ …¶ƒ¶” �µ�E‹ ¢‹·†̧‡ ˆ‹ 

:‹¹ƒ-†́š¼‚̧�¹’ ‚¾� †́÷´�̧’E µ‰¾� ‹¹A-…́÷¼”µ‹-‚¾� †́Uµ”·÷ ‹¹’¼‚µ‡ 
17. w’heyak yukal `ebed ‘adoni zeh l’daber `im-‘adonay zeh  
wa’ani me`atah lo’-ya`amad-bi koach un’shamah lo’ nish’arah-bi. 
 

Dan10:17 For how shall be such a servant of my master able to talk  

with such as my master?  And I, from the present shall not stand with strength in me,  

and there is no breath been left in me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹’·™¸Fµ‰̧‹µ‡ �́…́‚ †·‚̧šµ÷̧J ‹¹A-”µB¹Iµ‡ •¶“¾Iµ‡ ‰‹ 

18. wayoseph wayiga`-bi k’mar’eh ‘adam way’chaz’qeni. 
 

Dan10:18 Then again one looking like a man came and touched me, and make me strong. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ™´ˆ¼‰µ‡ ™µˆ¼‰ ¢́� �Ÿ�́� œŸ…º÷¼‰-�‹¹‚ ‚́š‹¹U-�µ‚ š¶÷‚¾Iµ‡ Š‹ 

:‹¹’́U¸™µF¹‰ ‹¹J ‹¹’¾…¼‚ š·Aµ…̧‹ †́š¸÷¾‚́‡ ‹¹U¸™µFµ‰¸œ¹† ‹¹L¹” Ÿş̌Aµ…̧�E 
19. wayo’mer ‘al-tira’ ‘ish-chamudoth shalom lak chazaq wachazaq  
uk’dab’ro `imi hith’chazaq’ti wa’om’rah y’daber ‘adoni ki chizaq’tani. 
 

Dan10:19 He said, O man greatly loved, do not be afraid. Peace be with you;  

Be strong.  Yes, be strong.  And when he had spoke to me,  

I was made strong and said, May my master speak, for you have strengthened me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒE�́‚ †́Uµ”¸‡ ¡‹¶�·‚ ‹¹œ‚́A-†́Ĺ� ́U¸”µ…́‹¼† š¶÷‚¾Iµ‡ � 

:‚́A ‘´‡´‹-šµā †·M¹†¸‡ ‚·˜Ÿ‹ ‹¹’¼‚µ‡ “´š́P šµā-�¹” �·‰´K¹†̧� 
20. wayo’mer hayada`’at lamah-ba’thi ‘eleyak w’`atah ‘ashub l’hilachem `im-sar 
Paras wa’ani yotse’ w’hinneh sar-Yawan ba’. 
 

Dan10:20 Then he said, Do you know why I came to you?   

But I shall now return to fight against the prince of Paras.   

And when I have gone out, behold, the  prince of Yawan shall come. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶÷½‚ ƒ´œ¸�¹A �E�́š´†-œ¶‚ ¡¸� …‹¹Bµ‚ �´ƒ¼‚ ‚� 

– :�¶�̧šµā �·‚́�‹¹÷-�¹‚ ‹¹J †¶K·‚-�µ” ‹¹L¹” ™·Fµ‰¸œ¹÷ …́‰¶‚ ‘‹·‚̧‡ 
21. ‘abal ‘agid l’ak ‘eth-harashum bik’thab ‘emeth  
w’eyn ‘echad mith’chazeq `imi `al-‘eleh ki ‘im-Mika’El sar’kem. 
 

Dan10:21 But I shall tell you what is inscribed in the writing of truth.  Yet there is no one  

who stands firmly with me against these things except Mika’El your prince. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

™‹¹ˆ¼‰µ÷¸� ‹¹…̧÷´” ‹¹…́Lµ† �¶‡´‹̧š´…̧� œµ‰µ‚ œµ’̧�¹A ‹¹’¼‚µ‡ ‚ 
:Ÿ� ˆŸ”́÷¸�E 

1. wa’ani bish’nath ‘achath l’Dar’yawesh haMadi `am’di l’machaziq ul’ma`oz lo. 
 

Dan11:1 And I, in the first year of Dayawesh the Madi,  

I was standing for a supporter and for a fortreess for him. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 “µš́–¸� �‹¹…̧÷¾” �‹¹�́�̧÷ †́�¾�¸� …Ÿ”-†·M¹† ¢́� …‹¹Bµ‚ œ¶÷½‚ †´Uµ”¸‡ ƒ 

�¾J¹÷ �Ÿ…́B-š¶�¾” š‹¹�¼”µ‹ ‹¹”‹¹ƒ¸š´†̧‡  
:‘´‡´‹ œE�̧�µ÷ œ·‚ �¾Jµ† š‹¹”́‹ Ÿš¸�́”¸ƒ Ÿœ́™¸ ¶̂‰¸�E 

2. w’`atah ‘emeth ‘agid lak hinneh-`od sh’loshah m’lakim `om’dim l’Pharas  
w’har’bi`i ya`ashir `osher-gadol mikol uk’chez’qatho  
b’`ash’ro ya`ir hakol ‘eth mal’kuth Yawan. 
 

Dan11:2 And now I shall tell you the truth.  Behold, three kings shall yet stand up  

in Pharas.  Then a fourth shall gain far more riches than all.   

And by his strength through his riches, he shall arouse all against the kingdom of Yawan. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ’Ÿ˜̧š¹J †́ā́”¸‡ ƒµš �́�̧÷¹÷ �µ�́÷E šŸA¹B ¢¶�¶÷ …µ÷́”¸‡ „ 

3. w’`amad melek gibor umashal mim’shal rab w’`asah kir’tsono. 
 

Dan11:3 And a mighty king shall arise,  

and he shall rule with great authority and do as he pleases. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´÷́Vµ† œŸ‰Eš ”µA¸šµ‚̧� —́‰·œ¸‡ ŸœE�̧�µ÷ š·ƒ´V¹U Ÿ…̧÷´”¸�E … 

�́�́÷ š¶�¼‚ Ÿ�̧�́÷¸� ‚¾�̧‡ Ÿœ‹¹š¼‰µ‚̧� ‚¾�¸‡ 
:†¶K·‚-…µƒ̧K¹÷ �‹¹š·‰¼‚µ�¸‡ ŸœE�̧�µ÷ �·œ´M¹œ ‹¹J 

4. uk’`am’do tishaber mal’kutho w’thechats l’ar’ba` ruchoth hashamayim  
w’lo’ l’acharitho w’lo’ k’mash’lo ‘asher mashal ki thinathesh mal’kutho  
w’la’acherim mil’bad-‘eleh. 
 

Dan11:4 And when he shall stand up, his kingdom shall be broken up  

and shall be divided to the four winds of the heavens, though not to his own descendants, 

nor according to his authority which he wielded, for his kingdom shall be uprooted  

and given to others besides these. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´š́ā-‘¹÷E ƒ¶„¶Mµ†-¢¶�¶÷ ™µ ½̂‰¶‹̧‡ † 
:ŸU¸�µ�̧÷¶÷ ƒµš �́�̧÷¹÷ �́�́÷E ‡‹́�´” ™µ ½̂‰¶‹̧‡ 

5. w’yechezaq melek-hanegeb umin-sarayu  
w’yechezaq `alayu umashal mim’shal rab mem’shal’to. 
 

Dan11:5 Then the king of the south shall grow strong.  And one of his rulers,  

shall be strong over him and have dominion; his domain shall be a great dominion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶÷-�¶‚ ‚Ÿƒ́U ƒ¶„¶Mµ†-¢¶�¶÷ œµƒE Eš´Aµ‰¸œ¹‹ �‹¹’́� —·™¸�E ‡ 

…¾÷¼”µ‹ ‚¾�¸‡ µ”Ÿš¸Fµ† µ‰ŸJ š¾˜̧”µœ-‚¾�̧‡ �‹¹š´�‹·÷ œŸā¼”µ� ‘Ÿ–́Qµ† 
:�‹¹U¹”́A D´™¹ˆ¼‰µ÷E D́…̧�¾Iµ†̧‡ ́†‹¶‚‹¹ƒ̧÷E ‚‹¹† ‘·œ́M¹œ¸‡ Ÿ”¾š¸ˆE  

6. ul’qets shanim yith’chabaru ubath melek-hanegeb tabo’ ‘el-melek hatsaphon 
la`asoth meysharim w’lo’-tha`’tsor koach haz’ro`a w’lo’ ya`amod uz’ro`o  
w’thinathen hi’ um’bi’eyah w’hayol’dah umachaziqah ba`itim. 
 

Dan11:6 And at the end of years they shall join together, and the daughter of the king  
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of the south shall come to the king of the north to carry out a treaty.  But she shall not keep  

the power of the arm. And he shall not stand, nor his arm, but she shall be given up,  

along with those who brought her and the begetter, and her supporter in the times. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ‰µ†-�¶‚ ‚¾ƒ´‹¸‡ ŸMµJ ́†‹¶�́š́� š¶ ·̃M¹÷ …µ÷́”¸‡ ˆ 

:™‹¹ˆ½‰¶†¸‡ �¶†́ƒ †́ā́”¸‡ ‘Ÿ–́Qµ† ¢¶�¶÷ ˆŸ”́÷¸A ‚¾ƒ́‹¸‡ 
7. w’`amad minetser sharasheyah kano w’yabo’ ‘el-hachayil  
w’yabo’ b’ma`oz melek hatsaphon w’`asah bahem w’hecheziq. 
 

Dan11:7 But the shoots of her roots shall arise in his place,  

and he shall come against their army and enter into the fortress of the king of the north,  

and he shall deal with them and shall show power. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶J �́œ´Ç÷¶‰ ‹·�¸J-�¹” �¶†‹·�¹“¸’-�¹” �¶†‹·†¾�½‚ �µ„¸‡ ‰ 

:‘Ÿ–́Qµ† ¢¶�¶L¹÷ …¾÷¼”µ‹ �‹¹’́� ‚E†¸‡ �¹‹´š¸ ¹̃÷ ‚¹ƒ´‹ ‹¹ƒ¸VµA ƒ́†´ˆ̧‡ 
8. w’gam ‘eloheyhem `im-n’sikeyhem `im-k’ley chem’datham keseph  
w’zahab bash’bi yabi’ Mits’rayim w’hu’ shanim ya`amod mimelek hatsaphon. 
 

Dan11:8 Also their mighty onses with their metal images and with vessels  

of their possessions, silver and gold he shall take into captivity to Mitsrayim,  

and he shall stand from the king of the north for more years. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´÷̧…µ‚-�¶‚ ƒ´�̧‡ ƒ¶„¶Mµ† ¢¶�¶÷ œE�̧�µ÷̧A ‚́ƒE Š 

9. uba’ b’mal’kuth melek hanegeb w’shab ‘el-‘ad’matho. 
 

Dan11:9 And shall enter into the kingdom of the king of the south,  

but shall return to his own land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚Ÿƒ ‚́ƒE �‹¹Aµš �‹¹�́‹¼‰ ‘Ÿ÷¼† E–̧“́‚̧‡ Eš´B̧œ¹‹ Ÿ’̧ƒE ‹ 

  :†´Fº”´÷-…µ” Eš´B¸œ¹‹¸‡ ƒ¾�́‹̧‡ š´ƒ´”̧‡ •µŠ́�̧‡ 
10. ub’no yith’garu w’as’phu hamon chayalim rabbim uba’ bo’  
w’shataph w’`abar w’yashob w’yith’garu `ad-ma`uzah.  
 

Dan11:10 His sons shall be stirred up and shall gather a host of great forces;  

and one shall certainly come and overflow and pass through.   

And he shall return and be stirred up to his fortress. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ–´Qµ† ¢¶�¶÷-�¹” ŸL¹” �µ‰̧�¹’̧‡ ‚́˜́‹¸‡ ƒ¶„¶Mµ† ¢¶�¶÷ šµ÷̧šµ÷¸œ¹‹¸‡ ‚‹ 
:Ÿ…́‹̧A ‘Ÿ÷́†¶† ‘µU¹’̧‡ ƒ́š ‘Ÿ÷́† …‹¹÷½”¶†̧‡ 

11. w’yith’mar’mar melek hanegeb w’yatsa’ w’nil’cham `imo `im-melek hatsaphon  
w’he`emid hamon rab w’nitan hehamon b’yado. 
 

Dan11:11 The king of the south shall be enraged and go forth and fight with him,  

with the king of the north.  Then he shall raise a great host,  

but the host shall be given into his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ˆŸ”́‹ ‚¾�̧‡ œŸ‚¾A¹š �‹¹P¹†¸‡ Ÿƒ́ƒ¸� �Eš´‹ ‘Ÿ÷́†¶† ‚́W¹’̧‡ ƒ‹ 
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12. w’nisa’ hehamon yarum l’babo w’hipil ribo’oth w’lo’ ya`oz. 
 

Dan11:12 When the host is carried away, his heart shall be lifted up,  

and he shall make myraids to fall but he shall not prevail. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ�‚¹š´†-‘¹÷ ƒµš ‘Ÿ÷́† …‹¹÷½”¶†̧‡ ‘Ÿ–´Qµ† ¢¶�¶÷ ƒ´�̧‡ „‹ 

:ƒ´š �E�̧š¹ƒE �Ÿ…́B �¹‹µ‰̧A ‚Ÿƒ ‚Ÿƒ́‹ �‹¹’́� �‹¹U¹”´† —·™¸�E 
13. w’shab melek hatsaphon w’he`emid hamon rab min-hari’shon  
ul’qets ha`itim shanim yabo’ bo’ b’chayil gadol ubir’kush rab. 
 

Dan11:13 For the king of the north shall return  

and shall raise a host greater than the former, and at the end of the times, years,  

he shall certainly come with a great army and with much equipment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶„¶Mµ† ¢¶�¶÷-�µ” E…̧÷µ”µ‹ �‹¹Aµš �·†´† �‹¹U¹”´ƒE …‹ 

:E�́�̧�¹’̧‡ ‘Ÿˆ́‰ …‹¹÷¼”µ†¸� E‚̧WµM¹‹ ¡¸Lµ” ‹·˜‹¹š´P ‹·’̧ƒE 
14. uba`itim hahem rabbim ya`am’du `al-melek hanegeb  
ub’ney paritsey `am’ak yinas’u l’ha`amid chazon w’nik’shalu. 
 

Dan11:14 Now in those times many shall rise up against the king of the South; the sons of  

the violent ones of your people shall lift up to establish the vision, but they shall fall down. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸš´˜̧ƒ¹÷ š‹¹” …µ�́�¸‡ †́�¼�Ÿ“ ¢¾P¸�¹‹¸‡ ‘Ÿ–́Qµ† ¢¶�¶÷ ‚¾ƒ́‹¸‡ ‡Š 

:…¾÷¼”µ� µ‰¾J ‘‹·‚̧‡ ‡‹́š´‰¸ƒ¹÷ �µ”¸‡ E…¾÷¼”µ‹ ‚¾� ƒ¶„¶Mµ† œŸ”¾ş̌ˆE 
15. w’yabo’ melek hatsaphon w’yish’pok solalah w’lakad `ir mib’tsaroth  
uz’ro`oth hanegeb lo’ ya`amodu w’`am mib’charayu w’eyn koach la`amod. 
 

Dan11:15 Then the king of the north shall come and heap up a siege-mound  

and seize a fortified city; and the arms of the south shall not stand,  

nor people of his choice, for there shall be no strength to stand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’́–¸� …·÷Ÿ” ‘‹·‚̧‡ Ÿ’Ÿ˜̧š¹J ‡‹́�·‚ ‚́Aµ† āµ”µ‹¸‡ ˆŠ 

:Ÿ…́‹̧ƒ †´�́�̧‡ ‹¹ƒ̧Qµ†-—¶š¶‚̧A …¾÷¼”µ‹̧‡ 
16. w’ya`as haba’ ‘elayu kir’tsono w’eyn `omed l’phanayu  
w’ya`amod b’erets-hats’bi w’kalah b’yado. 
 

Dan11:16 But he who comes against him shall do as he pleases, and no one shall stand  

before him; and he shall stand in the glorious land, and destruction in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´ā́”¸‡ ŸL¹” �‹¹š´�‹¹‡ ŸœE�̧�µ÷-�́J •¶™¾œ̧A ‚Ÿƒ´� ‡‹́’́P �·ā́‹¸‡ ˆ‹ 

:†¶‹¸†¹œ Ÿ�-‚¾�̧‡ …¾÷¼”µœ ‚¾�¸‡ D́œ‹¹‰̧�µ†¸� Ÿ�-‘¶U¹‹ �‹¹�́Mµ† œµƒE 
17. w’yasem panayu labo’ b’thoqeph kal-mal’kutho wisharim `imo w’`asah  
ubath hanashim yiten-lo l’hash’chithah w’lo’ tha`amod w’lo’-lo thih’yeh. 
 

Dan11:17 He shall set his face to come with the power of his whole kingdom,  

and upright ones with him; so he shall do.  And he shall give the daughter of women to him,  

to destroy it.  But she shall not stand, nor be on him. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹Aµš …µ�´�̧‡ �‹¹I¹‚̧� ‡‹́’́P ƒ·�́‹¸‡ ‰‹ 

:Ÿ� ƒ‹¹�́‹ Ÿœ́P¸š¶‰ ‹¹U¸�¹A Ÿ� Ÿœ́P¸š¶‰ ‘‹¹˜́™ œ‹¹A¸�¹†¸‡ 
18. w’yasheb panayu l’iim w’lakad rabbim  
w’hish’bith qatsin cher’patho lo bil’ti cher’patho yashib lo. 
 

Dan11:18 Then he shall turn his face to the coastlands and capture many.  

But a ruler shall make his reproach cease for him; but his reproach shall return to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚·˜́L¹‹ ‚¾�̧‡ �µ–´’̧‡ �µ�̧�¹’̧‡ Ÿ˜̧šµ‚ ‹·FE”´÷̧� ‡‹́’́P ƒ·�́‹¸‡ Š‹ 

19. w’yasheb panayu l’ma`uzey ‘ar’tso w’nik’shal w’naphal w’lo’ yimatse’. 
 

Dan11:19 So he shall turn his face toward the fortresses of his own land,  

but he shall stumble and fall and shall not be found. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œE�̧�µ÷ š¶…¶† ā·„Ÿ’ š‹¹ƒ¼”µ÷ ŸMµJ-�µ” …µ÷́”¸‡ � 

:†́÷´‰̧�¹÷̧ƒ ‚¾�̧‡ �¹‹µPµ‚̧ƒ ‚¾�̧‡ š·ƒ́V¹‹ �‹¹…́‰¼‚ �‹¹÷´‹̧ƒE 
20. w’`amad `al-kano ma`abir noges heder mal’kuth  
ub’yamim ‘achadim yishaber w’lo’ b’apayim w’lo’ b’mil’chamah. 
 

Dan11:20 Then shall stand in his place one who shall send an tax-exactor, for the glory of  

his kingdom.  But within a few days he shall be shattered, though not in anger nor in battle. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œE�̧�µ÷ …Ÿ† ‡‹́�́” E’̧œ´’-‚¾�̧‡ †¶ˆ¸ƒ¹’ ŸMµJ-�µ” …µ÷́”¸‡ ‚� 

:œŸRµ�¸™µ�¼‰µA œE�̧�µ÷ ™‹¹ˆ½‰¶†¸‡ †́‡¸�µ�̧ƒ ‚́ƒE 
21. w’`amad `al-kano nib’zeh w’lo’-nath’nu `alayu hod mal’kuth  
uba’ b’shal’wah w’hecheziq mal’kuth bachalaq’laqoth. 
 

Dan11:21 And one despised shall stand up in his place,  

and they shall not give to him the glory of kingdom,  

but he shall come in a time of tranquility and seize the kingdom by intrigue. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‹¹ş̌A …‹¹„¸’ �µ„¸‡ Eš·ƒ́V¹‹¸‡ ‡‹́’́–¸K¹÷ E–¸Š́V¹‹ •¶Š¶Vµ† œŸ”¾ş̌ˆE ƒ� 

22. uz’ro`oth hasheteph yishat’phu mil’phanayu w’yishaberu w’gam n’gid b’rith. 
 

Dan11:22 The forces of the overflow shall be flooded from before him  

and they shall be broken, and also the ruler of the covenant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹ŸB-Šµ”¸÷¹A �µ˜́”¸‡ †́�´”̧‡ †́÷¸š¹÷ †¶ā¼”µ‹ ‡‹́�·‚ œEš¸Aµ‰̧œ¹†-‘¹÷E „� 

23. umin-hith’chab’ruth ‘elayu ya`aseh mir’mah w’`alah w’`atsam bim’`at-goy. 
 

Dan11:23 After they join themselves to him he shall practice deception,  

and he shall go up and gain power with a small nation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´œ¾ƒ¼‚ Eā́”-‚¾� š¶�¼‚ †´ā́”¸‡ ‚Ÿƒ´‹ †́’‹¹…̧÷ ‹·Mµ÷¸�¹÷̧ƒE †́‡̧�µ�̧A …� 

šŸˆ̧ƒ¹‹ �¶†́� �E�̧šE �́�́�̧‡ †´F¹A ‡‹́œ¾ƒ¼‚ œŸƒ¼‚µ‡  
:œ·”-…µ”¸‡ ‡‹́œ¾ƒ̧�̧‰µ÷ ƒ·Vµ‰̧‹ �‹¹š´˜̧ƒ¹÷ �µ”̧‡ 
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24. b’shal’wah ub’mish’maney m’dinah yabo’ w’`asah ‘asher lo’-`asu ‘abothayu 
wa’aboth ‘abothayu bizah w’shalal ur’kush lahem yib’zor  
w’`al mib’tsarim y’chasheb mach’sh’bothayu w’`ad-`eth. 
 

Dan11:24 He shall enter safely, even into the richest parts of the province,  

and he shall do what his fathers have not done, nor his fathers’ fathers;  

plunder, spoil,  and possessions among them he shall scatter,  

and he shall devise his schemes against strongholds, even for a time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́B �¹‹µ‰̧A ƒ¶„¶Mµ† ¢¶�¶÷-�µ” Ÿƒ́ƒ¸�E Ÿ‰¾J š·”´‹¸‡ †� 

…¾‚̧÷-…µ” �E˜́”̧‡ �Ÿ…́B-�¹‹µ‰¸A †́÷́‰̧�¹Lµ� †¶š´B¸œ¹‹ ƒ¶„¶Mµ† ¢¶�¶÷E 
:œŸƒ́�¼‰µ÷ ‡‹́�́” Eƒ¸�̧‰µ‹-‹¹J …¾÷¼”µ‹ ‚¾�¸‡ 

25. w’ya`er kocho ul’babo `al-melek hanegeb b’chayil gadol  
umelek hanegeb yith’gareh lamil’chamah b’chayil-gadol w’`atsum `ad-m’od  
w’lo’ ya`amod ki-yach’sh’bu `alayu machashaboth. 
 

Dan11:25 He shall stir up his strength and his heart against the king of the south  

with a large army; so the king of the south shall be stirred up to battle with a great  

and very mighty army; but he shall not stand, for schemes shall be devised against him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†Eş̌A̧�¹‹ Ÿ„´A-œµ– ‹·�̧�¾‚̧‡ ‡� 
:�‹¹Aµš �‹¹�´�¼‰ E�̧–´’̧‡ •ŸŞ̌�¹‹ Ÿ�‹·‰̧‡ 

26. w’ok’ley phath-bago yish’b’ruhu w’cheylo yish’toph w’naph’lu chalalim rabbim. 
 

Dan11:26 Those who eat his food shall destroy him, and his army shall overflow,  

but many shall fall down slain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eš·Aµ…̧‹ ƒ´ˆ́J …́‰¶‚ ‘´‰¸�º�-�µ”¸‡ ”́š·÷̧� �́ƒ´ƒ̧� �‹¹�´�̧Lµ† �¶†‹·’̧�E ˆ� 

:…·”ŸLµ� —·™ …Ÿ”-‹¹J ‰́�̧ ¹̃œ ‚¾�¸‡  
27. ush’neyhem ham’lakim l’babam l’mera` w’`al-shul’chan ‘echad kazab y’daberu  
w’lo’ thits’lach ki-`od qets lamo`ed. 
 

Dan11:27 And both the kings, their hearts shall be to do evil, and they shall speak false  

at one table; but it shall not succeed, for the end is still to come at the appointed time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́B �E�̧š¹A Ÿ˜̧šµ‚ ƒ¾�́‹̧‡ ‰� 
:Ÿ˜̧šµ‚̧� ƒ´�̧‡ †́ā́”¸‡ �¶…¾™ œ‹¹š¸A-�µ” Ÿƒ´ƒ̧�E 

28. w’yashob ‘ar’tso bir’kush gadol ul’babo `al-b’rith qodesh w’`asah w’shab l’ar’tso. 
 

Dan11:28 Then he shall return to his land with much plunder; but his heart shall be  

against the holy covenant, and he shall act and then return to his own land. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’¾š¼‰µ‚́�̧‡ †´’¾�‚¹š´� †¶‹̧†¹œ-‚¾�̧‡ ƒ¶„¶Mµƒ ‚́ƒE ƒE�́‹ …·”ŸLµ� Š� 

29. lamo`ed yashub uba’ banegeb w’lo’-thih’yeh kari’shonah w’ka’acharonah. 
 

Dan11:29 At the appointed time he shall return and come into the south,  

but it shall not be as the former or as the latter. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �¶…Ÿ™-œ‹¹ş̌A-�µ” �µ”´ˆ̧‡ ƒ´�̧‡ †́‚̧�¹’̧‡ �‹¹U¹J �‹¹I¹˜ Ÿƒ E‚́ƒE � 

:�¶…¾™ œ‹¹ş̌A ‹·ƒ̧ˆ¾”-�µ” ‘·ƒ´‹¸‡ ƒ́�̧‡ †́ā́”¸‡ 
30. uba’u bo tsiim Kittim w’nik’ah w’shab w’za`am `al-b’rith-qodesh  
w’`asah w’shab w’yaben `al-`oz’bey b’rith qodesh. 
 

Dan11:30 For ships of  Kittim shall come against him; then he shall be disheartened  

and shall return and become enraged at the holy covenant and shall act;  

so he shall come back and show regard for those who forsake the holy covenant. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆŸ”́Lµ† �́Ç™¹Lµ† E�̧K¹‰¸‡ E…¾÷¼”µ‹ EM¶L¹÷ �‹¹”¾ş̌ˆE ‚� 

:�·÷Ÿ�̧÷ —ER¹Vµ† E’̧œ´’̧‡ …‹¹÷́Uµ† Eš‹¹“·†̧‡ 
31. uz’ro`im mimenu ya`amodu w’chil’lu hamiq’dash hama`oz  
w’hesiru hatamid w’nath’nu hashiquts m’shomem. 
 

Dan11:31 Forces from him shall stand, shall profane the sanctuary, the fortress,  

and shall remove the set sacrifice.  And they shall set up the abomination of desolation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸRµ�¼‰µA •‹¹’¼‰µ‹ œ‹¹ş̌ƒ ‹·”‹¹�̧šµ÷E ƒ� 
:Eā́”¸‡ E™¹ ¼̂‰µ‹ ‡‹́†¾�½‚ ‹·”¸…¾‹ �µ”¸‡ 

32. umar’shi`ey b’rith yachaniph bachalaqoth  
w’`am yod’`ey ‘Elohayu yachaziqu w’`asu. 
 

Dan11:32 By flatteries he shall ruin evildoers against the covenant,  

but the people who know his El shall be strong and shall work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š¶‰̧A E�̧�̧�¹’̧‡ �‹¹Aµš´� E’‹¹ƒ´‹ �́” ‹·�‹¹J̧āµ÷E „� 

:�‹¹÷́‹ †´F¹ƒ̧ƒE ‹¹ƒ¸�¹A †́ƒ´†¶�¸ƒE 
33. umas’kiley `am yabinu larabbim w’nik’sh’lu b’chereb  
ub’lehabah bish’bi ub’bizah yamim. 
 

Dan11:33  And those who have insight among the people shall teach to the many;  

yet they shall fall by sword and by flame, by captivity and by plunder for days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸRµ�¸™µ�¼‰µA �‹¹Aµš �¶†‹·�¼” E‡̧�¹’̧‡ Š´”̧÷ š¶ ·̂” Eš¸ˆ́”·‹ �́�̧�́J¹†̧ƒE …� 

34. ub’hikash’lam ye`az’ru `ezer m’`at w’nil’wu `aleyhem rabbim bachalaq’laqoth. 
 

Dan11:34 Now when they fall they shall be granted a little help,  

and many shall join with them in hypocrisy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´A •Ÿş̌ ¹̃� E�̧�́J¹‹ �‹¹�‹¹J¸āµLµ†-‘¹÷E †� 

:…·”ŸLµ� …Ÿ”-‹¹J —·™ œ·”-…µ” ‘·A̧�µ�¸‡ š·š´ƒ¸�E 
35. umin-hamas’kilim yikash’lu lits’roph bahem  
ul’barer w’lal’ben `ad-`eth qets ki-`od lamo`ed. 
 

Dan11:35 Some of those who have insight shall fall, to refine them, to purge them,  

and to make white, to the end time; because it is still to come at the appointed time. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�·‚ �µ”¸‡ �·‚-�́J-�µ” �·CµB¸œ¹‹¸‡ �·÷Ÿş̌œ¹‹¸‡ ¢¶�¶Lµ† Ÿ’Ÿ˜̧š¹� †́ā́”̧‡ ‡� 

:†́œ´ā½”¶’ †´˜́š½‰¶’ ‹¹J �µ”µˆ †́�́J-…µ” µ‰‹¹�̧ ¹̃†¸‡ œŸ‚́�¸–¹’ š·Aµ…̧‹ �‹¹�·‚  
36. w’`asah kir’tsono hamelek w’yith’romem w’yith’gadel `al-kal-‘el w’`al ‘El ‘elim  
y’daber niph’la’oth w’hits’liach `ad-kalah za`am ki necheratsah ne`esathah. 
 

Dan11:36 Then the king shall do according to his will and he shall exalt  

and magnify himself above every deity and shall speak wondrous things  

against the El of mighty ones; and he shall prosper until the indignation is finished,  

for that which is decreed shall be done. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́’ œµÇ÷¶‰-�µ”¸‡ ‘‹¹ƒ´‹ ‚¾� ‡‹́œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚-�µ”̧‡ ˆ� 

:�́CµB¸œ¹‹ �¾J-�µ” ‹¹J ‘‹¹ƒ́‹ ‚¾� µDŸ�½‚-�́J-�µ”¸‡ 
37. w’`al-’Elohey ‘abothayu lo’ yabin w’`al-chem’dath nashim  
w’`al-kal-‘eloah lo’ yabin ki `al-kol yith’gadal. 
 

Dan11:37 He shall show no regard for the El of his fathers or for the desire of women,  

nor shall he show regard for any mighty one; for he shall magnify himself above all. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E†º”´…̧‹-‚¾� š¶�¼‚ µDŸ�½‚¶�̧‡ …·Aµ�̧‹ ŸMµJ-�µ” �‹¹Fº”´÷ µD¾�½‚¶�̧‡ ‰� 

:œŸ…º÷¼‰µƒE †́š´™¸‹ ‘¶ƒ¶‚̧ƒE •¶“¶�¸ƒE ƒ´†́ˆ̧A …·Aµ�̧‹ ‡‹́œ¾ƒ¼‚  
38. w’le’eloah ma`uzim `al-kano y’kabed w’le’eloah ‘asher lo’-y’da`uhu ‘abothayu  
y’kabed b’zahab ub’keseph ub’eben y’qarah ubachamudoth. 
 

Dan11:38 But in his place he shall honor the mighty one of fortresses, the mighty one  

whom his fathers did not know; he shall honor him with gold, with silver,  

with costly stones and with treasures. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶A̧šµ‹ š‹¹J¹† š¶�¼‚ š´�·’ µDŸ�½‚-�¹” �‹¹Fº”´÷ ‹·š¸˜̧ƒ¹÷¸� †́ā́”¸‡ Š� 

:š‹¹‰¸÷¹A ™·Kµ‰̧‹ †́÷´…¼‚µ‡ �‹¹Aµš´A �́�‹¹�̧÷¹†¸‡ …Ÿƒ́� 
39. w’`asah l’mib’ts’rey ma`uzim `im-‘eloah nekar ‘asher hikir  yar’beh kabod  
w’him’shilam barabbim wa’adamah y’chaleq bim’chir. 
 

Dan11:39 He shall do in the strongholds of fortresses with foreign mighty one,  

whom he shall acknowledge.  He shall multiply in glory; 

and shall cause them to rule over the many, and shall divide land for a price. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶„¶Mµ† ¢¶�¶÷ ŸL¹” ‰µBµ’̧œ¹‹ —·™ œ·”̧ƒE ÷ 

�‹¹�́š´–¸ƒE ƒ¶�¶š¸A ‘Ÿ–´Qµ† ¢¶�¶÷ ‡‹́�́” š·”´U¸ā¹‹̧‡ 
:š´ƒ́”¸‡ •µŠ́�̧‡ œŸ˜́š¼‚µƒ ‚́ƒE œŸAµš œŸI¹’»‚́ƒE 

40. ub’`eth qets yith’nagach `imo melek hanegeb w’yis’ta`er `alayu melek hatsaphon 
b’rekeb ub’pharashim uba’anioth rabboth uba’ ba’aratsoth w’shataph w’`abar. 
 

Dan11:40 At the time of the end the king of the south shall collide with him, and the king  

of the north shall storm against him with chariots, with horsemen and with many ships;  

and he shall enter into the lands, overflow them and pass through. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 E�·�́J¹‹ œŸAµş̌‡ ‹¹ƒ¸Qµ† —¶š¶‚̧A ‚́ƒE ‚÷ 

:‘ŸLµ” ‹·’̧A œ‹¹�‚·š¸‡ ƒ́‚Ÿ÷E �Ÿ…½‚ Ÿ…́I¹÷ EŞ̌�´L¹‹ †¶K·‚̧‡ 
41. uba’ b’erets hats’bi w’rabboth yikashelu w’eleh yimal’tu miyado ‘Edom  
uMo’ab w’re’shith b’ney `Ammon. 
 

Dan11:41 He shall also enter into the glorious land, and many shall fall; but these  

shall be rescued out of his hand: Edom, Moab and the foremost of the sons of Ammon. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´Š‹·�̧–¹� †¶‹¸†¹œ ‚¾� �¹‹µş̌ ¹̃÷ —¶š¶‚̧‡ œŸ˜́š¼‚µA Ÿ…́‹ ‰µ�¸�¹‹¸‡ ƒ÷ 

42. w’yish’lach yado ba’aratsoth w’erets Mits’rayim lo’ thih’yeh liph’leytah. 
 

Dan11:42 Then he shall stretch out his hand on the lands,  

and the land of Mitsrayim shall have no deliverance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´š¸ ¹̃÷ œŸ…º÷¼‰ �¾�̧ƒE •¶“¶Jµ†̧‡ ƒ́†́Fµ† ‹·Mµ÷¸�¹÷̧A �µ�́÷E „÷ 

:‡‹́…́”¸ ¹̃÷¸A �‹¹�º�¸‡ �‹¹ƒº�¸‡ 
43. umashal b’mik’maney hazahab w’hakeseph ub’kol chamudoth Mits’rayim  
w’Lubim w’Kushim b’mits’`adayu. 
 

Dan11:43 But he shall gain control over the treasures of gold and silver  

and over all the precious things of Mitsrayim; and Lubim and Kushim shall be at his steps. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ–´Q¹÷E ‰́š¸ ¹̂L¹÷ E†º�¼†µƒ¸‹ œŸ”º÷̧�E …÷ 

:�‹¹Aµš �‹¹š¼‰µ†¸�E …‹¹÷̧�µ†¸� †́�¾…̧„ ‚́÷·‰̧A ‚́˜́‹¸‡ 
44. ush’mu`oth y’bahaluhu mimiz’rach umitsaphon  
w’yatsa’ b’chema’ g’dolah l’hash’mid ul’hacharim rabbim. 
 

Dan11:44 But news from the east and from the north shall disturb him,  

and he shall go forth with great wrath to destroy and to annihilate many. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾™-‹¹ƒ¸˜-šµ†̧� �‹¹Lµ‹ ‘‹·A Ÿ’̧…µPµ‚ ‹¶�»†´‚ ”µH¹‹¸‡ †÷ 

:Ÿ� š·ˆŸ” ‘‹·‚̧‡ ŸQ¹™-…µ” ‚́ƒE 
45. w’yita` ‘ahaley ‘apad’no beyn yamim l’har-ts’bi-qodesh  
uba’ `ad-qitso w’eyn `ozer lo. 
 

Dan11:45 He shall pitch the tents of his palace between the seas  

in the glorious holy mountain; yet he shall come to his end, and no one shall help him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

¡¶Lµ” ‹·’̧A-�µ” …·÷¾”́† �Ÿ…́Bµ† šµWµ† �·‚́�‹¹÷ …¾÷¼”µ‹ ‚‹¹†µ† œ·”́ƒE ‚ 

‚‹¹†µ† œ·”́† …µ” ‹ŸB œŸ‹̧†¹÷ †́œ¸‹̧†¹’-‚¾� š¶�¼‚ †´š´˜ œ·” †́œ¸‹´†̧‡  
:š¶–·NµA ƒEœ́J ‚́˜̧÷¹Mµ†-�́J ¡̧Lµ” Š·�́L¹‹ ‚‹¹†µ† œ·”´ƒE  

1. uba`eth hahi’ ya`amod Mika’El hasar hagadol ha`omed `al-b’ney `ameak  
w’hay’thah `eth tsarah ‘asher lo’-nih’y’thah mih’yoth goy `ad ha`eth hahi’  
uba`eth hahi’ yimalet `am’ak kal-hanim’tsa’ kathub basepher. 
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Dan12:1 Now at that time Mika’El, the great prince who stands guard  

over the sons of your people, shall arise.  And there shall be a time of distress  

such as never occurred since there was a nation until that time; and at that time  

your people, everyone who is found written in the scroll, shall be rescued. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ” ‹·Iµ‰̧� †¶K·‚ E˜‹¹™́‹ š´–´”-œµ÷¸…µ‚ ‹·’·�̧I¹÷ �‹¹Aµš¸‡ ƒ 

“ :�́�Ÿ” ‘Ÿ‚̧š¹…̧� œŸ–́š¼‰µ� †¶K·‚̧‡ 
2. w’rabbim mi’sheney ‘ad’math-`aphar yaqitsu ‘eleh l’chayey `olam  
w’eleh lacharaphoth l’dir’on `olam. 
 

Dan12:2 Many of those who sleep in the dust of the ground shall awake,  

these to everlasting life, but the others to disgrace and everlasting contempt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”‹¹™́š´† šµ†¾ˆ̧J Eš¹†̧ˆµ‹ �‹¹�¹J̧āµLµ†̧‡ „ 

– :…¶”´‡ �́�Ÿ”̧� �‹¹ƒ́�ŸJµJ �‹¹Aµš´† ‹·™‹¹Ç µ̃÷E 
3. w’hamas’kilim yaz’hiru k’zohar haraqi`a  
umats’diqey harabbim kakokabim l’`olam wa`ed. 
 

Dan12:3 Those who have insight shall shine brightly like the brightness  

of the expanse of the heavens, and those turn the many to righteousness,  

like the stars forever and ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶–·Nµ† �¾œ¼‰µ‡ �‹¹š´ƒ̧Cµ† �¾œ¸“ �‚·I¹’́… †´Uµ‚̧‡ … 

:œµ”´Cµ† †¶A¸š¹œ¸‡ �‹¹Aµš EŠ¸Š¾�̧‹ —·™ œ·”-…µ” 
4. w’atah Dani’El s’thom had’barim wachathom hasepher  
`ad-`eth qets y’shot’tu rabbim w’thir’beh hada`ath. 
 

Dan12:4 But as for you, Dani’El, conceal the words and seal up the scroll  

until the end of time; many shall go back and forth, and knowledge shall increase. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´M·† …́‰¶‚ �‹¹…̧÷¾” �‹¹š·‰¼‚ �¹‹µ’̧� †·M¹†¸‡ �‚·I¹’́… ‹¹’¼‚ ‹¹œ‹¹‚́š¸‡ † 

:š¾‚̧‹µ† œµ–¸ā¹� †́M·† …́‰¶‚̧‡ š¾‚̧‹µ† œµ–¸ā¹�  
5. w’ra’ithi ‘ani Dani’El w’hinneh sh’nayim ‘acherim `om’dim ‘echad henah  
lis’phath hay’or w’echad henah lis’phath hay’or. 
 

Dan12:5 Then I, Dani’El, looked and behold, two others were standing,  

one on this bank of the river and the other on that bank of the river. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¾‚̧‹µ† ‹·÷‹·÷¸� �µ”µL¹÷ š¶�¼‚ �‹¹CµAµ† �Eƒ̧� �‹¹‚́� š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

:œŸ‚́�̧Pµ† —·™ ‹µœ´÷-…µ” 
6. wayo’mer la’ish l’bush habadim ‘asher mima`al l’meymey hay’or  
`ad-mathay qets hap’la’oth. 
 

Dan12:6 And one said to the man dressed in linen, who was above the waters of the river,  

How long shall it be until the end of these wonders? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ”µL¹÷ š¶�¼‚ �‹¹CµAµ† �Eƒ̧� �‹¹‚́†-œ¶‚ ”µ÷¸�¶‚́‡ ˆ 



HaMiqraot/The Scriptures – Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  3699 

�¹‹µ÷́Vµ†-�¶‚ Ÿ�‚¾÷¸āE Ÿ’‹¹÷¸‹ �¶š´Iµ‡ š¾‚̧‹µ† ‹·÷‹·÷¸� 
‹¹ ·̃‰́‡ �‹¹…¼”Ÿ÷ …·”Ÿ÷̧� ‹¹J �́�Ÿ”́† ‹·‰̧A ”µƒ́V¹Iµ‡ 

:†¶K·‚-�́� †́’‹¶�̧�¹U �¶…¾™-�µ”-…µ‹ —·Pµ’ œŸKµ�¸�E 
7. wa’esh’ma` ‘eth-ha’ish l’bush habadim ‘asher mima`al l’meymey hay’or  
wayarem y’mino us’mo’lo ‘el-hashamayim wayishaba` b’chey ha`olam  
ki l’mo`ed mo`adim wachetsi uk’kaloth napets yad-`am-qodesh tik’leynah kal-‘eleh. 
 

Dan12:7 I heard the man dressed in linen, who was above the waters of the river,  

as he raised his right hand and his left toward the heavens, and swore by Him who lives  

forever that it would be for a time, times, and half; and when they have made an end  

of scattering the power of the holy people, all these events shall be finished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :†¶K·‚ œ‹¹š¼‰µ‚ †́÷ ‹¹’¾…¼‚ †´ş̌÷¾‚́‡ ‘‹¹ƒ́‚ ‚¾�¸‡ ‹¹U̧”µ÷́� ‹¹’¼‚µ‡ ‰ 

8. wa’ani shama`’ti w’lo’ ‘abin wa’om’rah ‘Adoni mah ‘acharith ‘eleh. 
 

Dan12:8 As for me, I heard but could not understand;  

so I said, my Adon, what shall be the outcome of these events? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—·™ œ·”-…µ” �‹¹š´ƒ̧Cµ† �‹¹÷ºœ¼‰µ‡ �‹¹÷ºœ¸“-‹¹J �‚·I¹’́C ¢·� š¶÷‚¾Iµ‡ Š 

9. wayo’mer lek Dani’El ki-s’thumim wachathumim had’barim `ad-`eth qets. 
 

Dan12:9 He said, Go, Dani’El, for the words are concealed  

and sealed up until the end time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”´�̧š E”‹¹�̧š¹†̧‡ �‹¹Aµš E–¸š́Q¹‹¸‡ E’̧Aµ�̧œ¹‹̧‡ Eš¼š́A¸œ¹‹ ‹ 

:E’‹¹ƒ́‹ �‹¹�¹J¸āµLµ†¸‡ �‹¹”́�̧š-�́J E’‹¹ƒ́‹ ‚¾�¸‡ 
10. yith’bararu w’yith’lab’nu w’yitsar’phu rabbim w’hir’shi`u r’sha`im  
w’lo’ yabinu kal-r’sha`im w’hamas’kilim yabinu. 
 

Dan12:10 Many shall be purged, purified and refined, but the wicked shall act wickedly;  

And all of the wicked shall not understand, but those who have insight shall understand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·÷¾� —ER¹� œ·œ´�¸‡ …‹¹÷´Uµ† šµ“E† œ·”·÷E ‚‹ 
:�‹¹”¸�¹œ¸‡ �¹‹µœ‚́÷ •¶�¶‚ �‹¹÷´‹ 

11. ume`eth husar hatamid w’latheth shiquts shomem  
yamim ‘eleph ma’thayim w’thish’`im. 
 

Dan12:11 From the time that the daily sacrifice is abolished and the abomination  

of desolation is set up, there shall be a thousand two hundred, and ninety days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”‹¹Bµ‹¸‡ †¶Jµ‰¸÷µ† ‹·š¸�µ‚ ƒ‹ 
:†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹�¾�¸� œŸ‚·÷ �¾�̧� •¶�¶‚ �‹¹÷́‹¸� 

12. ‘ash’rey ham’chakeh w’yagi`a  
l’yamim ‘eleph sh’losh me’oth sh’loshim wachamishah. 
 

Dan12:12 Blessed is he who waits and comes to the thousand,  

three hundred and thirty-five days! 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘‹¹÷́Iµ† —·™¸� ¡̧�´š¾„̧� …¾÷¼”µœ¸‡ µ‰E’́œ¸‡ —·Rµ� ¢·� †́Uµ‚̧‡ „‹ 

13. w’atah lek laqets w’thanuach w’tha`amod l’goral’ak l’qets hayamin. 
 

Dan12:13 But as for you, go on to the end;  

then you shall rest and stand in your allotted portion at the end of the days.  

 

 


